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บทบรรณาธิการ

	 วารสารพุทธศาสน์ศึกษา จุฬาลงกรณ์มหาวิทยาลัย ฉบับปีที่ 28 ฉบับที่ 1

(มกราคม - เมษายน 2564) ประกอบด้วยบทความวจัิย 1 เรือ่ง และบทความวชิาการ 

3 เรื่อง โดยต่างก็ครอบคลุมประเด็นเนื้อหาที่หลากหลาย มีตั้งแต่เรื่องเก่ียวกับ

การปริวรรตและแปลคัมภร์ีต้นฉบับ ภาษาศาสนา การสร้างพระเครือ่ง ไปจนกระท่ัง

การค้ามนุษย์ นอกจากนั้น เป็นบทความแปลสืบเนื่องเรื่อง “องค์ใดพระสัมพุทธ”

ที่มีผู้อ่านติดตามอย่างต่อเนื่อง รวมถึงบทวิจารณ์หนังสือเล่มที่เป็นที่กล่าวถึงใน

บรรดานักวิชาการและสาธารณชน

	 บทความวิจัยเรื่อง “การสร้างพระเครื่องในฐานะเป็นกุศโลบายส�ำหรับ

การปฏบิตัธิรรม : กรณีศึกษา การสร้างพระเคร่ืองของ อาจารย์มนสั สวิาภริมย์รตัน์”

โดย รอบทิศ ไวยสุศรี มาจากโครงการที่ได้รับทุนสนับสนุนจากจุฬาลงกรณ์

มหาวิทยาลัย (ศูนย์พุทธศาสน์ศึกษา) ประจ�ำปี พ.ศ. 2562 นักวิจัยมุ่งแสดงให้เห็น

ว่าการสร้างพระเครื่องมิได้ขัดกับหลักค�ำสอนของพระพุทธศาสนาดังที่เชื่อกัน แต่

กลับแฝงกุศโลบายที่ท�ำให้ผู้สร้างพระเครื่องและผู้ใช้พระเครื่องได้ปฏิบัติธรรมตาม

หลักบุญกิริยาวัตถุ

	 บทความวิชาการเรื่อง “ชาลีกัณหาอภิเสกกัณฑ์ ฉบับภาษาบาลีของวัด

บวรนเิวศวหิาร: การศึกษาต้นฉบบั การปรวิรรต และการแปล” โดย พระมหากวศีกัดิ ์

วาปีกุลเศรษฐ์ ผลการศึกษาพบการเกษียนข้อความภาษาไทย โดยเขียนด้วย

หมึกอักษรและใช้อักษรขอมหวัด โดยมีวัตถุประสงค์เพื่อแปลก�ำกับข้อความภาษา

บาลีและเสรมิข้อความทีไ่ม่มใีนภาษาบาล ีเป็นต้น นอกจากนี ้ยงัข้อบกพร่องในการ

จารและข้อบกพร่องทางไวยากรณ์บาลี ผู้เขียนบทความสันนิษฐานว่าคัมภีร์เรื่องนี้

แต่งขึน้ในประเทศไทยเนือ่งจากพบการแปลกลบัจากภาษาไทยเป็นภาษาบาล ีทัง้นี้ 

ผู้เขียนยังได้แปลคัมภีร์เรื่องนี้เพื่อเผยแพร่ในวงวิชาการอีกด้วย

	 บทความวิชาการเร่ือง “การอธิบายความจริงปรมัตถ์ผ่านภาษาใน

พระพุทธศาสนาเถรวาท” ของพระมหาขวัญชัย กิตฺติเมธี (เหมประไพ) ซ่ึงเป็น



บทความวชิาการสบืเน่ืองมาจากเน้ือหาทีน่�ำเสนอในโครงการอบรมครสูอนพระพุทธ

ศาสนา เร่ือง “ภาษาศาสนา” ระหว่างวันที่ 21 - 22 สิงหาคม 2563 โดย

ศูนย์พุทธศาสน์ศึกษา จุฬาลงกรณ์มหาวิทยาลัย เนื้อประกอบด้วย 2 ประเด็นหลัก

ทีแ่ยกจากกนั ได้แก่ แนวคดิเรือ่งภาษาในพระพทุธศาสนาเถรวาท และ การอธบิาย

ความจริงปรมัตถ์ผ่านภาษาในพระพุทธศาสนาเถรวาท 

	 บทความวิชาการเรื่อง “เวสสันดรชาดกกับข้อโต้แย้งเรื่องการค้ามนุษย์” 

โดย สุมาลี มหณรงค์ชัย มุ่งพิจารณาชาดกเรื่องพระเวสสันดร มีข้อวิจารณ์หรือ

ค�ำถามให้ได้ยินเสมอเกี่ยวกับชาดกเรื่องนี้ อาจจะด้วยเหตุท่ีเป็นท่ีนิยมในหมู่ชาว

พุทธไทย ค�ำถามท่ีบทความนี้สนใจคือการบริจาคลูกของพระเวสสันดรจัดว่า

เข้าข่ายการค้ามนุษย์หรอืไม่ เป็นเรือ่งน่าสนใจว่าค�ำถามนีม้ทีีม่าอย่างไร และผูเ้ขียน

บทความอาศัยแนวทางใดในการวิเคราะห์เพื่อน�ำสู่ค�ำตอบต่อค�ำถามดังกล่าว

	 ท้ายที่สุดน้ี นอกจากงานแปลเรื่อง “องค์ใดพระสัมพุทธ” ของฟุกิตะ 

ทากามิจิ โดย ชานป์วิชช์ ทัดแก้ว อันเป็นงานแปลท่ีลงตีพิมพ์อย่างต่อเนื่องและ

มีผู้อ่านสนใจติดตามแล้ว ในวารสารฉบับนี้ยังมีบทวิจารณ์หนังสือเรื่อง “ทฤษฎี

กษัตริย์โพธิสัตว์ : เวสสันดรชาดกในประวัติศาสตร์ไทย” โดย ชาญณรงค์  บุญหนุน 

ซึ่งฉายภาพรวมเนื้อหาของหนังสือเล่มนี้ที่แปลจากหนังสือของ Patrick Jory เรื่อง 

Thailand’s Theory of Monarchy : The Vessantara Jãtaka and the Idia 

of Perfect Man โดยมี ฑิตฐิตา ซิ้มเจริญ เป็นผู้แปล ผู้วิจารณ์หนังสือชี้ให้เห็นว่า

สิง่ทีน่่าสนใจทีส่ดุประการหนึง่ของหนงัสอืเล่มนีค้อืการชีใ้ห้เหน็ว่าการตคีวามนทิาน

ชาดกแบบใหม่ของราชส�ำนักไทย มิได้มีรากฐานความคิดจากบริบทไทยเท่านั้น 

หากแต่ยังได้รับอิทธิพลของวิชาการด้านพุทธศาสนศึกษาของตะวันตกอีกด้วย 
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บทคัดยอ

งานวิจัยนี้ เปนการศึกษาการสรางพระเครื่องเพื่อใหเปนกุศโลบายในการ

ปฏบิตัธิรรม จากกรณศึีกษา การสรางพระเคร่ืองของ อาจารยมนสั สวิาภริมยรตัน ซ่ึง

จากผลการวจิยัพบวา การสรางพระเครือ่งนัน้ ไมใชเรือ่งงมงายหรอืเปนไสยศาสตร

ท่ีขดัแยงกบัคาํสอนในพระพทุธศาสนาแบบทีค่นสวนใหญเขาใจ แตกลบัแฝงไวดวย

กุศโลบายอันลึกซึ้งที่จะชวยโนมนาวใหทั้ง ผูสรางพระเครื่อง และผูใชพระเครื่อง

ไดมีโอกาสปฏิบัติธรรมตามหลักบุญกิริยาวัตถุ 3 คือ 
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 1. ทานมัย ผู สรางพระเครื่องไดมีโอกาสแจกพระเคร่ืองใหเปนทาน 

และผูใชพระเครื่องไดมีโอกาสเขาวัดทําบุญใหทาน

 2. ศีลมัย ผูสรางพระเครื่องตองรักษาศีล 5 เปนอยางตํ่าในขณะสราง

พระเครื่อง และผูใชพระเครื่องจะไมทําผิดศีลตางๆเพราะทําตามขอหามท่ีใหไวใน

การใชพระเครื่อง

 3. ภาวนามัย ผูสรางพระเครื่องจะตองหมั่นฝกภาวนาอยางเขมขนเพื่อ

ปลุกเสกพระเครื่องใหศักดิ์สิทธิ์ และผูใชพระเครื่องจะไดมีโอกาสฝกภาวนาจาก

การนําพระเครื่องมาสวดมนตอาราธนาติดตัวอยูเสมอ  

คําสําคัญ: พระเครื่อง การปฏิบัติธรรม อาจารยมนัส สิวาภิรมยรัตน
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Abstract

 This research aims to study Buddhist amulets production as 

a means for Dhamma practice by using Ajarn Manus Sivapiromrut’s 

production of Buddhist amulets as a case study. The research finds 

that producing the amulets is neither credulous nor superstitious 

belief that conflicts with Buddhist teachings as understood by 

common people. Instead, it contains a profound strategy to help 

convince both Buddhist amulet producers and amulet collectors to 

practice Dhamma according to the three items of meritorious action, 

namely:  

 1. Merit acquired by giving (Danamaya) – Producing Buddhist 

amulets gives the producers an opportunity to donate the amulets, 
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and the amulet collectors an opportunity to make merits and 

donations in the temple grounds. 

 2. Moral behavior (Silamaya) - Buddhist amulet producers

must follow the Five Precepts as a minimum requirement during 

production process, whereas amulet collectors will not violate the 

precepts as part of the requirement for Buddhist amulet worshipping.

 3. Mental development (Bhavanamaya) – Buddhist amulet 

producers must meditate intently and intensively in order to invoke 

sacredness to the amulets, while amulet collectors will have an op

portunity to meditate and pray to the amulets. 

Key words: Buddhist Amulets, Dhamma practice, Ajarn Manus 

 Sivapiromrut
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1. บทนํา

บทความนี้ เปนงานศึกษาตอยอดจากวิทยานิพนธระดับดุษฎีบัณฑิตเรื่อง 

การศึกษาวิเคราะหพระเครื่องในฐานะเปนกุศโลบายในการปฏิบัติธรรม (รอบทิศ 

ไวยสุศรี, 2552) โดยนําเนื้อหาทฤษฎีเกี่ยวกับวิธีการใชพระเครื่องเปนกุศโลบาย

ในการปฏิบัติธรรมที่ไดจากวิทยานิพนธ มาตอยอดโดยลงพื้นท่ีสัมภาษณทํากรณี

ศึกษากับ อาจารยมนัส สิวาภิรมยรัตน ซึ่งทานเปนอาจารยสายฆราวาสที่ไดศึกษา

วิชาการสรางพระเครื่องตามตําราดั้งเดิมของพระเกจิอาจารยตาง ๆ ที่มีชื่อเสียงใน

ประเทศไทยไวเปนจํานวนมากเชน วิชาในสายหลวงปูศุข วัดปากคลองมะขามเฒา 

จ.ชัยนาท (ทานไดเรียนมาจากหลวงพอพุฒ วัดเขาไมแดง ซึ่งเปนลูกศิษยที่เรียน

วิชาจากหลวงปูศุข โดยตรง และยังไดสอบทานตําราวิชาสายหลวงปูศุขเพิ่มเติม

จากหลวงพอมหาโพธิ์ วัดคลองมอญ หลวงพอปอม วัดราชคาม ฯลฯ), วิชาใน

สายหลวงปูทอง วัดราชโยธา จ.กรุงเทพฯ (ทานไดเรียนมาจากพระครูพิชัยณรงค

ฤทธิ์ วัดคอกหมู ซึ่งเปนลูกศิษยที่เรียนวิชาจากหลวงปูทอง โดยตรง), วิชาใน

สายหลวงปูเอี่ยม วัดสะพานสูง จ.นนทบุรี (ทานไดเรียนมาจากหลวงปูทองสุข 

วัดสะพานสูง ซึ่งเปนลูกศิษยที่เรียนวิชาตอจากหลวงปูกลิ่น วัดสะพานสูง ซ่ึงเปน

ศิษยโดยตรงของหลวงปูเอี่ยม) , วิชาในสายวัดประดูทรงธรรม จ.อยุธยา (ทานได

เรียนมาจากหลวงพอสละ วัดประดูทรงธรรม และอีกหลายทานท่ีเปนผูสืบทอด

สายวิชาของวัดประดูทรงธรรมมาโดยตรง) วิชาในสายหลวงพอปาน วัดบางนมโค 

จ.อยุธยา (ทานไดเรียนมาจากหลวงพอหวล วัดพิกุล ซ่ึงเปนลูกศิษยท่ีเรียนวิชา

จากหลวงพอปาน โดยตรง) และยังมีวิชาอีกหลายสํานักที่ทานไปเรียนมาทั่ว

ประเทศ รวมทั้งทานยังไดเรียนวิชากรรมฐานในสายวัดปากนํ้า และวิชากรรมฐาน

จาก หลวงปูโตะ วัดประดูฉิมพลี อีกดวย 

 อาจารยมนัสจึงถือเปนตัวแทนของผูรู ในเรื่องของการสรางพระเครื่อง

ตามวิชาของโบราณาจารยแบบดั้งเดิมอยางแทจริงอีกทานหนึ่งในปจจุบัน ซ่ึงการ

ไดสัมภาษณอาจารยมนัสเพื่อเปนกรณีศึกษาตัวอยางของผูสรางพระเครื่องในยุค

ปจจบุนั จงึเปนการนาํเนือ้หาเชงิทฤษฎทีีไ่ดจากวทิยานพินธมาตอยอดเพือ่วเิคราะห
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ผลในเชงิปฏบิตัอิยางท่ีนาสนใจศึกษาวา วธิกีารสรางพระเครือ่งเพือ่ใหเปนกศุโลบาย

ในการปฏิบัติธรรมนั้น เมื่อนําลงมาวิเคราะหในภาคปฏิบัติกับผูที่เชี่ยวชาญในการ

สรางพระเครื่องจริง ๆ แลว จะสามารถเปนกุศโลบายในการปฏิบัติธรรมไดตามที่

วิเคราะหในเชิงทฤษฎีไวไดจริงมากนอยเพียงใด 

 จากวชิาการสรางพระเครือ่งตาง ๆ  ทีอ่าจารยมนสัไดสบืทอดมาตามตาํรา

ดั้งเดิมไวมากมายตั้งแตยุคตนรัตนโกสินทรเชน ตําราสายวัดสะพานสูง ตํารา

สายวัดมะขามเฒา ไปจนถึงยุคอยุธยาเชน ตําราสายวัดประดูทรงธรรมนั้น จะเห็น

ไดวา พระเคร่ือง ถอืเปนหนึง่ในความเชือ่ทีอ่ยูคูกบัชาวไทยผูนบัถอืพระพทุธศาสนา

มาตลอดนับตั้งแตอดีตถึงปจจุบัน ซึ่งจุดประสงคด้ังเดิมในการสรางพระเครื่อง

แตเร่ิมแรกน้ัน เปนเพียงการสรางพระพิมพตาง ๆ เพื่อทําไวเปนเครื่องระลึกถึง

สังเวชนียสถานทั้งสี่ เพราะถือกันวาการสรางรูปหลอเคารพทางศาสนาเปนการ

สรางกศุลอนัยิง่ โดยมกัมกีารจารกึอกัษรไวตามสวนตาง ๆ  ของพระพมิพ เปนภาษา

สันสกฤตก็มี มคธก็มี ดวยคาถาคลาย ๆ กันวา

เย ธมฺมา เหตุปฺปภวา เตสํ เหตุ ตถาคโต (อาห)

เตสํ จ โย นิโรโธ จ เอวํวาที มหาสมโณติ

 แปลไดวา “ธรรมเหลาใดเกิดแตเหตุ พระตถาคตแสดงเหตุของธรรม

เหลานั้น และความดับของธรรมเหลานั้น พระมหาสมณะ มีวาทะอยางนี้” ซึ่งจารึก

ไวเพ่ือเปนเครื่องชวยประกาศคําสอนของพระพุทธศาสนาหากวันใดท่ีพระศาสนา

เสื่อมลง การพบเห็นพระพิมพเหลานี้พรอมคําจารึก ยอมอาจชวยเปนเครื่อง

เตอืนใจใหผูพบเหน็กลบัมาบงัเกิดความเลือ่มใสศรทัธาในพระพทุธศาสนาไดอีกครัง้

หน่ึง โดยเม่ือสืบคนในเรือ่งประเพณกีารสรางพระพมิพนัน้ ปรากฏพบแตในฝายของ

พระพุทธศาสนาเทานั้น บรรดาพระพิมพตาง ๆ  ที่พบในมณฑลตะวันตกเฉียงเหนือ 

ในประเทศอินเดีย มณฑลฮูนานในประเทศจีน ถํ้าตาง ๆ ในแหลมมลายูและบนฝง

ทะเลญวน ลวนเปนฝายพระพุทธศาสนาทั้งสิ้น (ยอรช เซเดส, 2507, หนา 35-41)
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 ตอมาการสรางพระพิมพก็เริ่มไดรับอิทธิพลจากความเชื่อของศาสนา

พราหมณ อิทธิพลของพระพุทธศาสนาแบบมหายาน และอิทธิพลในการนับถือผี

แบบดั้งเดิม จึงทําใหเริ่มมีการทําพิธีปลุกเสกพระพิมพ ใหกลายเปน พระเครื่อง

ซึ่งหมายถึง พระพุทธรูปองคเล็ก ๆ ที่นับถือวาเปนเครื่องคุมครองปองกันอันตราย

ยอมาจากคําวา พระเครื่องราง (พจนานุกรมฉบับราชบัณฑิตยสถาน พ.ศ. 2542, 

2546, หนา 762-763) ซึ่งเชื่อกันวาการปลุกเสกพระเครื่องนั้นจะทําใหพระเครื่อง

เกิดความศักดิ์สิทธิ์แกผูนําไปกราบไหวบูชา สามารถคุมครองรักษาใหแคลวคลาด

ปลอดภัย ชวยใหมีโชคลาภ เปนเมตตามหานิยม กันภูตผีปศาจคุณไสยมนตดํา

ตาง ๆ  ได โดยมกีารนาํบทคาถาตาง ๆ  ทีม่คีวามเชือ่แบบศาสนาพราหมณเขามาใชใน

การปลุกเสกเชน พระมนตหนุมานแผลงฤทธิ์

โอมเอิกเกริกพระหนุมาน แสนขวานฟนกูขวานก็หัก แสนหอก

ปกหอกก็เยิน แสนพะเนินจะตีกูก็บมิไหว แสนปนไฟยิงกูก็บมิ

ตอง แสนดาบสองฟนกูดาบก็หัก โอมตึกตึกตักตัก อิฐหินผาหัก

ในหัวกู หัวกูมั่นดังกําแพงเพชรเจ็ดชั้น เดชะคุณพระหนุมาน

ใหประสิทธิแกกูสวาหะฯ

(เทพ สาริกบุตร, 2533, หนา 110)

 ภายหลังจึงไดเริ่มมีการดัดแปลงเอาพระพุทธมนตตาง ๆ ลงไปใชในการ

ปลุกเสกแทน ดวยความเชื่อวา แมแตมนตของพราหมณยังเรืองอานุภาพได 

ถาหากเปนพุทธมนตก็จะตองยิ่งทรงอานุภาพขึ้นยิ่งกวาแนนอนเชน พระคาถา

คุมคน

นะโมพุทธายะ พุทธังสะระณัง คัจฉามิ ธัมมังสะระณังคัจฉามิ 

สังฆังสะระณังคัจฉามิ 

พระพุทธเจาเปนกําแพงแกว พระธรรมเจาเปนกําแพงทอง 

พระสังฆเจาเปนกําแพงเหล็ก 
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ปองกันตัวขาพเจาทั้งหลาย อยาใหเปนอันตรายใด ๆ ยะธา

พุทโมนะ

(เทพ สาริกบุตร, 2533, หนา 111)

 ดวยความเชือ่ทีผ่สมผสานแนวคิดของพราหมณ พทุธศาสนาแบบมหายาน 

รวมทั้งความเชื่อในเรื่องผีและส่ิงเหนือธรรมชาติที่คนไทยกราบไหวบูชากันมานาน

ตัง้แตสมยับรรพบรุษุด้ังเดิมจนทาํใหเกดิเปนความเชือ่วาพระเครือ่งมคีวามศกัดิส์ทิธิ์

มีอิทธิฤทธิ์ปาฏิหาริยดลบันดาลใหเกิดผลตาง ๆ ไดอยางอัศจรรยนี้เอง จึงทําใหคน

จํานวนมากมองการสรางพระเครื่องในประเทศไทยวาเปนแนวคิดท่ีผิดจากคําสอน

ที่แทจริงในพระพุทธศาสนา เปนวิชาทางไสยศาสตร เดรัจฉานวิชา ทําใหคนงมงาย

ไมมีเหตุผล คอยแตออนวอนขอพรจากสิ่งศักดิ์สิทธิ์ ทั้งที่ในความเปนจริงแลว การ

สรางพระเครื่องของหลาย ๆ สํานักในประเทศไทยนั้น อาจไมไดตองการสรางพระ

เคร่ืองดวยเจตนาเพียงเพื่อใหเปนเรื่องของไสยศาสตรหรืออิทธิปาฏิหาริย แตอาจ

เปนการสรางพระเครื่องดวยเจตนาที่จะแฝงไวเปนกุศโลบายในการโนมนาวใหคน

หนัเขามาปฏบิตัธิรรมตาง ๆ  ไดงายมากขึน้กเ็ปนได ดงัไดมกีารศกึษาในวทิยานพินธ 

เรื่อง การศึกษาวิเคราะหพระเครื่องในฐานะเปนกุศโลบายในการปฏิบัติธรรม ซ่ึง

พบวา การสรางพระเครื่องนั้น สามารถนําไปเปนกุศโลบายในการปฏิบัติธรรมได

ทั้งในสวนของ บุญกิริยาวัตถุ และ ไตรสิกขา (รอบทิศ ไวยสุศรี, 2552, หนา ข - ค) 

คือ

 1. การสรางและใชพระเครื่องกับหลักบุญกิริยาวัตถุ - ผูสรางพระเครื่อง

จะตองรักษาศีล 5 เปนอยางนอยทุกคร้ังในการทําพิธีปลุกเสกสรางพระเครื่อง

(สีลมัย) หรือไดมีโอกาสสั่งสอนธรรมะตาง ๆ ใหแกผูมารับแจกพระเครื่อง (ธัมมเท

สนามัย) เปนตน สวนผูใชพระเครื่องเมื่อเขาวัดไปบูชาพระเครื่อง ยอมมีโอกาส

ไดบริจาคทานแกทางวัด (ทานมัย) หรือไดมีโอกาสฟงธรรมศึกษาหาความรูจาก

พระเกจิอาจารยตาง ๆ (ธัมมัสสวนมัย) เปนตน 
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 2. การสรางและใชพระเคร่ืองตามหลักไตรสิกขา - ผูสรางพระเครื่อง

จะตองฝกปฏิบัติสมาธิภาวนาอยางยิ่งยวดใหไดในระดับฌาน 4 เปนอยางนอย 

จึงจะสามารถปลุกเสกสรางพระเครื่องใหเกิดความศักดิ์สิทธิ์ได (อธิจิตตสิกขา) 

เปนตน สวนผูใชพระเครื่อง เม่ือบูชาพกพาพระเครื่องติดตัวอยูเสมอ คนผูนั้น

ยอมไมกลาทําผิดศีลเพราะกลัวจะผิดขอหามในการบูชาพระเครื่อง เมื่อรักษาศีล

ไปอยางสมํ่าเสมอนานเขา ศีลนั้นก็จะกลายเปนนิสัยตามธรรมชาติในชีวิตไป

ไมอยากฆาสัตว ลักทรัพย เปนตนไปดวยตนเอง ไมตองรักษาศีลอีกตอไป เพราะ

มีศีลเปนปกติในชีวิตและจิตใจอยางสมบูรณแลว (อธิสีลสิกขา) เปนตน 

 ดังน้ันหากสามารถศึกษาใหเห็นไดอยางชัดเจนวา การสรางพระเครื่อง

ตามตําราดั้งเดิมที่โบราณาจารยตาง ๆ ไดสั่งสอนและเผยแผสืบทอดตอกันมานั้น 

ไมใชเปนเพียงการสรางเพื่อทําใหคนงมงายอยูในไสยศาสตร หรือหลงยึดติดอยู

เพียงเรื่องของอิทธิปาฏิหาริย อันผิดหลักคําสอนของพระพุทธศาสนา แตกลับ

เปนการสรางที่มีเจตนาแฝงกุศโลบายอันลึกซึ้งเพื่อโนมนาวใหพุทธบริษัททั้งหลาย

สามารถหันเขามาปฏิบัติธรรมตามหลักพระพุทธศาสนาไดงายและมีประสิทธิภาพ

มากขึ้น ก็จะเปนการชวยใหคนทั้งหลายสามารถเขาใจถึงเจตนาในการการสราง

พระเครื่องของโบราณาจารยไดอยางถูกตองแทจริงมากยิ่งขึ้น และสามารถนํา

พระเคร่ืองทีมี่อยู ไปประยุกตใชในการปฏบิติัธรรมไดอยางมปีระสทิธิภาพมากยิง่ข้ึน 

อันจะเปนประโยชนตอพระพุทธศาสนาเปนอยางยิ่งตอไป โดยในงานวิจัยน้ี 

จะศึกษาวิธีการสรางพระเครื่องแบบดั้งเดิมโดยใชกรณีศึกษาจากการสราง

พระเครื่องของ อาจารยมนัส สิวาภิรมยรัตน เปนหลัก 

2. การสรางพระเครื่องในพระพุทธศาสนา

การสรางพระเครื่องในยุคแรกนั้น เริ่มมาจากการสรางรูปลักษณของ

พระพุทธเจาเพื่อกราบไหวเคารพบูชา โดยการสรางพระพุทธรูปนั้นเริ่มเกิดขึ้นเปน

ครั้งแรกเมื่อประมาณ พ.ศ. 617 ในสมัยของพระเจามิลินท (เมนันเดอร) กษัตริย

อนิเดียเชือ้สายกรีกแหงนครสาคละ แควนคันธารราฐ ผูมคีวามสนพระทัยในปรชัญา



วารสารพุทธศาสนศกึษา จุฬาลงกรณมหาวทิยาลัย  ปที่ 28 ฉบับที่ 1 มกราคม – เมษายน 256410 ปที่ 28 ฉบับที่ 1 มกราคม – เมษายน 2564

ทางธรรมของทุกศาสนา ไดสนทนาธรรมกับพระนาคเสน ซึ่งปรากฏขอบันทึก

การสนทนาในครั้งนั้นอยูในคัมภีรมิลินทปญหา และเกิดความเลื่อมใสในพระพุทธ

ศาสนาเปนอยางมาก แตเนือ่งจากพระองคเปนกษตัรยิอนิเดยีเชือ้สายกรกีทีคุ่นเคย

กับการบูชารูปเคารพของเทพเจากรีกตาง ๆ เชน เทพจูปเตอร เทพเฮอรมิส เทพ

อพอลโล เปนตน มานานแลว พระองคจึงรับสัง่ใหสรางระพทุธรปูขึน้มา โดยสวนใหญ

จะแกะจากหินสีเทาอมเขียวที่เรียกกันวา “Schest Stone” โดยยึดรูปแบบศิลปะ

กรีกแบบเฮเลนนิคเอาไว ซึ่งตอมาเราเรียกศิลปกรรมกรีกผสมอินเดียนี้วา “ศิลปะ

แบบคันธารราฐ”(สมเกียรติ โลหเพชรรัตน, 2546, หนา 21 – 26)

 สวนในประเทศไทยนั้น แมวาพระพุทธศาสนาจะไดรับการเผยแผเขามา

ต้ังแตในสมัยที่พระเจาอโศกมหาราชทรงสงพระโสณะและพระอุตตระมาเปน

พระสมณทูตเผยแผพระพุทธศาสนาในดินแดนสุวรรณภูมิ (คือที่จังหวัดนครปฐม) 

(สิริวัฒน คําวันสา, 2522, หนา 70 - 71) แตกลับเพิ่งเริ่มมีพระพุทธรูปปรากฏขึ้น

ในประเทศไทยในสมัยทวารวดีชวงพุทธศตวรรษที่ 9 – 11 โดยเปนพระพุทธรูปเกา

แบบศิลปะอมราวดี คุปตะ และหลังคุปตะ ที่นําเขามาจากอินเดีย ดังปรากฏหลัก

ฐานสําคัญเชน พระพุทธรูปสําริดปางแสดงธรรมสมัยอมราวดี ที่อําเภอสุไหงโกลก 

จงัหวดันราธวิาส พระพทุธรปูปางประทานพรสมยัคปุตะ ทีอ่าํเภอเวยีงสระ จงัหวดั

สุราษฎรธานี พระพุทธรูปปางแสดงธรรมสมัยหลังคุปตะ ที่อําเภอทามะกา จังหวัด

กาญจนบุรี เปนตน (ศักดิ์ชัย สายสิงห, 2547, หนา 39 - 40) และยังพบภิกษุ

อุมบาตรสามองคสรางดวยดินเผา ที่เขาพบพระ เมืองอูทอง ซึ่งเปนศิลปะใกลเคียง

กับพระพุทธรูปในสมัยอมราวดีที่สรางขึ้นในราวพุทธศตวรรษที่ 9 - 10โดยเปน

งานที่สรางขึ้นเองในทองถิ่นเพ่ือประดับศาสนสถานซึ่งเปนหลักฐานสําคัญท่ีแสดง

ใหเห็นวาชุมชนนี้ไดเปลี่ยนมานับถือพระพุทธศาสนา มีการสรางรูปเคารพเปนของ

ตัวเอง และรูจักศาสนสถานแลว (ศักดิ์ชัย สายสิงห, 2547, หนา 51) สวนศิลปะ

การสรางพระพุทธรูปแบบทวารวดีในประเทศไทยเองนั้น ก็ไดรับอิทธิพลมาจาก

ศิลปะแบบคุปตะ แตมีความแตกตางกันออกไปคือ พระนั่งหอยพระบาทที่มี

ดอกบัวรองรับนั้น ศิลปะของทวาราวดีจะทําดอกบัวเปนกลีบใหญ มีทั้งบัวควํ่าและ
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บัวหงาย และประภามณฑลเบื้องหลังของศิลปะคุปตะจะทําเปนแผนกลม แตของ

ทวาราวดีจะทําเปนเสนโคงรอบพระเศียรบรรจบกัน มียอดแหลมแบบเรือนแกว 

หรือพระรัศมี นอกจากนี้พระพักตรของทวาราวดีจะทําเสนพระขนงติดตอกัน 

(น. ณ ปากนํ้า, 2515, หนา 106-112)

 หลังจากมีการสรางพระพุทธรูปขนาดใหญไวกราบไหวบูชาแลว จึงเริ่มมี

การสรางพระพุทธรูปขนาดเล็กตามมา โดยแรกเริ่มนั้นเปนการสรางดวยเจตนา

ในลักษณะเปนพระพิมพเทาน้ัน คือเปนพระที่สรางขึ้นตามแบบแมพิมพโดยยัง

ไมไดมีการทําพิธีปลุกเสกเลขยันตคาถาใหเกิดความศักดิ์สิทธ์ิตาง ๆ ดังเชนการ

สรางพระเครือ่ง ซ่ึงพระพมิพตาง ๆ  น้ัน ถกูสรางขึน้ดวยจดุประสงคหลาย ๆ  ประการ

เชน (ศักดิ์ชัย สายสิงห, 2547, หนา 173-174)

2.1 สรางขึ้นเปนที่ระลึกในการสักการะสถานที่สําคัญทางพระพุทธศาสนา 

 เมื่อเหลาพุทธศาสนิกชนไดเดินทางไปสักการะสังเวชนียสถานท้ัง 4 คือ

สถานที่ประสูติ ตรัสรู แสดงปฐมเทศนา และ ปรินิพพาน แลว ก็อาจจะนําเอา

พระพิมพที่สรางข้ึนตามศาสนสถานตาง ๆ เหลานั้นติดตัวกลับไปเปนท่ีระลึกวา

ไดเคยไปสักการะในสถานที่เหลานั้นมาแลว และยังสามารถนําพระพิมพเหลานั้น

มาบูชาไดดวยเชน พระพิมพที่พบที่ตําบลพงตึก อําเภอทามะกา จังหวัดกาญจนบุรี 

ท่ีมีรูปพระพุทธเจาประทับน่ังแสดงธรรมเทศนาอยู ใตยอดปราสาท ซึ่งเปน

ยอดปราสาทแบบเดียวกับที่เมืองพุทธคยา ประเทศอินเดีย เปนตน (ยอรช เซเดส, 

2507, หนา 37-38)

2.2 สรางขึ้นเพื่อสืบอายุพระศาสนา

 ตามคติความเชื่อในพระพุทธศาสนาที่วา เมื่อนับจากพุทธกาลลวงเลยไป 

5,000 ปแลว ศาสนาพุทธจะเสื่อมลงและสูญหายไปจากโลก จึงทําใหมีการสราง

พระพิมพขึ้นเปนจํานวนมาก โดยในยุคแรกมักมีการจารึกคาถาซึ่งเปนหัวใจ

พระพุทธศาสนาคือ “เย ธมฺมา เหตุปฺปภวา...” โดยจารึกไวที่ดานบน หรือดานขาง 
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หรือดานลางของพระพิมพ แลวนําไปบรรจุไวในเจดียตาง ๆ เผื่อเม่ือเวลาใดท่ี

พระพุทธศาสนาเส่ือมลงไปไมมีผูใดรูจัก หากคนรุนหลังมาพบพระพิมพเหลานี้ 

จะไดมีการศึกษาและเผยแผพระพุทธศาสนาขึ้นใหมไดอีกครั้ง

2.3 สรางขึ้นเพื่ออุทิศสวนกุศลใหผูตาย 

ในคตทิางพระพทุธศาสนามหายานสวนใหญนัน้มกีารสรางพระพมิพดนิดบิ

เปนรูปพระโพธิสัตวเพ่ืออุทิศสวนกุศลใหแกผูตาย โดยจะนําเอาเถาและอัฐิของ

ผู ตายท่ีเผาแลวมาผสมกับดินทําเปนพระพิมพขึ้น โดยเชื่อวาพระโพธิสัตว

จะไดพาวิญญาณของผูตายใหพนทุกขขึ้นสูสวรรคไดเชน พระพิมพในสมัยศรีวิชัย 

เปนตน (ศาสตราจารย หมอมเจา สุภัรดิศ ดิศกุล, 2550, หนา 84)

2.4 สรางขึ้นในฐานะรูปเคารพบูชาหรือเปนภาพเลาเรื่อง 

ตามคติของเถรวาทในสมัยทวารวดีแลว มักสรางพระพิมพตาง ๆ ขึ้นเพื่อ

นําไวเคารพบูชาเชนเดียวกับการสรางพระพุทธรูป รวมท้ังในพระพิมพเปนภาพ

เลาเรื่อง เชนพุทธประวัติตาง ๆ เพราะการสรางพระพิมพสามารถสรางไดทีละ

มาก ๆ ไมเหมือนกับการสรางประติมากรรมอื่น ๆ ที่ทําไดทีละชิ้น

 จะเห็นไดวาการสรางพระในสมัยแรก ๆ นั้น มีเจตนาอยูท่ี การสราง

บุญกุศล และสืบทอดอายุพระศาสนา เปนหลักเทานั้น ไมไดมีเจตนาในการสราง

เพื่อนํามาปลุกเสกเลขยันตคาถาลงไปใหเกิดความศักดิ์สิทธิ์อิทธิปาฏิหาริยตาง ๆ 

ในลกัษณะของพระเครือ่งแตอยางใด โดยจุดเริม่ตนในการสรางพระเครือ่งทีม่เีจตนา

ในการสรางพระเพือ่นํามาปลกุเสกใหเกิดความศักด์ิสทิธิต์าง ๆ  นัน้ อาจจะเริม่มาจาก

แนวคดิของพระพทุธศาสนาฝายมหายานเชนในนกิายมนตรยาน ซึง่เปนนกิายทีร่บั

เอาพิธีกรรม และ อาถรรพเวทของพราหมณเขามาสั่งสอนดวยแตแกไขใหเปนของ

พระพุทธศาสนาแทน เชนแทนที่จะบูชาพระศิวะ ก็บูชาพระพุทธเจาแทน เปนตน 

(เสถียร โพธินันทะ, 2522, หนา 240) โดยในนิกายมนตรยานนี้ จะมีการสวดธารณี

ตาง ๆ ซึ่งเชื่อถือกันวามีอานุภาพความเขมขลังเปนอยางมากใชไดทั้งทางพระเดช
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และพระคุณเชน “มหากรุณาหฤทัยธารณี” ซ่ึงเปนธารณีของพะอวโลกิเตศวร 

ซึง่จะทาํใหผูสวดเกิดความเจรญิสขุสวสัดี รอดพนจากภยนัตรายโรคภยัไขเจบ็ตาง ๆ  

ได(เสถียร โพธินันทะ, 2522, หนา 247-249) และยังมีการบําเพ็ญจตุรอาถรรพ 

4 ประการคือพิธีอาถรรพเพื่อสรางความสงบสุขใหเกิดขึ้น บําบัดภัยธรรมชาติ และ

ภัยตอตัวบุคคลพิธีอาถรรพในการเพิ่มความสุขสมบูรณ เชน การขอลาภยศ ขอ

ความสุข พิธีอาถรรพในการกําราบศัตรูผูขัดขวางสัทธรรม และพิธีอาถรรพในทาง

เมตตา เพื่อใหคนเคารพนับถือ เมตตารักใคร (เสถียร โพธินันทะ, 2522, 

หนา 274-275)

 ในนิกายมนตรยานของธิเบต จะมีการสรางรูปเคารพของพระไภษัชยคุรุ 

ซึ่งเปนพระพุทธเจาแหงการรักษาพยาบาลโรคทั้งปวง รวมทั้งโรคสําคัญคือ อวิชชา 

ดังใน “ไภษัชยคุรุไวฑูรยประภาตถาคตสูตร” ที่ไดกลาวถึงปณิธานของพระองค

ที่ขอใหสรรพสัตวปราศจากโรคภัยทั้งปวง (ฉัตรสุมาลย กบิลสิงห ษัฏเสน, 2538, 

หนา 128) โดยมีการสรางทั้งขนาดใหญและขนาดเล็ก มักทรงวชิระในพระหัตถ

ซายเปนสวนมาก บางแบบก็ทําเปนเศียรโลนนั่งแบบมารวิชัย มีทั้งเนื้อสัมฤทธิ์ทอง 

สัมฤทธิ์เงิน (พินัย ศักดิ์เสนีย, 2511, หนา 4-8) โดยทําในลักษณะของ “พระกริ่ง”

คือ พระเครื่องที่ทําดวยโลหะ ขางในกลวง มีกอนโลหะคลอน เขยาดังกริ่ง ๆ 

(พจนานุกรมฉบับราชบัณฑิตยสถาน พ.ศ. 2542, 2546, หนา 68) ซึ่งการสราง

พระไภษัชยคุรุนั้น เพื่อใหพระไภษัชยคุรุถึงพรอมดวยพุทธภาวะอยางสมบูรณนั้น 

จะตองสรางจากปญจโลหะ อนัเปนโลหะทีเ่ปนสญัญลกัษณแทนพระพทุธเจาแตละ

พระองค (พระไวโรจนะ, พระรัตนธวัชพุทธะ, พระมุกตบุษปราชาพุทธะ, พระอมิ

ตาภพุทธะ, พระพุนทุภิเมฆนิรโฆษพุทธะ) แลวอุดชองที่ประจุนั้นดวยมหาพุทธ

าคม 5 แหง จึงจะถือวาเปนพระไภษัชยคุรุที่สมบูรณดวยพุทธภาวะและอาถรรพ 

มทีัง้พระเดชและพระคณุ เขาถงึจตรุอาถรรพทัง้ 4 ประการอยางสมบรูณตามคมัภรี

ของนิกายมนตรยานคือ สรางความสงบสุข เพิ่มความสุขสมบูรณ กําราบปราบ

ศัตรู และสรางความเปนเมตตาใหผูคนรักใคร โดยเวลาที่พระคณาจารยจะขออิทธิ

ผลทางจตุรอาถรรพ ก็จะอาราธนาพระไภษัชยคุรุทํานํ้าพระพุทธมนต อธิษฐานให
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นํ้านั้นเปนดังนํ้าอมฤตพุทธบริโภค ซึ่งพระไภษัชยคุรุทรงไวในคนโทที่พระหัตถซาย 

(หรือขออานุภาพแหง วัชระ พระขรรค ศร หรือจักร ตามแตแบบของพระไภษัชย

คุรุน้ัน ๆ ) ดลบันดาลใหผูอาบกินนํ้าพระพุทธมนตนั้นสมความปรารถนาตามที่

อธิษฐาน โดยพระเถระผูอาราธนาจะเขยาพระไภษัชยคุรุพรอมกันไปดวย (พินัย 

ศักดิ์เสนีย, 2511, หนา 6-7) 

 สวนการสรางพระเครือ่งในประเทศไทยเปนครัง้แรก ท่ีมเีจตนาในการสราง

พระแลวทําพิธีปลุกเสกใหเกิดความศักดิ์สิทธิ์ตาง ๆ นั้น อาจจะพอสืบคนพิจารณา

ไดจากหลักฐานในตํานานหรือเรื่องเลาตาง ๆ ซึ่งพบวามีการคิดสรางพระเครื่อง

เกิดขึ้นในประเทศไทยกันมานับพันปแลว ดังเชนตํานานในการสราง “พระรอด

ลําพูน” ซ่ึงกลาววา เมื่อคร้ังที่พระนางจามเทวีเสด็จขึ้นมาจากกรุงละโวเพื่อมา

ครองเมืองหริภุญชัยน้ัน สุกกทันตฤาษี และวาสุเทพฤาษี ผูเปนผูดําริคิดสราง

เมืองหริภุญชัย รวมกับเหลาปรมาจารยตาง ๆ ในสมัยนั้น ไดจัดพิธีสรางพระพุทธ

ปฏิมาขนาดเล็กขึ้น โดยปลุกเสกดวยมหาพุทธมนต พรอมดวยกําลังของสมาบัติ 8 

ทีต่นไดบาํเพ็ญสําเรจ็มา เพือ่ประกาศพระพุทธศาสนาใหกวางไกลตอไปในภายภาค

หนา และเพ่ือสรางเสรมิอานภุาพใหแกพระนางจามเทว ีและเหลาชนชาวหรภุิญชยั

ในยคุหลังตอไปโดยพระนางจามเทวเีปนองคประธานจดัสรางเมือ่ครัง้เสดจ็มาครอง

เมืองลําพูนในราว พ.ศ. 1205 โดยพระรอดนั้น เปนพระที่มีศิลปะอยูในสมัย

ทวารวดี (พุทธศตวรรษที่ 11 – 16) (พินัย ศักดิ์เสนีย, 2511, หนา 475-491) 

นอกจากนี้ ยังพบหลักฐานการสรางพระดวยเจตนาใหเปนพระเครื่อง จากสําเนา

จารึกลานทองที่มีการคนพบในเจดียวัดพระศรีมหาธาตุ จ.สุพรรณบุรี ซ่ึงกลาวถึง

การสราง “พระผงสุพรรณ” ไววา 

ศุภมัสดุ 1265 สิทธิการิยะ แสดงบอกไวใหรู มีฤาษีท้ังสี่ตน

พระฤาษีพิมพิลาไลยเปนประทาน เราทําดวยฤทธิ์ ทําดวย

เครื่องประดิษฐมีสุวรรณเปนตน คือบรมกษัตริยพระยาศรีธรรม

โศกราช เปนผู ศรัทธาฤาษีทั้งสี่ตน จึงพรอมกันนําเอาวาน
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ทั้งหลาย พระฤาษีจึงอัญเชิญเทพยดามาชวยกันทําพิธี ทําเปน

พระพิมพไว สถาน 1 แดง สถาน 1 ดํา ใหเอาวานทําเปนผงกอน

พิมพดวยลายมือของมหาเถระปยะทัศสะสรีสาริบุตร คือ

เปนใหญ เปนประทานในที่นั้น ไดเอาแรตาง ๆ  ซัดยาสําเร็จแลว

ใหนามแรวา สงัฆวานร ไดหลอเปนพมิพตาง ๆ  มอีานภุาพตางกนั 

เสกดวยมนตคาถาทั้งปวงครบ 3 เดือน แลวทานเอาไปประดิษ

สถานไวในสถูปใหญแหงหนึ่ง ที่เมืองพันทูม ถาผูใดไดพบเห็น 

ใหรบีเอาไปสกัการบชูาเปนของวเิศษ แมจะมอีนัตรายประการใด

ก็ดี ใหอาราธนาผูกไวที่คอ อาจคุมครองพยันตรายไดท้ังปวง

ถาผูใดจะออกรณรงคสงคราม ประสทิธดิวยสารทตราวุธทัง้ปวง 

เอาพระลงสรงนํ้ามันหอม แลวนั่งบริกรรม พุทธคุณ ธรรมคุณ 

สังฆคุณ 103 จบ พาหุง 13 จบ ใสขันสัมฤทธิ์ นั่งอธิษฐานตาม

ความปรารถนาเถิด ใหทาทั้งหนาและผม คอ นาอก ถาจะใชใน

ทางเมตตาใหมีสงา เจรจาใหคนท้ังหลายเชื่อฟงยําเกรง ให

เอาพระไวในนํ้ามันหอม เสกดวยคาถาเนาวหอระคุณ 13 จบ

พาหุง 13 จบ พระพุทธคุณ 13 จบ ใหเอาดอกไมธูปเทียนบูชา

ทําพิธีในวันเสาร นํ้ามันหอมเก็บไวใชไดเสมอ ทาริมฝปาก 

หนาผาก และผม ถาผูใดพบพระตามที่กลาวมานี้ พระวานก็ดี 

พระเกสรกด็ ีทาํดวยแรสงัฆวานรกด็ ีอยาประมาทเลย อานภุาพ

พระทั้ง 3 อยางนี้ดุจกําแพงแกว กันอันตรายทั้งปวง แลวใหวา

คาถา ทเยสันตา จนจบพระพุทธคุณ พระธรรมคุณ พระสังฆคุณ 

จนจบ พาหุงไปจนจบ แลวใหวาดังนี้อีก คะเตสิกเก กะระนัง

มะกาไชยยังมังคะลัง นะมะพะทะ แลวใหวา กิริมิถิ กรุมุถุ เกเร

เมเถ กะระมะถะ ประสิทธิ์แล 

(สมาคมผูนิยมพระเครื่องพระบูชาไทย, 2549, หนา 18)
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 แมหลักฐานการสรางพระเครื่องในประเทศไทยจะมีมาอยางยาวนาน

หลายรอยป แตการเริ่มพกพาพระเครื่องมาหอยคอติดตัวอยางที่พบเห็นในปจจุบัน

นัน้ นาจะเริม่เปนทีนิ่ยมหลงัจากสมยัอยธุยา เพราะในพงศาวดารและเร่ืองราวตาง ๆ  

ในสมัยอยุธยาเชนตอนที่เจาพระยาโกษาธิบดี (ปาน) ไปฝรั่งเศส และไดมีการแสดง

ความอยูยงคงกระพันโดยใหทหารไทยยืนแอนอกใหทหารฝรั่งเศสยิง หรือเรื่องใน

สมัยใกลเสียกรุง ที่กลาวถึงนายฤกษซึ่งเปนอาจารยทางอยูยงคงกระพัน อาสานํา

กองทหารไทยนั่งเรือไปขับไลพมาที่ต้ังคายลอมอยูที่วัดทาการอง โดยนายฤกษ

แตงกายใสเส้ือลงยนัต โพกผาประเจยีด และเครือ่งรางตาง ๆ  ออกไปทาพมาใหออก

มาสูรบ เปนตน กลับไมพบขอความที่กลาวถึงเรื่องของพระเรื่องแตอยางใดเลย 

นอกจากนี้ ในภาพจิตรกรรมฝาผนังตาง ๆ สมัยอยุธยานั้น ก็พบแตภาพของทหาร

ที่ใสเสื้อลงยันต แตกลับไมพบภาพทหารที่หอยพระเครื่องเลย (ศรีศักร วัลลิโภดม, 

2537, หนา 14) (อยางไรก็ดี การพกพาพระเครื่องติดตัวนั้น อาจจะเริ่มมีเกิดขึ้น

มาบางแลวในสมัยอยุธยา แตอาจจะยังไมเปนที่นิยมมากนัก เพราะคนไทยใน

สมัยกอนจะเช่ือวาพระพุทธรูปหรือพระพิมพตาง ๆ นั้น เปนของศักดิ์สิทธิ์ เปน

สิ่งบริสุทธิ์ ควรอยูที่วัด มากกวาจะนํามาไวที่บาน หรือพกติดตัว)

 ความนิยมพกพาพระเคร่ืองติดตัวนั้น นาจะเริ่มปรากฏชัดเจนในสมัย

รัชกาลที่ 4 เปนตนมา เพราะในสมัยรัชกาลที่ 4 นั้น พระองคทรงเปนผูนําหลาย

ดานในการเลกิคตแิละประเพณบีางอยางแตโบราณ แลวทรงสรางสิง่ใหม ๆ  ขึน้แทน

เพื่อใหเกิดความเหมาะสมกับกาลเวลาในสมัยนั้น เชนการตั้งคณะธรรมยุติกนิกาย 

การสรางพระสยามเทวาธิราช เปนตน (ศรีศักร วัลลิโภดม, 2537, หนา 31-33) 

ซ่ึงการเปลี่ยนแปลงในแนวคิดที่มาจากพระมหากษัตริยนี้ นับเปนการเปดชองให

มีการผสมผสานทางแนวคิดความเชื่อทางพระพุทธศาสนา กับ แนวคิดความเชื่อ

ในเรื่องสิ่งศักดิ์สิทธิ์ เคร่ืองรางของขลังตาง ๆ ที่เช่ือวาหากพกพาไวกับตัวแลว 

จะสามารถชวยปองกันอันตราย ทําใหเกิดเมตตามหานิยม เกิดโชคลาภตาง ๆ ได 

โดยจะเห็นไดวาพระพิมพรุนใหม ๆ  ที่ถูกสรางขึ้นมาในชวงสมัยนี้นั้น ไมจําเปนตอง

นําไปฝงในกรุตาง ๆ เพื่อสืบอายุพระศาสนา หรืออุทิศสวนกุศลใหผูตายดังเชน
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พระพมิพในสมยักอนอกีตอไป พระเกจอิาจารยในยคุนีจ้ะสรางพระขึน้มาพรอมกบั

ปลุกเสกลงคาถาอาคมเลขยันตตาง ๆ ไวแจกบรรดาสานุศิษย ซึ่งสังเกตไดงาย ๆ 

จากการที่พระเคร่ืองที่เกิดขึ้นใหมเหลานี้ มักมีการลงอักขระเลขยันตไวดานหลัง 

ในขณะที่พระพิมพในรุนกอนไมมีใครทํากัน

3. วิธีการสรางพระเครื่อง

 การศึกษาเร่ืองการสรางพระเคร่ืองใหเขาใจอยางถองแทนั้น นอกจาก

ศึกษาประวัติความเปนมาแลว การศึกษาถึงกระบวนการตาง ๆ ในการสราง

พระเครื่องก็มีความสําคัญมาก เพราะจะชวยใหเขาใจถึงวิธีการสรางพระเครื่อง

ไดอยางถกูตอง และสามารถนําไปใชในการวเิคราะหหากศุโลบายในการปฏบัิตธิรรม

ตาง ๆ ที่ถูกแฝงไวอยูในการสรางพระเครื่องไดอยางละเอียดชัดเจนดวย โดยการ

สรางพระเครื่องมีขั้นตอนหลัก ๆ อยู 3 ขั้นตอนคือ

3.1 การจัดเตรียมมวลสาร 

กอนทีจ่ะสรางพระเคร่ือง ผูสรางจะตองจัดเตรยีมหามวลสารตาง ๆ  ท่ีจะใช

ผสมสรางพระเครื่องใหเรียบรอย โดยมวลสารที่ใชในการสรางพระเครื่องนั้น

แบงออกไดเปน 2 ประเภทคือ

3.1.1 มวลสารที่มีอยูแลว 

หมายถึงมวลสารที่ไมตองทําขึ้นใหม ไดแก มวลสารที่มีอยูตามธรรมชาติ

เชน วานยา, คด, เหล็กไหล, พระธาตุ, กาฝาก, ไมขนุน, มะยม, ไมพญางิ้วดํา, 

เข้ียวเสือ, งาชาง ฯลฯ หรือมวลสารจากสิ่งที่มนุษยสรางขึ้นไวแลวและเชื่อวา

มีความศักดิ์สิทธิ์เชนไคลเสมา, ตะปูสังขวานร (ตะปูที่ใชสรางโบสถวิหารตาง ๆ), 

กระเบื้องหลังคาโบสถ, ขาวกนบาตร, ดอกไมธูปเทียนบูชาพระ, ตําราใบลาน

โบราณ ฯลฯ
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3.1.2 มวลสารที่สรางขึ้นใหม 

 หมายถึงมวลสารที่ทําขึ้นใหมดวยการลงอักขระเลขยันตปลุกเสกดวยวิธี

ตาง ๆ เพื่อใหเกิดความศักดิ์สิทธิ์ ซึ่งแบงออกไดเปน 2 ประเภทคือ

3.1.2.1 มวลสารผง 

 หมายถงึมวลสารทีเ่กดิจากการผสมปลุกเสกลบเอาผงตาง ๆ  ทีเ่ขียนข้ึนมา

เพื่อใชในการผสมสรางพระเครื่องเนื้อผง ซึ่งการทําผงนั้นมีหลายรูปแบบเชน 

ผงปถมัง ผงอิธะเจ ผงมหาราช ผงตรีนิสิงเห ฯลฯ โดยกระบวนการในการทํานั้น 

จะตองเร่ิมทาํดนิสอกอนโดยใชดินสอพองมาละลายนํา้ปนข้ึนมาใหกลมโตประมาณ

เทาหัวแมมือ ยาวประมาณ 3–4 นิ้ว เสร็จแลวเอาไปตากใหแหง แลวเอา

ใบตําลึงมาคั้นเอานํ้า ยอมดินสอนั้นใหทั่ว เพื่อใหดินสอไมติดมือ สวนกระดาน

ที่ใช เขียนก็ควรใชกระดานชนวนแบบโบราณที่พวกโหรใชกันอยู  เพราะมี

ขนาดใหญและสะดวกในการลบกวาดผงดวยแลวจึงเอาดินสอนั้นมาเขียน

เปนอักขระเลขยนัตตาง ๆ  ลงไปบนกระดานซึง่กระบวนการลบทําผงนีม้รีายละเอยีด

และความซับซอนมากเชนการลบทําผง “อิทธะเจ” โดยเวลาทําผงจะตองลงตัว

คาถา อิธะเจตะโสทัฬหังคัณหาหิถามะสาในกระดานชนวนกอน แลวจึงลบอักขระ

ใหเปลี่ยนเปน นะโมพุทธายะ แลวจึงลบนะโมพุทธายะใหเปลี่ยนเปน มะอะอุ แลว

จึงลบมะอะอุใหเปลี่ยนเปน องคพระ แลวจึงลบองคพระใหเปลี่ยนเปน ทุกขัง 

อนิจจัง อนัตตา แลวจึงลบทุกขังใหเปนสูญชั้น 1 ลบอนิจจังใหเปนสูญ 2 ช้ัน 

ลบอนัตตาใหเปนสูญ 3 ชั้น จึงจะสําเร็จเปนผงอิธะเจ (เทพ สาริกบุตร, 2525, 

หนา 93-114) 

3.1.2.2 มวลสารโลหะ 

 หมายถึงมวลสารที่เกิดจากการลงอักขระเลขยันตตาง ๆ ลงไปในแผน

โลหะเชน แผนทองคํา แผนเงิน แผนทองแดง ฯลฯ แลวนําไปหลอมผสม

รวมกันเปนแทงชนวน เพื่อนําไปสรางพระเคร่ืองเนื้อโลหะตอไป โดยยันตท่ีใช
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ในการลงแผนโลหะนัน้ มีหลายรปูแบบเชน ตัวนะแบบตาง ๆ  ยนัตตารางแบบตาง ๆ

ยันตรูปภาพแบบตาง ๆ โดยเมื่อลงเสร็จแลวก็ตองนํามาปลุกเสกแลวนํามาลบถม 

คือเมื่อลงยันตเสร็จก็นําแผนโลหะนั้นมาลบขัดใหเรียบแลวจึงลงยันตทับถมลงไป

ใหมอีกเร่ือย ๆ จนกวาจะครบตามแตละตําราหรือความพอใจของผูลงวาใชงาน 

ไดเชนในลงแผนยันตเพื่อสรางพระกริ่ง จะตองนําแผนโลหะมาลงยันตทับถม

กันไปถึง 108 พระยันตและนะปถมังอีก 14 นะจึงจะนําไปใชหลอหลอม

เปนองคพระตอไปได (เทพ สาริกบุตร, 2528, หนา 173) 

3.2 การสรางองคพระ 

หลังจากจัดเตรียมมวลสารเสร็จเรียบรอยแลว ก็จะนํามวลสารเหลานั้น

ไปสรางเปนองคพระตอไป โดยหากเปนพระเครื่องเนื้อผง ก็จะนําผงมวลสาร

ตาง ๆ มาผสมรวมเขาดวยกัน แลวกดลงไปในแมพิมพที่เตรียมไวใหออกมาเปน

พระเครื่องรูปทรงตาง ๆ ตามที่ตองการหรือถาเปนพระเครื่องเนื้อโลหะ ก็จะมี

การนําแผนยันตตาง ๆ ที่ลงไว กับโลหะศักดิสิทธิ์ตาง ๆ ที่เตรียมไว ไปหลอม

รวมดวยความรอน แลวเทลงไปในแมพิมพใหออกมาเปนรูปหลอตามแบบที่

ตองการ หรือถาเปนเหรียญ ก็จะนําแผนโลหะที่ลงยันตเตรียมเอาไว ไปหลอมรีด

เปนแผนชนวนเอาไว แลวจงึนาํไปวางในแมพมิพเหรยีญ และกดปมแมพมิพออกมา

ใหเปนเหรียญตามแบบที่ตองการ

 หากเปนการสรางองคพระเนื้อผง ผูกดพิมพพระ หรือผูที่จะแกะพิมพ

พระเชน ในตําราการแกะพระหามสมุทรนั้น หากเปนพระภิกษุสงฆ จะตองแสดง

อาบัติกอน ถาเปนฆราวาสก็ตองนุงขาวหมขาว สมาทานศีล 5 หรือ ศีล 8 กอน 

และจะตองนิมนตพระสงฆอยางนอย 5 รูป มาสวดชยันโต (เทพ สาริกบุตร, 2547, 

หนา 846) สวนถาเปนการสรางพระเนื้อโลหะนั้น จะตองหาฤกษดีในการหลอพระ 

และในวันหลอจะตองลงยันต 108 เพื่อใชใสผสมลงในการหลอพระดวย โดยตอง

ลงในพระอุโบสถ นิมนตพระสงฆมาสวดชัยมงคลคาถา หากผูลงเปนคฤหัสถ 

ตองสมาทานศีลกอนลง เมื่อลงเสร็จแลวก็ใหปลุกเสกพระยันตตาง ๆ ไปเรื่อย ๆ 
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จนกวาจะถงึเวลาหลอพระจรงิ เพือ่ใหเกดิความศกัด์ิสทิธิม์ากยิง่ขึน้ หลงัจากนัน้เมือ่

ถึงฤกษที่กําหนด จึงมีการทําพิธีบูชาพระ บวงสรวงเทพยดา และมีพระสงฆมาสวด

พุทธาภิเษกและเจริญพระพุทธมนตตลอดพิธี (ชางผูเททองเองก็ตองนุงขาวหมขาว

ดวย) (เทพ สาริกบุตร, 2550, หนา 598 - 617) 

3.3 การปลุกเสกพระเครื่อง 

หลังจากสรางองคพระขึ้นมาสําเร็จแลว ขั้นตอนสําคัญที่สุดที่จะทําให

องคพระเหลานัน้ไมใชแคเปนพระพิมพ แตเปนพระเคร่ือง ก็คอืการนาํองคพระทีส่ราง

ขึ้นมาแลวน้ันไปทําพิธีปลุกเสก คือทําใหองคพระนั้นเกิดความศักดิ์สิทธิ์ตามที่

ตองการเชน นําพระเครื่องไปบูชาแลว คงกระพันแคลวคลาด เปนโชคลาภเมตตา

มหานิยม กนัคณุไสยมนตดาํ รกัษาโรคภยัไขเจบ็ตาง ๆ  ได เปนตน โดยการปลกุเสก

พระเครื่องใหเกิดความศักดิ์สิทธิ์นั้น มีองคประกอบหลักอยู 3 ประการคือ

3.3.1 การตั้งธาตุขันธ 

ทุกสิ่งในโลกนี้ลวนประกอบจากธาตุ 4 ดิน นํ้า ลม ไฟ มาผสมรวมกัน 

หากสามารถตั้งธาตุหนุนธาตุในพระเครื่องใหมีความสมบูรณลงตัวแลวยอมทําให

พระเครื่องเหลานั้นมีความศักดิ์สิทธิ์สมบูรณ โดยตองเริ่มดวยการตั้งแมธาตุท้ัง 5 

คือ นะ (นํ้า) โม (ดิน) พุท (ไฟ) ธา (ลม) ยะ (อากาศ) แลวถอดออกมาเปนธาตุ 4 

คือ นะ (นํ้า) มะ (ดิน) พะ (ไฟ) ลม (ทะ) (เทพ สาริกบุตร, 2533, หนา 58-60) 

 จากนั้นจึงใชธาตุพระกรณียคือ “จะภะกะสะ” (เทพ สาริกบุตร, 2525, 

หนา 75-77) มาผูกไวไมใหธาตุเสื่อม ซึ่งธาตุพระกรณียนี้ มีท่ีมาจากเมื่อครั้ง

พระสารีบุตรไดกราบทูลถามพระพุทธองควาเมื่อพุทธศาสนิกชนอันจะมาบังเกิด

ภายหลังเมื่อพุทธศาสนาลวงแลวนานไปความทรงจําหรือความแตกฉานใน

พระไตรปฎกยอมเสื่อมลงจะมีหลักธรรมใดอันจะพอเปนเครื่องยึดเหนี่ยวปฏิบัติได

พระพทุธองคจึงไดทรงเทศนากรณียภาษิตขึน้คือจช ทชฺุชนสสํคคจํงละเวนการคบคน

ชั่ว (ยอเปนหัวใจวาจะ) ภช สาธุสมาคตํจงหมั่นคบหาสมาคมดวยบัณฑิต (ยอเปน
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หัวใจวาภะ) กร ปุญญมโหรตตํจงสรางบุญทั้งกลางวันและกลางคืน(ยอเปนหัวใจวา

กะ) และ สร นิจจฺมนจฺิจตํจงระลกึถงึความไมเทีย่งแหงสงัขารเปนนจิ (ยอหวัใจวาสะ) 

 ตอมาจึงหนุนธาตุดวยแกว 4 ดวง คือ นะมะอะอุ (เทพ สาริกบุตร, 2525, 

หนา 95) โดย นะ คือ แกวมณีโชติ มะคือแกวไพฑูรยอะ คือแกววิเชียรอุคือ

แกวปทมราชนะคือธาตุนํ้ามะคือธาตุดินอะคือธาตุไฟอุคือธาตุลมแกวมณีโชติ

อยูหัวแกววิเชียรอยูหลังแกวไพฑูรยอยูใจแกวปทมราชอยูปาก

 เมื่อนําธาตุทั้งมวลมาผสมรวมกันจึงไดเปนวิธีการตั้งธาตุ ซึ่งมีหลักการใช

คอื ธาตน้ํุาใชทางเสนหเมตตา, ธาตุดินใชทางคงกระพนัชาตรอีทิธปิาฏหิารยิ, ธาตไุฟ

ใชทางขับไลภูตผีสะเดาะและธาตุลมใชทางลองหนกําบังสะกดจังงังโดยมีวิธี

เดินธาตุดังนี้

อาโปธาตุ- นะโมพุทธายะ นะมะพะทะ จะภะกะสะหนุน

ดวยแกวมณีโชตินะมะมะนะนะอะอะนะนะอุอุนะ

ปถวีธาตุ- นะโมพุทธายะมะพะทะนะภะกะสะจะหนุนดวย

แกวไพฑูรยมะนะนะมะมะอะอะมะมะอุอุมะ

เตโชธาตุ- นะโมพุทธายะพะทะนะมะกะสะจะภะหนุนดวย

แกววิเชียรอะนะนะอะอะมะมะอะอะอุอุอะ

วาโยธาตุ - นะโมพุทธายะทะนะมะพะสะจะภะกะหนุนดวย

แกวปทมราชอุนะนะอุอุมะมะอุอุอะอะอุ

(เทพ สาริกบุตร, 2538, หนา 37-39)

 หลังจากตั้งธาตุแลว จึงตอดวยการตั้งขันธ 5 เพื่อทําใหสิ่งที่ปลุกเสกนั้น

เหมอืนเกดิมชีวีติขึน้มาโดยเดินไปตามคาถาหวัใจพระพุทธเจา 5 พระองคและฌาน 

5 คือ นะกาโรกุกกุสันโธ โมกาโรโกนาคะมะโน พุทกาโรกัสสะโปพุทโธ ธากาโรโค

ตะโมพุทโธ ยะกาโรอริยะเมตตัยโย ปญจะพุทธานะมามิหัง นะกาโรปะถะมังฌานัง 

โมกาโรทุติยังฌานัง พุทกาโรตะติยังฌานัง ธากาโรจะตุถังฌานัง ยะกาโรปญจะมัง
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ฌานัง นะโมพทุธายะลกัขะณงัสพัพะพทุเธหเิทสตัิง นะกาโรรูปกขนัโธ โมกาโรเวทะ

นากะขันโธ พุทกาโรสัญญากะขันโธ ธากาโรสังขารักขันโธ ยะกาโรวิญญาณักขันโธ 

ปญจะพุทธานะมามิหัง

 อนึ่งหากสิ่งที่ปลุกเสกนั้น มียันตหรือรูปลักษณที่เปนรูปภาพตาง ๆ ก็จะ

ตองเสกเรียกอาการ 32 เพิ่มลงไปดวย เพื่อใหสิ่งที่ปลุกเสกนั้นมีชีวิตจิตใจข้ึนมา

อยางสมบูรณโดยการเรียกอาการ 32 นั้น ก็คือการภาวนาถึงอวัยวะ32ประการ

นัน่เองคอื เกศาโลมานะขาทนัตาตะโจมังสงันะหารอูฏัฐิอฏัฐมิญิชงัวกักงัหะทะยงัยะ

กะนังกโิลมะกงัปหะกงัปปผาสงัอนัตงัอนัตะคณุงัอทุะรยิงักะรสีงัปตตงัเสมหงัปพุโพ

โลหิตังเสโทเมโทอัสสุวัสสาเขโฬสิงฆานิกาละสิกามุตตังมัตถะเกมัตถะลุงคันติฯ

(เทพ สาริกบุตร, 2538, หนา 5-6) 

3.3.2 คาถา

เมื่อตั้งธาตุขันธจนสมบูรณแลว ก็ถือไดวาพระเครื่องนั้นมีธาตุอันสมบูรณ

พรอมที่จะรับพลังงานจากการปลุกเสกลงไปใชไดเต็มท่ี (เหมือนคนที่รางกาย

สมบูรณแข็งแรง จะใหไปทําอะไรก็ทําไดสําเร็จสมบูรณ) ผูปลุกเสกก็จะปลุกเสก

พระเครื่องเหลานั้นดวยพระคาถาตาง ๆ เพื่อใหเกิดพุทธคุณความศักดิ์สิทธิ์ตามท่ี

ตองการ ซึ่งพระคาถาแตละอยางก็มีการใหผลที่แตกตางกันไป บางบทใหผล

ดานคงกระพันชาตรี บางบทใหผลดานเมตตามหานิยม บางบทใหผลดานโชคลาภ 

บางบทใหผลดานปองกันคุณไสยมนตดําสิ่งไมดีทั้งหลายเชน คาถาขอดชายผา

กันปน (เทพ สาริกบุตร, 2533, หนา 153) คือ นะบังลูก โมบังไฟ พุทปดไว 

ธามิใหออก ยะปดปากกระบอก อะระหังปตติ นะอุด โมอัด พุทสกัด ธาปด ยะอุดฯ 

หรือคาถาเมตตาใหญ (เทพ สาริกบุตร, 2538, หนา 18-19) คือ นะราชานัง

เมตตาจิตตังทุสะมะนิโมเทวีนังเมตตาจิตตังทุสะมะนิพุทปุริสายังเมตตา

จิตตังทุสะมะนิธาอิตถียังเมตตาจิตตังทุสะมะนิยะสัตตานังเมตตาจิตตังทุสะมะนิฯ

หรือ คาถาขายเพชรพระพุทธเจา (ใชแกไดทั้งโรคภัยไขเจ็บทั้งมวลรวมทั้งปองกัน

โรคภัยภูติผีมนตดํามิใหกลํ้ากรายได) คือชาโล มหาชาโล ชาลัง มหาชาลัง ชาลิเต 
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มหาชาลิเต ชาลิตัง มหาชาลิตัง มุตเต มุตเต สัมปตเต มุตตัง มุตตัง สัมปตตัง สุตัง 

คะมิติ สุตัง คะมิติ มัคคะยีติ ทิฏฐิลา ทัณฑะลา โรคิลา กะระลา ทุพพะลา ริตติ

ริตติ กิตติ กิตติ มิตติ มิตติ มุตติ จิตติ จิตติ มุตติ มุตติ จุตติ จุตติ ธารณีติ อิทัง 

ธารณะ ปริตตังฯเปนตน (เทพ สาริกบุตร, 2533, หนา 50) 

 สําหรับการภาวนาคาถาตาง ๆ ในการปลุกเสกนั้น จะมีการเดินคาถา

หลายแบบ บางครั้งภาวนาคาถาเดินหนาถอยหลังเชนอะสังวิสุโลปุสะพุภะภะพุสะ

ปุโลสุวิสังอะบางครั้งอาจภาวนาเดินอนุโลมปฏิโลมไลใหครบทุกอักขระเชน

นะโมพุทธายะโมพุทธายะนะพทุธายะนะโมธายะนะโมพุทยะนะโมพทุธานอกจากนี้

ยังมีการภาวนาแบบเดินคาบ (เทพ สาริกบุตร, 2533, หนา 8 - 20) คือการกําหนด

ลมหายใจใหสงบน่ันเองคาบหนึ่งจึงหมายถึงการกําหนดลมหายใจใหจิตสงบเปน

ครั้ง ๆ ไปเชนกําหนดดูวาขณะหายใจเขาภาวนาคาถาไดกี่จบเมื่อหายใจออกก็ตอง

ภาวนาไดเทากันนั้นรวมการภาวนาคาถาพรอมการหายใจเขาหายใจออก 1 รอบ

กถื็อเปน1คาบเรียกวาภาวนาเปนคาบคาถาหรอืหากเปนการรบีดวนมกัใชการอดึใจ

ภาวนาเอาเหมือนเชนคนดํานํ้าภาวนาไดเทาไหรใหนับเปน 1 คาบเรียกวาภาวนา

เปนคาบลม

3.3.3 สมาธิ 

ไมวาจะเปนการต้ังธาตุขนัธ หรอืภาวนาปลกุเสกพระเครือ่งดวยพระคาถา

ตาง ๆ ก็ตาม หัวใจสําคัญของการปลุกเสกที่จะทําใหการตั้งธาตุขันธหรือคาถา

เหลาน้ันเกิดความศักด์ิสิทธิ์ตามที่ตองการนั้น ก็อยูท่ีกําลังสมาธิของผูปลุกเสก

นั่นเอง บางเกจิอาจารยเมื่อตองการความสงบจริง ๆ เพื่อใหเกิดความขลังใน

วิทยาคมที่กระทํา ก็ถึงกับดําน้ําลงไปลงของ หรือปลุกเสกในนํ้าเพราะตองการ

ใหจิตเปนสมาธิจริง ๆ (เทพ สาริกบุตร, 2550, หนา 16 - 17) 

 หลักในการฝกสมาธิเพ่ือการปลุกเสกพระเครื่องนั้นมีหลายรูปแบบเชน 

การทําสมาธิอยูกับพระคาถาที่ภาวนา การเพงภาพพระ อันเปนวิธีการฝกสมาธิ

แบบพทุธานสุสตกิรรมฐาน การกาํหนดภาวนาแบบคาบลม อนัเปนวธิกีารฝกสมาธิ
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แบบอานาปานสติกรรมฐาน หรือการเพงกสิณธาตุตาง ๆ เชน กสิณดิน กสิณนํ้า 

กสิณลม กสิณไฟ เพราะผูปลุกเสกพระเคร่ืองตองมีความเชี่ยวชาญในเรื่องการ

ต้ังธาตุเดินธาตุ เปนตน โดยการพิจารณาวาสมาธิในการปลุกเสกพระเครื่องใชได

หรือยังนั้น อาจพิจารณาไดจากความรูสึกของผูปลุกเสกเองวาไดประสิทธิ์ประสาท

กาํลังจติมนตคาถาลงไปจนเตม็เปยมแลวหรอืยงัหรอือาจดจูากผลของการปลกุเสก

เชนหากเปนการลบผงตาง ๆ  กต็องสามารถเพงสมาธจินผงนัน้ทะลลุงไปหลงักระดาน

ที่เขียนไดหรือหากปลุกเสกพระภควัมบดีก็ใหเอานอนแชลงในนํ้ามันหอมแลวตอง

ตองปลกุดวยพระคาถาจนกวาพระจะลกุน่ัง(เทพ สารกิบุตร, 2533, หนา 156 - 157) 

จึงจะใชไดซึ่งเทากับวากําลังสมาธิที่จะใชในการปลุกเสกพระเครื่องใหไดผลจริงนั้น 

จะตองเปนในระดบัฌาน 4 ขึน้ไป เพราะฌาน4นัน้ถอืเปนภูมทิีต้ั่งแหงฤทธิ ์หากไมมี

กําลังสมาธิในฌานระดับสูงแลว ยอมไมสามารถทําใหพระลุกนั่งข้ึนได หรือทําให

ผงทะลุกระดานไดอยางแนนอนการกําหนดนิมิตดวย

 นอกจากนี้ ในการปลุกเสกพระเครื่องใหไดผลนั้น การวางอารมณของ

ผูปลุกเสกถือเปนเรื่องสําคัญมากเพราะตองวางอารมณใหแนวแนเปนหนึ่งเดียว

ไมมีความระแวงสงสัยในวิชาและครูบาอาจารยเพงอยูแตที่อักขระเวทมนตอยาให

วิปลาสคลาดเคลื่อนผิดเพี้ยนไปโดยมีเคล็ดในการปลุกเสกคือ หากจะปลุกเสกเพื่อ

รักษาปดเปาโรคภัยจะตองวางจิตใหเปนอุเบกขาอยาเห็นแกความโลภปลงอารมณ

ใหเห็นวามนุษยทุกคนยอมเกิดแกเจ็บตายเปนธรรมดาแตถายังไมถึงเวลาอันควร

ก็ขอใหคุณพระรัตนตรัยสิ่งศักด์ิสิทธิ์ทั้งหลายจงชวยปดเปาโรคภัยนั้นใหหายไป

เสรจ็แลวรวมกาํลงัใจพุงไปยงัสิง่ทีป่ลกุเสกนัน้ลมืตาเพงบรกิรรมใหเหน็สิง่ทีเ่สกนัน้

จนติดตาแลวหลับตาเสียสํารวมจิตเพงภาพติดตานั้นบริกรรมภาวนาตอไปจนเกิด

ปติขนลุกชูชัน หรือเห็นนิมิตดังปราถนาจึงถือวาศักดิ์สิทธิ์ใชไดหรือหากจะใหเปน

คงกระพันชาตรีก็พึงวางอารมณใหแข็งแกรงหาวหาญไมเกรงกลัวยนยอตอ

ศาสตราวุธใด ๆ หรือหากจะใหเปนเมตตามหานิยมก็ตองวางอารมณเจริญเมตตา

ใหใจออนโยนเยือกเย็นขมใจอยาใหเกิดโทสจริตอารมณหงุดหงิดใด ๆ ตั้งอยูใน

พรหมวิหาร 4 เปนตน (เทพ สาริกบุตร, 2533, หนา 19 - 22) 



วารสารพุทธศาสนศกึษา จุฬาลงกรณมหาวทิยาลัย  ปที่ 28 ฉบับที่ 1 มกราคม – เมษายน 2564 25

3.4 การอาราธนาพระรัตนตรัยและครูบาอาจารยมาชวยปลุกเสก 

ในการปลุกเสกพระเครื่องท่ีถูกตองนั้น เราไมไดเปนผู ไปใชกําลังจิต

เราในการปลุกพระใหตื่น เพราะพระพุทธเจาทานทรงบรรลุพระอนุตรสัมมา

สัมโพธิญาณ รู ตื่น เบิกบาน ดวยพระองคเองมากอนเราแลว เราจึงไมมีหนาที่

ไปปลุกพระใหตื่นขึ้นมาอีกอยางที่หลายคนเขาใจ ดังเช นที่หลวงปู แหวน 

วัดดอยแมปง ไดกลาวถึงการทําพิธีพุทธาภิเษก ไววา

พระพุทธเจ าท านเปนพระตั้งแตเรายังไม เกิด ทานเปน

พุทธมามกะมากอนเราหลายรอยหลายพันปแลว จะไปปลุกไป

เสกวัตถุใหเปนพระพุทธเจาไดอยางไร วัตถุที่เขาสรางขึ้นน้ัน 

สําเร็จเปนพระแลวโดยสมบูรณต้ังแตเขาสรางพระเสร็จ 

เพราะเปนที่ทราบกันดีอยูแลววาเปนรูปเปรียบรูปแทนของ

พระพทุธเจา ดงันัน้วตัถนุัน้ ๆ  จงึเปนพระโดยสมบรูณแลวตัง้แต

เขาสรางเสร็จ จะไปปลุกเสกใหเปนพระอีกไมได... ท่ีเรียกกัน

วาพุทธาภิเษกน้ัน ควรจะเรียกวา พิธีสมโภชนพระ หรือพิธี

นมัสการพระจึงจะถูกตองตามความเปนจริง หลวงปูไมเคย

ปลุกเสกด วยคาถาอะไร เคยแต สวดสรรเสริญคุณของ

พระรัตนตรัยเทานั้น แลวตั้งสัจจะอธิษฐานใหเกิดสิริมงคลแก

ผูที่นับถือกราบไหวบูชาอยางนั้นอยางนี้ แลวแตจะอธิษฐาน 

(เรือนธรรม, 2551, หนา 42-43) 

 ดวยเหตุนี้ การปลุกเสกพระเครื่องที่ถูกตองจึงไมใชเพียงการใชกําลังจิต

หรือคาถาอาคมปลุกเสกลงไปใหพระเกิดความศักดิ์สิทธิ์เพียงอยางเดียว แตตองตั้ง

จิตนอมสรรเสริญในคุณแหงพระรัตนตรัย และเทพพรหมครูบาอาจารยทั้งหลาย

ของเรา ตั้งจิตอธิษฐานอาราธนาบารมีพระรัตนตรัย และเทพพรหม ครูบาอาจารย

ทัง้หลาย ใหทานมาชวยเปนประธานในการปลกุเสกพระเครือ่งใหเกดิความศักด์ิสทิธิ์

สูงสุด โดยผานการทําสมาธิภาวนาพระคาถาปลุกเสกของเรา เราแคฝากกระแส
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กําลงัจติของเรารวมเขาไปดวย ไมใชตัง้กาํลงัจติของเราเปนประธานในการปลกุเสก 

เพราะไมมีใครจะมีความศักดิ์สิทธิ์สูงไปกวาพระรัตนตรัย แมเราจะมีกําลังจิตสูง

แคไหน ไดฌานสมาบัติสูงเพียงใด ก็ยอมไมอาจสูบารมีของพระพุทธเจาได ดังที่

หลวงพอปาน วัดบางนมโค ไดเคยสอนวิธีการปลุกเสกพระเครื่องใหหลวงพอเล็ก 

วัดบางนมโค ไววา

...พวกเธอจงจําไวนะ การที่เราจะเสกพระเสกผายันตอะไร

ตออะไรนี่นะถาเสกดวยอํานาจกําลังของเราละไมชามันก็เสื่อม 

เรานะมันดีแคไหนการเสกวาคาถาตาง ๆ  นี่ ก็เปนการอาราธนา

บารมขีองพระพทุธ พระธรรม พระสงฆ หรอืเทวดาหรอืพรหมมา

ชวย แตวาคาถาบางอยางก็จะวาแตเฉพาะบางจุด การเสก

พระเสกเจาหรือเสกผายันต เสกอะไรตออะไรพวกนี้ ถาเรา

เอาตัวของเราออกเสีย เราไมเขาไปยุ งแตอาราธนาบารมี

พระพุทธเจาทุก ๆ พระองค พระปจเจกพุทธเจาทุก ๆ พระองค

พระอริยสาวกท้ังหมด พรหมหรือเทวดาท้ังหมดทานมาชวย 

ทานทําประเดี๋ยวเดียว 2 - 3 นาทีมันก็เสร็จ ดีกวาเราทํา

1,000 ป แลวเราจะเอาอะไรบางก็อาราธนาบอกทานบอกวาขอ

ใหใชไดอยางนั้นอยางนี้ แตอยาลืมนะถาใชในทางทุจริตหรือกฎ

ของกรรมบังคบั ไมมอีะไรจะคุมครองใครไดถาหากวาใครเลวอยู

แลวกค็อยพยุง ๆ  ใหเลวนอยลงไปนดิหนึง่ไดถาใครดขีึน้มาหนอย

ก็พยุงใหดีมากได นี่เปนกฎของอํานาจพุทธบารมี ธรรมบารมี

สังฆบารมี และพรหม และเทวดาทั้งหลาย 

...ตอนกอนฉันรู ไปตั้งทาเขาสมาบัติอยูคืนละ 2 – 3 ชั่วโมง

ฉนันัง่อยูทีก่ฏุนิีฉ่นักร็ูแตทีฉ่นัไมบอกไวกอนเพราะจะใหคณุเลก็

น่ีนะรูเองการทําตัวเปนคนเกงเองนะมันใชไมได มันตองให

พระทานเกงซี พระพุทธทานเกงพระธรรมทานเกง พระสงฆ

ทานเกง พรหมทานเกง เทวดาทานเกง ของท่ีเราทําเราจะไป
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ตามคุมครองชาวบานชาวเมืองไดยังไงทุกคน ถาหากพระก็ดี 

พรหมก็ดี เทวดาก็ดีทานชวยคุมครอง ทานก็มองเห็นไดถนัด

สงเคราะหเขาไดโดยสะดวก

(พระมหาวีระ ถาวโร, 2548, หนา 270 - 274) 

4. วิธีการสรางพระเครื่องของอาจารยมนัส สิวาภิรมยรัตน

 ดังที่ไดกลาวไวในบทนําวา อาจารยมนัส สิวาภิรมยรัตน เปนอาจารย

ฆราวาสทีไ่ดเรยีนวชิาตาง ๆ  ในการสรางพระเคร่ืองตามแบบตาํราดัง้เดมิมาจากครบูา

อาจารยสําคัญไวเปนจํานวนมากเชน สายหลวงปูศุข วัดปากคลองมะขามเฒา 

สายหลวงปูทอง วัดราชโยธา สายหลวงปูเอี่ยม วัดสะพานสูง สายหลวงพอปาน 

วัดบางนมโค สายวัดประดูทรงธรรม ฯลฯ จึงทําใหอาจารยมนัสเปนตัวแทนสําคัญ

ท่ีสามารถใชเปนกรณีศึกษาถึงวิธีการสรางพระเครื่องแบบดั้งเดิมวามีวิธีการทํา

อยางไร ซ่ึงจากที่ผูวิจัยไดไปสังเกตการณวิธีการสรางพระเครื่องของอาจารยมนัส

แลวพบวา วิธีการสรางพระเคร่ืองของอาจารยมนัสมีวิธีการตรงกับวิธีการสราง

พระเครื่องแบบดั้งเดิมดังที่ไดแสดงมาขางตนทุกประการนั่นคือ

4.1 การจัดเตรียมมวลสาร 

วัตถุมงคลแทบทุกชนิดที่อาจารยมนัสสรางนั้น ทานจะจัดเตรียมมวลสาร

ศักดิ์สิทธตาง ๆ ไวมากมายกอนที่จะสรางเสมอ ดังนี้

4.1.1 มวลสารที่มีอยูแลว 

อาจารยมนัสมกัจะนําผงพุทธคุณ สผีึง้ แปงเจิม และมวลสารตาง ๆ  ทีไ่ดจาก

ครบูาอาจารยตาง ๆ  ทีท่านเคยไปกราบ หรอืเรยีนวชิาดวย มาจดัผสมไวในวัตถุมงคล

ของทานเสมอ 
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4.1.2 มวลสารที่สรางขึ้นใหม 

 นอกจากมวลสารเกาทีร่วบรวมไวแลว อาจารยมนสัจะใชวชิาตาง ๆ  ทีท่าน

เรียนมา มาเขียนลบทําผงพุทธคุณตาง ๆ หรือหากสรางเปนวัตุมงคลเนื้อโลหะ 

ทานก็มักจะจารยันตตาง ๆ ที่ไดเรียนมาลงใน แผนทองแดง แผนเงิน แผนทองคํา 

เพื่อนําไปเทหลอหลอมเปนมวลสารอยูเสมอ 

4.2 การสรางองคพระ 

อาจารยมนัสสรางวัตถุมงคลในหลสายรูปแบบมาก ท้ังตะกรุด ผายันต 

สีผึ้ง หรือเหรียญแบบตาง ๆ โดยจะเนนสรางรูปของพระพุทธเจาเชน แผนยันต

องคพระ พระกร่ิง หรือรูปของพระเกจิอาจารยที่เปนครูบาอาจารยของทานเชน 

รูปหลวงปู ศุข วัดมะขามเฒา เหรียญหลวงปู ทองวัดราชโยธา หรือหากเปน

เครื่องรางก็จะเนนสรางเฉพาะเครื่องรางตามวิชาที่ท านไดรํ่าเรียนมาจาก

ครูบาอาจารยของทานตามแบบโบราณเชน ตะกรุดโสฬสมหามงคล ตามตํารับ

วัดสะพานสูง ตะกรุดมหาจักรพรรดิ ตํารับวัดประดูทรงธรรม ฯลฯ โดยทุกขั้นตอน

ในการสราง ทานจะมีการต้ังเคร่ืองบายศรีบูชาพระรัตนตรัยและครูบาอาจารย 

ใสชดุขาว สมาทานศลี ดวยความเคารพในพระรตันตรัยตลอดทกุขัน้ตอนในการสราง

วัตถุมงคล

4.3 การปลุกเสกพระเครื่อง

การปลกุเสกพระเครือ่งและวตัถมุงคลตาง ๆ  ของอาจารยมนสันัน้ ทานจะ

ทําพิธีตามตําราโบราณที่ทานไดเรียนวิชาจากครูบาอาจารยสายตาง ๆ อยาง

เครงครัด คือ

4.3.1 การตั้งธาตุขันธ 

อาจารยมนัสจะตั้งธาตุ 4 ขันธ 5 อาการ 32 ตามตํารับโบราณ เพื่อให

เกิดความศักดิ์สิทธิ์ในการปลุกเสกวัตถุมคลตาง ๆ อยูเสมอ
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4.3.2 คาถา 

อาจารยมนสัจะใชคาถาทีท่านไดเรียนมาจากครบูาอาจารยตาง ๆ  มาภาวนา

ในการปลุกเสกวัตถุมงคล โดยทานจะเนนพระคาถาที่เปนพุทธคุณเปนหลัก 

และจะภาวนาคาถาปลุกเสกตามตําราโบราณทุกขั้นตอน แมจะตองใชเวลา

ยาวนานและยากลําบากเชน ตะกรุดโสฬสมหามงคล สายวัดสะพานสูง จะตอง

ปลุกเสกดวยคาถา โองการมหาทมึ่น 10,000 จบ คาถาโสฬสมหามงคล 

10,000 จบ อาจารยมนัสก็จะปลุกเสกใหครบตามกําหนดในตํารานั้น ซ่ึงตองใช

เวลาถึง 3 ป 

4.3.3 สมาธิ 

อาจารยมนัสจะเนนมากในการฝกสมาธิ โดยทานมักจะทําสมาธิตามสาย

วิชาวัดปากน้ําที่ทานไดเรียนมาทุกวัน และใชกําลังจากสมาธินั้นนอมจิตดึงภาพ

วัตถุมงคลตาง ๆ เขามาปลุกเสกอยูที่ศูนยกลางกาย ใหเกิดความสวางชัดเจนในใจ 

รวมถึงใชการภาวนาพระคาถาตาง ๆ ที่ไดเรียนมา เพื่อเปนการฝกสมาธิใหกับ

ตนเองทุกวันดวยอยูเสมอ 

4.4 การอาราธนาพระรัตนตรัยและครูบาอาจารยมาชวยปลุกเสก

ทุกคร้ังที่อาจารยมนัสทําพิธีปลุกเสกพระเครื่องและวัตถุมงคลตาง ๆ 

อาจารยมนสัจะตัง้เคร่ืองบายศรบีชูาครบูาอาจารยตาง ๆ  ของทานโดยมพีระพทุธเจา

เปนประธานเสมอ และตั้งจิตนอมขอบารมีพระรัตนตรัยและครูบาอาจารตาง ๆ 

ที่ทานไดเคยไปเรียนวิชามา ใหชวยปลุกเสกวัตถุมงคลท่ีทานสรางดวยทุกครั้ง 

โดยอาจารยมนัสจะเนนในการอาราธนาคณุแหงพระพุทธเจาเปนทีพ่ึง่สงูสดุทกุครัง้ 

ไมมีการเชิญภูตผีปศาจ หรือใชไสยศาสตรมนตดําใด ๆ มาเจือปนในการปลุกเสก 

เพราะอาจารยทานหน่ึงของทานคือ หลวงพอพุฒ วัดเขาไมแดง เคยบอกทาน

ไววา พระพุทธเจาเกงที่สุดแลว ไมมีใครสูพระพุทธเจาได
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5. การสรางพระเครื่องกับกุศโลบายในการปฏิบัติธรรม

โดยทั่วไปคนจะมองการสรางพระเครื่องวาเปนสิ่งที่เนนในเรื่องความ

ศักด์ิสิทธิ์อิทธิปาฏิหาริย ทําใหคนลุมหลงงมงาย คอนขางขัดกับหลักธรรมใน

พระพุทธศาสนา แตหากพิจารณาใหลึกซึ้งจากกระบวนการตาง ๆ  ในการสรางและ

ใชพระเคร่ืองแลวจะพบวา พระเครือ่งไมใชเรือ่งไสยศาสตรงมงายทีข่ดักบัหลกัธรรม

ในพระพุทธศาสนาเลย แตกลับเปนกุศโลบายอันลึกซึ้งที่โบราณจารยไดวาง

เอาไวเพ่ือโนมนาวใหคนทั้งหลายไดเขาถึงการปฏิบัติธรรมไดงายมากข้ึนตางหาก 

คือพระเครื่องถูกวางกุศโลบายเอาไวในลักษณะของขนมหอลอเด็ก คือเอาเรื่อง

ของอิทธิปาฏิหาริยที่คนทั่วไปชื่นชอบ มาใชดึงดูดใหคนทั่วไปหันมาเขาวัดมากขึ้น

โนมนาวใหหันมาเกิดความศรัทธาและไดมีโอกาสปฏิบัติธรรมกันมากขึ้น หาก

พระสงฆเทศนสอนธรรมะลวน ๆ ยอมยากที่จะดึงดูดความสนใจของคนท่ัวไปให

มาเขาวัดฟงธรรมแตถาบอกวาที่วัดมีพระเครื่องศักดิ์สิทธิ์ คนก็จะอยากมาเขาวัด 

อยากไดพระเครื่อง แลวพอคนมาเขาวัด พระเกจิอาจารยท้ังหลายก็จึงคอย ๆ 

แทรกธรรมะคําสอนตาง ๆ  ลงไปในพระเครื่องใหไดนําไปปฏิบัติตอไป ซึ่งกุศโลบาย

เชนนี้มีมาแตในสมัยพุทธกาล ที่พระพุทธองคทรงแสดงอิทธิฤทธิ์ปาฏิหาริยตาง ๆ 

หลายคร้ังเพ่ือโปรดคนทั้งหลายใหละจากมิจฉาทิฐิกลับมาสูสัมมาทิฐิ โนมนาว

ใหหันกลับมาปฏิบัติธรรมตามหลักธรรมคําสอนที่ถูกตองเชน ครั้งท่ีพระพุทธองค

ทรงแสดงฤทธิ์เพื่อปรับทิฐิของชฎิล 3 พี่นอง หรือครั้งท่ีทรงแสดงยมกปาฏิหาริย

เพื่อปรามเหลาเดียรถียทั้งหลาย หรือครั้งที่ทรงแสดงปาฏิหาริยเปดโลกท้ังสามให

เห็นโดยทั่วกันเพื่อใหคนทั้งหลายไดเห็นจริงถึงผลของบาปบุญคุณโทษ หรือครั้งท่ี

ทรงแสดงปาฏิหาริยหยุดองคุลีมาลไมใหกระทําอนันตริยกรรมเปนตน

 สําหรับกุศโลบายในการปฏิบัติธรรมที่แฝงอยูในการสรางพระเครื่องนั้น 

อาจพิจารณาวเิคราะหเทยีบเคยีงไดจากหลกับญุกริยิาวตัถซุึง่หมายถงึ ทีต่ัง้แหงบญุ 

หลกัการทาํความด ีทางทาํความด ีประกอบดวย (พระธรรมปฎก, 2535, หนา 138) 

 1. ทานมัย บุญกิริยาวัตถุ – ทําบุญดวยการปนสิ่งของ
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 2. สีลมัย บุญกิริยาวัตถุ – ทําบุญดวยการรักษาศีล หรือประพฤติดี 

มีระเบียบวินัย

 3. ภาวนามัย บุญกิริยาวัตถุ – ทําบุญดวยการเจริญภาวนา คือฝกอบรม

จิตใจ

หลักบุญกิริยาวัตถุนี้ ถือเปนแนวทางการปฏิบัติธรรมสําคัญในพระพุทธ

ศาสนาที่มีอานิสงสมาก แมเพียงแคการปฏิบัติธรรมในสวนของทานและศีลก็ยัง

ใหอานิสงสในการไปเกิดในสุคติภูมิ เปนมนุษย เปนเทวดาในสวรรคชั้นตาง ๆ ดังที่

พระพุทธองคตรัสไววา

 ภิกษุทั้งหลายบุคคลบางคนในโลกนี้ทําบุญกิริยาวัตถุ

ที่สําเร็จดวยทานนิดหนอยทําบุญกิริยาวัตถุท่ีสําเร็จดวยศีล

นิดหนอยและไมจัดแจงบุญกิริยาวัตถุที่สําเร็จดวยภาวนาเลย

หลังจากตายแลวเขายอมเขาถึงความเปนผูโชครายในมนุษย

 บุคคลบางคนในโลกนี้ทําบุญกิริยาวัตถุท่ีสําเร็จดวยทาน

พอประมาณทําบุญกิริยาวัตถุที่สําเร็จดวยศีลพอประมาณแต

ไมจัดแจงบุญกิริยาวัตถุที่สําเร็จดวยภาวนาเลยหลังจากตาย

แลวเขายอมเขาถึงความเปนผูโชคดีในมนุษย

 บุคคลบางคนในโลกนี้ทําบุญกิริยาวัตถุท่ีสําเร็จดวยทาน

มีประมาณยิ่งทําบุญกิริยาวัตถุที่สําเร็จดวยศีลมีประมาณยิ่ง

แตไมจัดแจงบุญกิริยาวัตถุท่ีสําเร็จดวยภาวนาเลยหลังจากตาย

แลวเขายอมเกิดรวมกับเทวดาชั้นจาตุมหาราชภิกษุทั้งหลาย

ทาวมหาราชทั้ง 4 ในชั้นนั้นทําบุญกิริยาวัตถุท่ีสําเร็จดวยทาน

ใหยิ่งขึ้นทําบุญกิริยาวัตถุที่สําเร็จดวยศีลใหยิ่งข้ึนยอมครอบงํา

เทวดาชั้นจาตุมหาราชไดโดยฐานะ 10 ประการคืออายุที่เปน

ทิพยวรรณะที่เปนทิพยสุขที่เปนทิพยยศที่เปนทิพยอธิปไตย

ทีเ่ปนทพิยรปูทีเ่ปนทพิยเสยีงทีเ่ปนทพิยกลิน่ท่ีเปนทพิยรสทีเ่ปน

ทิพยโผฏฐัพพะที่เปนทิพย
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 บุคคลบางคนในโลกนี้ทําบุญกิริยาวัตถุท่ีสําเร็จดวยทาน

มีประมาณยิ่งทําบุญกิริยาวัตถุท่ีสําเร็จดวยศีลมีประมาณยิ่งแต

ไมจดัแจงบุญกริยิาวตัถทุีส่าํเรจ็ดวยภาวนาเลยหลงัจากตายแลว

เขายอมเกิดรวมกับเทวดาชั้นดาวดึงสภิกษุท้ังหลายทาวสักกะ

จอมเทพในชั้นดาวดึงสนั้นทําบุญกิริยาวัตถุที่สําเร็จดวยทาน

ใหยิ่งขึ้นทําบุญกิริยาวัตถุที่สําเร็จดวยศีลใหยิ่งข้ึนยอมครอบงํา

เทวดาชั้นดาวดึงสไดโดยฐานะ 10 ประการคืออายุท่ีเปน

ทิพย ฯลฯ โผฏฐัพพะที่เปนทิพย

 บุคคลบางคนในโลกนี้ทําบุญกิริยาวัตถุท่ีสําเร็จดวยทาน

มีประมาณยิ่งทําบุญกิริยาวัตถุท่ีสําเร็จดวยศีลมีประมาณยิ่งแต

ไมจดัแจงบุญกริยิาวตัถทุีส่าํเรจ็ดวยภาวนาเลยหลงัจากตายแลว

เขายอมเกิดรวมกับเทวดาชั้นยามาภิกษุทั้งหลายทาวสุยาม

เทพบุตรในชั้นยามานั้นทําบุญกิริยาวัตถุที่สําเร็จดวยทานให

ยิ่งขึ้นทําบุญกิริยาวัตถุที่สําเร็จดวยศีลใหย่ิงขึ้นยอมครอบงํา

เทวดาชั้นยามาไดโดยฐานะ 10 ประการคืออายุที่เปนทิพยฯลฯ

โผฏฐัพพะที่เปนทิพย

 บุคคลบางคนในโลกนี้ทําบุญกิริยาวัตถุท่ีสําเร็จดวยทาน

มีประมาณยิ่งทําบุญกิริยาวัตถุที่สําเร็จดวยศีลมีประมาณยิ่ง

แตไมจัดแจงบุญกิริยาวัตถุท่ีสําเร็จดวยภาวนาเลยหลังจากตาย

แลวเขายอมเกดิรวมกบัเทวดาช้ันดุสติภกิษท้ัุงหลายทาวสนัดุสติ

ในชั้นดุสิตนั้นทําบุญกิริยาวัตถุที่สําเร็จดวยทานใหยิ่งข้ึนทําบุญ

กริิยาวตัถทุีส่าํเรจ็ดวยศลีใหยิง่ขึน้ยอมครอบงาํเทวดาชัน้ดสุติได

โดยฐานะ 10 ประการคืออายุที่เปนทิพยฯลฯโผฏฐัพพะท่ีเปน

ทิพย
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 บุคคลบางคนในโลกนี้ทําบุญกิริยาวัตถุท่ีสําเร็จดวยทาน

มีประมาณยิ่งทําบุญกิริยาวัตถุที่สําเร็จดวยศีลมีประมาณยิ่ง

แตไมจัดแจงบุญกิริยาวัตถุท่ีสําเร็จดวยภาวนาเลยหลังจากตาย

แลวเขายอมเกิดรวมกับเทวดาชั้นนิมมานรดีภิกษุท้ังหลาย

ทาวสุนิมมิตเทพบุตรในชั้นนิมมานรดีนั้นทําบุญกิริยาวัตถุท่ี

สําเร็จดวยทานใหยิ่งขึ้นทําบุญกิริยาวัตถุท่ีสําเร็จดวยศีลให

ยิง่ขึน้ยอมครอบงําเทวดาชัน้นมิมานรดีไดโดยฐานะ 10 ประการ

คืออายุที่เปนทิพยฯลฯโผฏฐัพพะที่เปนทิพย

 บุคคลบางคนในโลกนี้ทําบุญกิริยาวัตถุท่ีสําเร็จดวยทาน

มีประมาณยิ่งทําบุญกิริยาวัตถุที่สําเร็จดวยศีลมีประมาณยิ่ง

แตไมจัดแจงบุญกิริยาวัตถุที่สําเร็จดวยภาวนาเลยหลังจาก

ตายแลวเขายอมเกิดรวมกับเทวดาชั้นปรนิมมิตวสวัตดีภิกษุ

ทั้งหลายทาววสวัตดีเทพบุตรในชั้นปรนิมมิตวสวัตดีนั้นทําบุญ

กิริยาวัตถุที่สําเร็จดวยทานใหยิ่งขึ้นทําบุญกิริยาวัตถุท่ีสําเร็จ

ดวยศีลใหยิ่งขึ้นยอมครอบงําเทวดาชั้นปรนิมมิตวสวัตดีไดโดย

ฐานะ10ประการคืออายุที่เปนทิพยวรรณะที่เปนทิพยสุขท่ีเปน

ทิพยยศที่เปนทิพยอธิปไตยที่เปนทิพยรูปที่เปนทิพยเสียงที่เปน

ทิพยกลิ่นที่เปนทิพยรสที่เปนทิพยโผฏฐัพพะที่เปนทิพย

(พระไตรปฎก เลม 23 ขอ 36 หนา 159)

นอกจาก ทาน และศีล แลว หากไดปฏิบัติธรรมในสวนของ ภาวนา 

ตามหลักบญุกริิยาวตัถเุพิม่เตมิเขาไปดวยแลว กย็ิง่จะชวยสงผลตอระดบัการปฏบิตัิ

ธรรมใหมีอานิสงสสูงยิ่งขึ้นไปอีก เพราะ การภาวนา หมายถึง การเจริญ, 

การทําใหเกิดใหมีขึ้น, การฝกอบรมจิตใจ ซึ่งการภาวนามี 2 ประเภทไดแก 

(พระธรรมปฎก, 2535, หนา 70) 
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 1. สมถภาวนา คือ การฝกอบรมจิตใหเกิดความสงบ, การฝกสมาธิ

 2. วิปสสนาภาวนา คอื การฝกอบรมปญญาใหเกดิความรูแจงตามเปนจรงิ

การเจริญปญญา

 การปฏิบัติธรรมในสวนของ สมถภาวนา ยอมทําใหจิตเกิดความสงบเปน

สมาธ ิเปนพ้ืนฐานในการเจริญฌานในระดับชัน้ตาง ๆ  ตามหลกัพระพุทธศาสนาตอไป 

สวนวิปสสนาภาวนา ก็เปนการฝกอบรมปญญาพิจารณาใหเกิดความรูแจงเห็นจริง

ในธรรม ซึ่งหากสามารถปฏิบัติในสวนของวิปสสนาภาวนาไปไดอยางถึงที่สุดแลว 

จติยอมสามารถบรรลแุจงในธรรม จนเขาถงึพระนพิพานอนัเปนเปาหมายสงูสดุของ

การปฏิบัติธรรมในพระพุทธศาสนาไดในที่สุด 

 ดังนั้นหากสามารถวิเคราะหกระบวนการในการสรางพระเครื่อง วามีการ

แฝงกุศโลบายที่จะสามารถใชโนมนาวใหเขามาปฏิบัติธรรมตามแนวทางของ

บุญกิริยาวัตถุไดงายมากขึ้น และสมบูรณพรอมทั้ง 3 ประการคือ ทาน ศีล 

ภาวนา แลว กย็อมเปนการแสดงใหเหน็ไดอยางชดัเจนวา การสรางพระเครือ่งไมใช

เพียงเรื่องไสยศาสตรงมงาย ผิดหลักคําสอนของพระพุทธศาสนาอยางที่หลายคน

เขาใจ แตกลับเปนกุศโลบายอันลึกซ้ึงที่โบราณจารยสรางเอาไวเพื่อเปนหนึ่งใน

แนวทางที่จะโนมนาวพุทธบริษัททั้งหลายใหเข ามาปฏิบัติธรรมตามหลัก

พระพุทธศาสนาไดมากขึ้น

5.1 การสรางพระเครื่องกับกุศโลบายในการปฏิบัติธรรมตามหลักทานมัย

การสรางพระเครื่องในสมัยกอนน้ัน มักไมไดมีการวางจําหนายใหเชา

บูชาเหมือนที่เปนอยูในปจจุบัน แตสวนใหญจะสรางข้ึนมาในลักษณะเพื่อแจกใน

โอกาสตาง ๆ บางครั้งเมื่อมีลูกศิษยมาทําบุญ มาชวยเหลือกิจการงานวัดตาง ๆ 

พระเกจอิาจารยไมมอีะไรจะตอบแทน จงึไดใชความรูดานสมาธภิาวนาและอักขระ

เลขยนัตตาง ๆ  สรางพระเครือ่งขึน้มา เพือ่มอบใหเปนการตอบแทนนํา้ใจ หรอืบางที

ก็สรางพระเครือ่งขึน้มาเพ่ือแจกจายใหกบัลกูศิษยนําไปบชูาเพือ่ชวยคุมครองปองกัน

อนัตรายและเปนกาํลงัใจในการใชชวีติตอไป ดงัทีอ่าจารยมนสัไดกลาวถงึการสราง
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พระเครื่องแบบดั้งเดิมไววา

สมยักอนนี ้พระนีเ่คาทาํเคาไมไดจําหนายนะ คือคลาย ๆ  วาวสัดุ

คาแรงนีม่นัไมแพงนะ กแ็จก แจกเปนทาน แลวคนสมยันัน้เคาก็มา 

ก็เอาไปแคองคเดียวเอาไปเปนเครื่องระลึกถึงพระพุทธเจา 

แตสมัยนี้เคายกกลองกันเลย สมัยกอนเคาแจกฟรี ทีนี้ว า

เหลือสมนาคุณกับคนที่ มาบริจาคทรัพย   สร  าง โบสถ  

สรางอะไรตออะไรเน่ีย เพราะวาบางทีญาติโยมเคามาทําบุญ

กับหลวงพอ หลวงพอก็ไมมีอะไรมีแตรูปพระพุทธเจาใหไป

เอาไปคุมครองสักการะบูชา อันนี้ทานก็อธิษฐานวาโยมเอาไป

ขอใหมีความสุข ความเจริญรุงเรือง แคลวคลาดจากอันตราย

ทั้งหลายทั้งปวง โยมก็เอาไปใช บังเอิญไปเกิดเหตุอะไรข้ึนมา

ก็แคลวคลาดปลอดภัยกลับมา ก็ลือกันโจษจันวาพระองคนี้ดี 

องคนี้เหนียวอะไรอยางนี้นะ 

(มนสั สิวาภริมยรตัน, การสือ่สารสวนบคุคล, 20 มีนาคม 2562)

 การสรางพระเครื่องเพื่อแจกทานใหกับลูกศิษยท้ังหลายไดนําไปบูชาเปน

กาํลงัใจในการใชชวีติเชนนี ้มปีรากกฏหลกัฐานมาต้ังแตในสมยัโบราณเชน การสราง

พระรอด ลําพูน น้ัน ตามตาํนานกลาววา สกุกทนัตฤาษ ีและวาสเุทพฤาษ ีไดประชมุ

ฤาษี 108 ตน ทําพิธีสรางพระเครื่องสกุลลําพูนขึ้น โดยเอาดินบริสุทธิ์ใจกลางทวีป

ทั้งสี่ ยาพันอยาง วานพันอยาง เกสรดอกไมนานาชนิด มาบดผสมกันจนละเอียด 

แลวกดพิมพปลุกเสกโดยพระเวทอันศักดิ์สิทธ์ิของฤาษีทั้ง 108 ตน โดยการสราง

คร้ังน้ันก็เพ่ือแจกจายใหแกทหารและประชาชนทั่วไป (พลาดิศัย สิทธิธัญกิจ, 

[ม.ป.ป.] , หนา 61) หรือแมแตพระสมเด็จวัดระฆังที่มีราคาเชาบูชาหลายลานบาท

ในปจจุบันเอง ในครั้งที่สมเด็จพระพุฒาจารย (โต) ทานเริ่มสรางพระสมเด็จขึ้นมา

นั้น ทานก็สรางไปแจกไปใหแกเหลาพุทธบริษัททั้งหลายอยูตลอดเวลาสวนที่เหลือ

จากการแจก ทานก็จะบรรจุกรุไวเชน กรุวัดระฆัง วัดอินทรวิหาร วัดใหมอมตรส
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วัดไชโย เปนตน (พินัย ศักดิ์เสนีย, 2511, หนา 603) 

 ดังนั้นหากพิจารณาจากเจตนาในการสรางพระเครื่องแบบดั้งเดิม ที่เนน

สรางไวเพื่อแจกใหเปนที่ระลึกแกพุทธบริษัททั้งหลายเชนนี้ จึงเทากับวาผูท่ีสราง

พระเครือ่งตามแนวทางแบบด้ังเดิมจรงิ ๆ  นัน้ จะมโีอกาสไดปฏิบัตธิรรมในบุญกริยิา

วัตถุในสวนของ ทานมัย อยูเสมอ หรือแมแตการสรางพระเครื่องแบบโบราณที่เนน

ในการสรางไวเพ่ือถวายบรรจุไวในกรุตาง ๆ  เพ่ือสบืทอดอายพุระศาสนา ก็ถือเปนการ

สรางโดยเจตนาที่เปน ทานมัย เชนกัน คือสรางเพื่อถวายพระเครื่องเอาไวใหกับ

พระศาสนา เพื่อตอไปใครมาพบจะไดรูวาที่นี่เคยมีพระพุทธศาสนามากอน หรือ

เวลาทีม่ศีกึสงคราม ชาวบานหรอืทหารตาง ๆ  กจ็ะไดมาเอาพระเครือ่งไปพกพาบชูา

คุมครองปองกันอันตรายเปนกําลังใจในการใชชีวิตตอไป จึงถือไดวาการสราง

พระเคร่ืองแบบดั้งเดิมนั้น นับเปนกุศโลบายสําคัญท่ีแฝงเอาไวเพื่อจะโนมนาว

ใหผูสรางพระเครื่องไดมีโอกาสปฏิบัติธรรมในสวนของทานมัยมากยิ่งขึ้นนั่นเอง

5.2 การสรางพระเครื่องกับกุศโลบายในการปฏิบัติธรรมตามหลักสีลมัย 

 การสรางพระเคร่ืองแบบดัง้เดิมน้ันมกีาํหนดกฏเกณฑในเรือ่งของการรกัษา

ศีลที่คอนขางชัดเจนมาก ดังเชนในการสรางพระกริ่ง ซ่ึงตองลงแผนทองเงินนาค 

และ นวโลหะใหไดครบยันต 108 และนะปถมัง 14 นะ นั้น ผูลงจะตองนุงขาว

หมขาว และตองสมาทานศีล 5 หรือ ศีล 8 เสียกอน (เทพ สาริกบุตร, [ม.ป.ป.], 

หนา 129-130) จึงจะสามารถลงอักขระเลขยันตเหลานั้นได หรือในการสราง

พระปางหามสมุทรจากไมโพธิ์นิพพาน (กิ่งโพธิ์หันไปทางทิศตะวันออก ที่หักลงมา

เองโดยธรรมชาติ) ขณะลงมือแกะพระนั้น จะตองนิมนตพระสงฆมาสวดชัยมงคล

คาถาอยางนอย 5 รูป และชางที่จะแกะนั้นจะตองนุงขาวหมขาว รวมทั้งสมาทาน

ศีลเสียกอน ถาหากพระสงฆเปนผูแกะ ก็ตองใหแสดงอาบัติเสียกอน จึงจะเริ่มแกะ

พระได (เทพ สาริกบุตร, [ม.ป.ป.], หนา 184-185) ซึ่งก็ตรงกับที่อาจารยมนัสได

กลาวถึงการรักษาศีลเพื่อทําผงพุทธคุณในการสรางพระเครื่องวา
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ผงน่ีก็สมัยกอนนี่พระทานมีเรียนวิชาทําผงมหาราช ผงอิทธิเจ 

อะไรพวกเนี้ย แลวผงตรีนิสิงเห ผงพุทธคุณอะไรพวกเนี้ย แลว

คลาย ๆ วาเคาเขียน เขียนลบผง เพราะถือเปนการฝกจิต

คลาย ๆ  วาขัน้ตน ท่ีครูบาอาจารยสอนใหลกูศษิยทําผงเปนการฝก

สมาธิเปนลาํดบั ๆ  ใชมัย้ กเ็อามาผสม ผสมตาํแลวกเ็อามาตาํกบั

วสัดอุะไรบางอยางเพือ่ใหผงเหลานีเ้คาสามารถทีจ่ะรวมตวักอน

เกาะตัวกัน แลวก็ถาจะทําใหดี เคาเครง เคาก็จะใหถือศีลหา

ศีลแปด แลวก็ขุดในพระอุโบสถก็มี ขุดในบริเวณวัดเลยอยาง

เนี้ย ก็แลวแตวาสถานะสถานที่แตละแหงเปนอยางไร เสร็จ

แลวก็สําเร็จเปนองคพระเสร็จแลว มันก็อาจจะมีการจัดพิธี คือ

สมยันีเ้คาก็เรยีกพธิพีทุธาภเิษก แตในยคุหลวงปูศขุ วดัปากคลอง

มะขามเฒา หลวงปูทอง วัดราชโยธา เนี่ย ทานบางทีแคนิมนต

พระมาสวด อิติปโส สวากขาโต สุปฏิปนโน แลวทานก็นั่ง

อธิษฐานจิต แกอางวาทําเปนครั้งแรก เสร็จแลวเวลาไหวพระ

สวดมนตทานกท็าํภาวนาไปในตัว แลวกท็าํไปแลวกแ็จกญาตโิยม

เอาไปสักการะบูชา

(มนสั สิวาภริมยรตัน, การสือ่สารสวนบคุคล, 20 มีนาคม 2562)

 ตามที่กลาวมาขางตน กระบวนการสรางพระเครื่องแบบดั้งเดิมนั้น

จะใหความสําคญักบัเรือ่งความบรสิทุธิข์องศลีเปนอยางมาก ดวยถือวาหากจะสราง

รูปลักษณของพระรัตนตรัยซึ่งเปนที่เคารพสูงสุดนั้น ผูสรางจะตองใหความเคารพ

อยางสูงสุด ดวยการทํากายวาจาใจใหมีความสะอาดบริสุทธิ์ที่สุดเสียกอน

หากเปนฆราวาสที่จะสรางพระเครื่อง ก็ตองรักษาศีล 5 หรือศีล 8 อยางสมํ่าเสมอ 

หากเปนพระสงฆก็ตองปลงอาบัติใหศีลบริสุทธ์ิสมบูรณเสียกอน จึงเทากับวา

การสรางพระเครื่องนั้น เปนกุศโลบายที่จะโนมนาวใหผูสรางพระเครื่องไดมีโอกาส

รักษาศีลอันเปนการปฏิบัติธรรมตามแนวทางของบุญกิริยาวัตถุ ในสวนของสีลมัย

อยูเสมอ และหากไดสรางพระเครื่องอยูเสมอ ผูสรางก็ยอมตองรักษาศีลใหบริสุทธิ์



วารสารพุทธศาสนศกึษา จุฬาลงกรณมหาวทิยาลัย  ปที่ 28 ฉบับที่ 1 มกราคม – เมษายน 256438 ปที่ 28 ฉบับที่ 1 มกราคม – เมษายน 2564

อยูเสมอ จนสุดทายการรักษาศีลนั้นจะคอย ๆ กลายเปนความเคยชิน กลายเปน

นิสัย ที่จะทําใหผูสรางพระเครื่องกลายเปนผูมีศีลโดยสมบูรณดวยตนเองไปในที่สุด

5.3 การสรางพระเครื่องกับกุศโลบายในการปฏิบัติธรรมตามหลักภาวนามัย 

 การสรางพระเครื่องแบบด้ังเดิมนั้น การฝกฝนภาวนาในขอกรรมฐาน

ตาง ๆ ถือเปนหัวใจสําคัญที่จะขาดไปไมได ดังที่อาจารยมนัสกลาววา

การสรางพระก็คือกรรมฐาน เพราะวาพระเวทยจะศักด์ิสิทธิ์

ไมศักดิ์สิทธิ์มันอยูที่ใจ ถาพูดถึงวาใจไมเชื่อมั่นก็ มันก็ทองไป 

ก็นกแกวนกขุนทอง มันไมเกิดประสิทธิภาพ มันก็เลยเปน

เหมือนอุบายอยางหนึ่ง วาอยูดี ๆ ไปเรียกลูกศิษยมาฝกสมาธิ

เคาอาจจะขี้เกียจ แตถาเกิดบอกวาทองพระเวทยแลวขลัง

ก็อาจจะอยากฝกมากกวาอยางนั้น เวลาจะไปเรียนพระเวทย

กับอาจารย อาจารยก็จะจับนั่งกรรมฐานกอน ใหฝกตรงนี้

เสร็จแลวคอยมาเรียนพระเวทย 

(มนสั สิวาภริมยรตัน, การสือ่สารสวนบคุคล, 20 มีนาคม 2562)

 ดังนั้น การสรางพระเคร่ืองจึงถือเปนกุศโลบายช้ันดีในการโนมนาวให

คนเขามาปฏิบัติธรรมในขอ ภาวนามัย เพราะหากไปเรียกใหคนท่ัวไปมาฝกสมาธิ 

คงยากจะเรียกคนเหลานั้นมาสนใจปฏิบัติได แตถาบอกวา ใหมาสวดมนตภาวนา

คาถาตาง ๆ แลวจะเกิดความเขมขลัง เปนคงกระพัน เปนเมตตามหานิยม

สามารถปลุกเสกพระเครื่องตาง ๆ ใหเกิดความศักดิ์สิทธิ์ได ก็ยอมจะชวยดึงดูดคน

ทั่วไปสนใจเขามาปฏิบัติธรรมตามหลักของภาวนามัยไดงายมากขึ้น ทั้งในสวนของ 

สมถภาวนา และวิปสสนาภาวนาคือ

5.3.1 สมถภาวนา

ในกระบวนการปลกุเสกพระเคร่ืองแบบด้ังเดิมนัน้ ผูสรางพระเคร่ืองจะตอง
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ผานการฝกฝนอยางเขมขนในการปฏบิตัภิาวนา ดงัเหน็ไดจากทีพ่ระราชพรหมยาน 

(พระมหาวีระ ถาวโร) วัดท าซุง ได กล าวถึงวิธีการปลุกเสกพระเครื่อง

ของหลวงพอปาน วัดบางนมโค ไววา

ตอนนี้มาวากันถึงวิธีสรางพระ วิธีสรางไมยาก แตวิธีทําผง

พระยากมาก การทําผงพระประเภทนี้ตองมีสมาบัติ 8 แลวก็

จําไดหรือยังวา พระสัตวมี 6 ชนิดคือ รูปหนุมาน รูปไก รูปครุฑ 

รูปปลา รูปเมน และรูปนกกระจาบ ถาหากวาจะทําพระนก

กระจาบ ก็ตองเอาผาขาวมาเสกใหเปนนกกระจาบ นกกระจาบ

ก็จะกางปกขึ้น จะมีคาถาอยูในปก แลวก็ลอกคาถาในปกมาทํา

เปนผง จะทําพระหนุมาน ก็ตองเสกผาขาวใหเปนหนุมาน เปน

พระไก พระครุฑ พระอะไรก็เหมือนกัน แลวสัตวตาง ๆ ก็จะ

แสดงอาการนั้น ๆ ใหปรากฏที่ตัวของตัวเอง แลวก็นําคาถานั่น

แหละมาทาํผง เวลาทาํผงตองนัง่ปลกุเสกอยูในโบสถ ตองอดขาว 

7 วัน แลวก็ 7 วัน 7 คืนออกจากที่ไมได ตองเขาสมาบัติกัน

เต็มที่ 

(พระมหาวีระ ถาวโร, 2548, หนา 212)

 ดังนั้น ในที่นี้จะเห็นไดวา ในการปลุกเสกพระเครื่องแบบดั้งเดิมนั้น

ในบางสํานักจะตองใชกําลังจากการฝกสมถภาวนาในระดับสูงเชน ตองเขาใหถึง

ระดับสมาบัติ 8 หรือฌาน 8 อันถือเปนกําลังฌานสูงสุดที่จะไดมาจากการปฏิบัติ

สมถภาวนา จึงจะสามารถปลุกเสกพระเครื่องไดศักดิ์สิทธิ์ตามตําราดั้งเดิม โดยวิธี

การฝกฝนสมถภาวนาในการสรางพระเครือ่งนีจ้ะมหีลายรปูแบบ บางสาํนกักอ็าจจะ

บังคับใหผูฝกฝนการสรางพระเครื่องตองเขาฝกกรรมฐานอยางเขมขนไปเลย หรือ

บางสํานักก็จะมีการใชกุศโลบายคอย ๆ ดึงดูดใหผูสรางพระเครื่องคอย ๆ ไดฝก

สมถภาวนาใหเขมขนมากขึ้นเรื่อย ๆ โดยไมรูตัว ดังที่อาจารยมนัสกลาวไววา
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พระเวทคืออุบายนะ อยางที่เคาบอกวาบางที เอาใบมะขามเนี่ย 

มาใสบาตรปดฝาใหทอง นะมะพะทะ 1,000 ครั้ง ใหเปนตอเปน

แตน ถา 1,000 ครั้ง ยังไมเปนก็ใหทอง 10,000 ครั้ง ถามันยัง

ไมเปน ก็ใหภาวนาทองจนกวามันจะเปน ใชมั้ยฮะ จิตที่เพงเนี่ย 

บางทีมันก็เกิดพลังจิตอันศักดิ์สิทธิ์ขึ้นมาคือสําเร็จ แรงอธิษฐาน

ที่ซํ้า ๆ ๆ เหมือนตะกรุดโสฬสที่ตองภาวนาคาถา 10,000 จบ

ก็คือมันตองมีซักจบแหละที่ใชได 

(มนสั สิวาภริมยรตัน, การสือ่สารสวนบคุคล, 20 มีนาคม 2562)

กระบวนการปลุกเสกพระเครื่องหลาย ๆ วิชา จะมีการบังคับใหผูสราง

ตองปลุกเสกโดยการทองบนภาวนาพระคาถาตาง ๆ  นับพันนับหมื่นจบ โดยอางวา

ใหเกิดความขลังสูงสุด แตจริง ๆ แลวก็เปนกุศโลบายใหผูสรางพระเคร่ืองไดมีจิต

เปนสมาธิอยูกับพระคาถา อยูกับบทภาวนาตาง ๆ อยูตลอดเวลานั่นเอง ซึ่งจะชวย

บงัคบัใหจติไมใหฟุงซานไปกบัเรือ่งราวตาง ๆ  จิตก็จะคอย ๆ  ไดฝกฝนในสมถภาวนา

ไปเร่ือย ๆ  โดยไมรูตวั จนจติเปนสมาธมิากขึน้เรือ่ย ๆ  กวาจะภาวนาครบหมืน่จบนัน้

ก็คอนขางมั่นใจไดวาจิตจะตองไดกําลังของสมถภาวนา ไดฌานในระดับตาง ๆ ท่ี

จะเปนกาํลงัใหปลกุเสกพระเครือ่งใหเกดิความศกัดิส์ทิธิไ์ดตามทีต่องการ จงึเทากบั

วาการสรางพระเครือ่งตามตํารบัด้ังเดิมน้ัน นบัเปนกศุโลบายทีจ่ะโนมนาวใหคนเขา

มาปฏิบัติธรรมตามแนวทางของสมถภาวนาไดเปนอยางดี เพราะมีความศักด์ิสิทธิ์ 

ความขลังตาง ๆ มาเปนเครื่องลอใจเบื้องตนใหอยากเขามาภาวนา จึงชวยทําใหมี

กําลังใจในการอยากจะภาวนาไดมากขึ้นกวาการไปสอนธรรมะใหคนมาฝกสมาธิ

ภาวนาเฉย ๆ 

5.3.2 วิปสสนาภาวนา

คนทั่วไปมักจะมองวาการสรางพระเครื่องเปนเรื่องไสยศาสตรงมงาย

ไมเปนไปเพ่ือความรูแจงและการดับทกุขทีแ่ทจรงิตามหลกัพระพทุธศาสนา แตหาก

มาลองพิจารณาลงไปในกระบวนการสรางพระเคร่ืองแลวจะพบวา มีกุศโลบาย
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อันลึกซึ้งที่แฝงอยูใหผูสรางพระเคร่ืองไดใชปญญาเพื่อพิจารณาธรรมอันนําไปสู

ความดับทุกขตามหลักพระพุทธศาสนาอยูมากมาย ดังท่ีอาจารยเทพย สาริกบุตร 

กลาวไววา

การทําผงนั้นเปนการหัดทําสมาธิขั้นแรกอยางเอกอุ กระทํา

พรอมกันทั้งองคสามคือ ทางกาย ใชมือขีดเขียนอักขระลงไป 

พรอมทั้งทางวาจา ซึ่งเริ่มบริกรรมทองบนสูตรและคาถาที่ทํา

ตาง ๆ ไปพรอมกับอาการกิริยาที่เขียน ทางใจก็ตองสํารวม

ควบคมุ เพงเลง็ตัวอกัษรมใิหเขยีนผดิพลาด และคาถาตาง ๆ  ท่ีวา

ออกไป ก็ตองใหพรอมกับการเขียน บางตอนก็มีการปลุกเสกไป

ดวย นับวาเปนเครื่องลอในการทําสมาธิเปนอยางดี เพราะมิใช

แตเขยีนอยางเดียว พอเขยีนเสรจ็ บงัเกดิขึน้แลว กล็บเสยีบงัเกดิ

เปนใหมตอไปอีก เกิดกับดับอยูฉะนี้สลับกันไป จนทายที่สุดถึง

องคพระ และลบเขาสูนพิพาน เปนอนัจบกนัไมตองมาผดุมาเกดิ

กันอีก นั่นคือเปนการแสดงถึงทางกัมมัฏฐานเปนอยางดีทาน

เกจิอาจารยแตโบราณนับวาเปนผูฉลาดในทางใชอุบายขัดเกลา

กิเลสของสานุศิษย และทุกคนก็พยายามขัดเกลากันจริงผิดกวา

วิธีอื่น ทั้งนี้ก็เพราะหวังผลในอิทธิปาฏิหาริยเบ้ืองแรก เพราะ

ตามอุปเทหทานกลาวสรรเสริญไววา เมื่อทําไดสําเร็จถึงข้ันนั้น

ขั้นนี้ จะทําฤทธิ์ไดสถานตาง ๆ แตเทาที่สังเกตเห็นมาแลว เมื่อ

ผู ใดเรียนสําเร็จและทําไดจริง ๆ มักจะหันไปเขาทางพระ

ไตรลักษณญาณหมดทุกคน โดยกําหนดใจปลงเห็นเปนทุกขัง 

อนิจจัง อนัตตา ไปทั้งสิ้น 

(เทพ สาริกบุตร, 2528, หนา 83-84)

 ในที่นี้ จะเห็นไดวา ในขั้นตอนการลบทําผงสําหรับสรางพระเครื่องตาม

แบบด้ังเดิมนั้น มีกุศโลบายใหผูสรางพระเคร่ืองไดมีโอกาสพิจารณาขอธรรมใน
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สวนของไตรลักษณ อันถือเปนหลักธรรมสําคัญท่ีใชในการปฏิบัติวิปสสนาภาวนา

เพื่อใหเกิดปญญารูแจงในธรรมตามหลักพระพุทธศาสนาอยางชัดเจน ซึ่งก็ตรงกับ

ที่อาจารยมนัสกลาวไววา

เหมือนการทําผงอยางเนี้ย สําเร็จแลวเนี่ยเอาผงมาทาตัวเนี่ย

หายใชมั้ย หายตัวมองไมเห็น นี่ถาเราคิดใหดี ๆ อีกทีนึงวาการ

ลงไปถึงขั้นลบพระนิพพานเนี่ย ลบเขาสู พระนิพพานตัวตน

มันหายหมด คือมันเปนอนัตตาแลว มันไมมีอัตตาตัวตนเหลือ

และเขาใจมั้ย คือหลังจากมีอิทธิฤทธิ์มีอะไรเปนโองการมหาดํา

มหานิล อะไรพวกเนี้ยใชมั้ย ผลที่สุดทุกสิ่งทุกอยางก็เขาภาวะ

ทกุขงั อนิจจัง อนตัตา กคื็อดับหมดไมเหลอืเคยถามหลวงพอโพธิ์

วดัคลองมอญวาผงทาํเสรจ็แลวหลวงพอใชอะไร เคาบอกเอามา

ทาตัวแลวหายตัวอันนี้เรามาคิดดูดี ๆ ก็เปนอนัตตาไมมีตัวตน 

ก็หายตัวนี่ไมมีตัวตนแลว 

(มนสั สิวาภริมยรตัน, การสือ่สารสวนบคุคล, 20 มีนาคม 2562)

 นอกจากการสรางพระเคร่ืองจะมกีศุโลบายในการพจิารณาหลกัไตรลักษณ

ทีแ่ฝงไวเพื่อชวยโนมนาวใหไดมโีอกาสปฏบิตัธิรรมในสวนของวปิสสนาภาวนาแลว 

การปลกุเสกสรางพระเครือ่งอยูเสมอนัน้ ยงัถอืเปนกศุโลบายสาํคญัทีช่วยใหจติของ

ผูสรางพระเครื่องคอย ๆ ไดหางจากกิเลสอยูเสมอ อันนับเปนอีกหนทางหนึ่งของ

การปฏบิตัธิรรมทีจ่ะชวยขดัเกลากเิลสใหคอย ๆ  หมดไปจากใจจนสามารถเขาถึงพระ

นิพพานอันเปนจุดมุงหมายสูงสุดของพระพุทธศาสนาไดเชนเดียวกับการปฏิบัติ

วิปสสนาภาวนาอีกดวย ดังที่อาจารยมนัสกลาวไววา

หลวงปูโตะทานบอกวามนัตองเริม่จากสมถะกอนเพือ่จะบรรเทา

กิเลสอยางหยาบคือสามารถที่จะระงับกิเลสอยางหยาบ 

ถาหากวาจิตมันยังมีกิเลส มีโทสะ มีโมหะอะไรอยางเนี้ยเต็ม ๆ 

เน่ีย จิตไมสามารถที่จะเขาสูปฐมฌานได ยังไงก็รวมจิตเขา
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ไมไดถามันเขาไดแสดงวาเวลานั้นโทสะ โมหะ โลภะเนี่ยมันลด 

สามารถที่จะระงับมันไดเปนครั้งเปนคราวทีนี้โทสะ โลภะ โมหะ

เนี่ยในเมื่อมันดับชั่วคราวไดขณะที่เขาฌาณ ถาทานเขาบอย ๆ 

ทกุ ๆ  วนัมันก็ดับไดสนิทถาวร แลวคนทีม่โีทสะ โมหะ โลภะมาก ๆ  

เนี่ยไมเคยดับเลยสักขณะจิตเนี่ย ถามซิมันจะดับมั้ยไมใชของ

งายนะ ถูกมั้ย ก็ตองเคยดับไดเปนครั้งเปนคราวกอน มันถึงจะ

ดับถาวรไดทําบอย ๆ  หลวงปูโตะทานสอนไว เพราะตอนนั้นเรา

ถามทานวา การสรางพระเคร่ืองมันมีประโยชนเก้ือกูลอยางไร

ตอพระนิพพานอยางไร 

(มนสั สิวาภริมยรตัน, การสือ่สารสวนบคุคล, 20 มีนาคม 2562)

ดังน้ันการสรางพระเครื่องจึงไมใชเพียงเรื่องไสยศาสตรงมงายอยางท่ี

หลายคนเขาใจ แตกลับเปนกุศโลบายอันลึกซึ้งที่โบราณจารยไดแฝงเอาไว เพื่อ

โนมนาวใหผูสรางพระเครื่องไดมีโอกาสปฏิบัติธรรมตามแนวทางบุญกิริยาวัตถุ

ครบทั้ง 3 ประการคือ ทาน ศีล ภาวนา โดยเฉพาะในสวนของการภาวนานั้น

ไมไดมีแคสมถภาวนา แตยังไดแฝงไวซึ่งการปฏิบัติธรรมในระดับวิปสสนาภาวนา 

ซ่ึงถือเปนหนทางแหงปญญา ชั้นสูงอันเปนไปเพื่อการดับทุกขเขาถึงพระนิพพาน

อันเปนจุดหมายสูงสุดของพระพุทธศาสนาดวย แทนท่ีจะมาสอนใหคนท่ัวไปมา

ฟงธรรม พิจารณาธรรม มาดูหลักไตรลักษณ นั้น คอนขางเปนเรื่องยากมาก แต

ถาสอนวาการปลุกเสกพระเครื่องนั้น ตองลบผงจนสลายกลายเปนสุญญตา จึงจะ

ทําใหหายตัวได เวลาปลุกเสกพระเครื่อง ตองทรงอารมณใหดี อยาใหมีโลภโกรธ

หลง พระเครื่องถึงจะศักดิ์สิทธิ์เขมขลัง คนที่อยากไดพระเครื่องศักดิ์สิทธิ์ ก็จะมีใจ

ศรัทธาอยากทําอยากสรางใหไดตามนั้น ก็จะมุงมั่นปฏิบัติไปตามนั้นดวยจิตเริ่มตน

อาจจะอยากแคใหพระเครื่องนั้นขลัง แตพอไดสรางพระเครื่องไปเรื่อย ๆ ไดเห็น

อนัตตาจากการลบผงพระเสมอ ๆ  ไดทรงอารมณใหหางจากกิเลสจากการปลุกเสก

พระเครือ่งอยูเสมอ ๆ  จิตกจ็ะคอย ๆ  เกดิปญญา กลายเปนการเจรญิวปิสสนาภาวนา



วารสารพุทธศาสนศกึษา จุฬาลงกรณมหาวทิยาลัย  ปที่ 28 ฉบับที่ 1 มกราคม – เมษายน 256444 ปที่ 28 ฉบับที่ 1 มกราคม – เมษายน 2564

ไปโดยไมรูตัว จนคอย ๆ ทิ้งจากความอยากขลังอยากศักดิ์สิทธิ์ มาเปนความเขาใจ

ถองแทในธรรมะตามหลักพระพุทธศาสนา จนอาจถึงการดับทุกขในพระนิพพาน

อันเปนจุดหมายสูงสุดของพระพุทธศาสนาตอไปไดในที่สุด 

6. การใชพระเครื่องกับกุศโลบายในการปฏิบัติธรรม

เมื่อมีการสรางพระเครื่องขึ้นมาแลว สิ่งที่เกิดตามมาก็คือผูใชพระเครื่อง

ดังจะเหน็ไดจากชาวพุทธในประเทศไทยในยคุปจจุบนัจาํนวนมากทีม่กันาํพระเครือ่ง

มาหอยคอติดตัวบาง พกไวตามกระเปาตาง ๆ  บาง วางบูชาไวที่หิ้งบูชาบาง ซึ่งหาก

นํามาวิเคราะหพิจารณาใหดีแลวก็จะพบวา การที่ครูบาอาจารยตาง ๆ  ทั้งพระสงฆ

และฆราวาสไดมอบพระเคร่ืองที่ตนเองสรางขึ้นไปใหผูคนท้ังหลายนําไปใชนั้น ก็

ไมใชแคการมอบใหดวยจุดประสงคที่เปนไสยศาสตรงมงาย ใหผูใชพระเครื่อง

หวังพึ่งพาอิทธิปาฏิหาริยความศักดิ์สิทธิ์จนหลุดจากแนวทางของพระพุทธศาสนา

ดังที่หลายคนเขาใจ แตกลับมีกุศโลบายอันลึกซึ้งที่แฝงไวเพื่อโนมนาวใหผู ใช

พระเครื่องไดปฏิบัติธรรมตามแนวทางของบุญกิริยาวัตถุอยูเชนเดียวกัน นั่นคือ

6.1 การใชพระเครื่องกับกุศโลบายในการปฏิบัติธรรมตามหลักทานมัย

 การสรางพระเครื่องเพื่อมอบใหผูใชพระเครื่องนําไปใชบูชานั้นอาจารย

มนัสไดกลาวไววา

อาจารยที่เรียนสมาธิ กับเรียนพระเวทยพวกนี้นะ บางทีลูกศิษย

ลูกหาเคาก็มาชวยงาน อยางเชนมาชวยบูรณะปฏิสังขรณพระ

อุโบสถ มาชวยออกเงินสราง เคาก็คลายวาทางนี้ เคาก็มีนํ้าจิต

นํ้าใจ ทางพระไมมีอะไรจะใหโยม ก็มีแตพระเครื่อง พระเครื่อง

ก็เปนรูปพระพุทธเจา เสร็จแลวก็ใหเปนที่ระลึกนะ ที่ระลึกกับ

ญาติโยม คลาย ๆ วาใหโยมคิดถึงพระ ก็มันก็เปนสิริมงคลใช

รึเปลา ก็เลยเปนประเพณีแบบนี้ เขานําไปแลว เขาเองก็โชคดี 

เหมือนกับพระอยูกับตัวใชมั้ย ก็ทําใหใจมันก็กลาหาญ เบิกบาน 
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ก็คลาย ๆ กับวาทํามาหากินอะไรก็ไมยอทอ แลวก็พลังจิตกับ

แรงอธิษฐาน ทีอ่ยูในพระเครือ่งนัน้ กน็าจะมสีวนชวยเราไดเยอะ 

นาจะชวยเราไดดี 

(มนสั สิวาภริมยรตัน, การสือ่สารสวนบคุคล, 20 มีนาคม 2562)

 จะเห็นไดวา สวนใหญพระเครื่องจะถูกสรางข้ึนเพื่อไวแจกใหกับลูกศิษย

ท่ีมาเขาวดั มาชวยงานวดั มาทาํบญุกบัทางวดั หรอืบางทกีม็อบใหเปนกาํลงัใจเวลา

จะตองไปออกศึกสงคราม เมื่อไดพระเครื่องไปแลว บางทีก็ไปเกิดประสบการณ

แคลวคลาดปลอดภัยมีโชคลาภตาง ๆ ซึ่งสงผลใหมีการบอกตอ ๆ กันไปแบบปาก

ตอปาก คนก็เลยอยากมาเขาวัดทําบุญกันมากขึ้น ทั้งอยากจะมากราบพระเกจิ

อาจารยผูสรางพระเครื่อง ทั้งอยากไดรับพระเคร่ืองเปนที่ระลึกกลับไปบูชา การ

สรางพระเครื่องจึงกลายเปนกุศโลบายอยางหนึ่งที่ชวยดึงดูดคนใหอยากมาเขาวัด

มากขึ้น เพราะลําพังแคบอกใหคนมาเขาวัดฟงธรรมทําบุญกุศลตาง ๆ เพียงอยาง

เดียวคงไมสามารถดงึดดูคนจาํนวนมากได และเมือ่มาเขาวดัแลว กแ็นนอนวาอยาง

นอยที่สุด คนเหลาน้ันก็มักจะไดทําบุญกับทางวัด ทั้งการหยอดตูทําบุญตาง ๆ 

หรอืรวมทาํบญุบชูาพระเครือ่งตาง ๆ  ของทางวดั ซึง่เงนิเหลานัน้กน็าํไปทาํบญุดแูล

งานตาง ๆ ของพระศาสนาตอไป จึงทําใหผูใชพระเครื่องเหลานี้ ไดมีโอกาสปฏิบัติ

ธรรมในสวนของ ทานมัย ไปในตัวอยูเสมอ ยิ่งคนชอบพระเครื่องมาก ๆ ก็ยิ่งตอง

มาเขาวัดบอย ๆ ก็มีโอกาสไดทําบุญใหทานมากขึ้น และเมื่อไดมาเขาวัดบอย ๆ 

เริ่มรูจักธรรมะตาง ๆ จากที่พระเกจิอาจารยไดสอนไปใหตอนไปรับพระเครื่อง

ก็อาจจะไดนําธรรมะเหลาน้ันไปกระจายบอกเลาตอ ก็กลายเปนการไดทําทาน

เพิ่มเติมในสวนของ ธรรมทาน คือใหธรรมะ เปนทาน ตอไปอีกดวย การสราง

พระเครื่องจึงไมไดเปนกุศโลบายที่ชวยโนมนาวใหผูสรางพระเครื่องไดมีโอกาส

ปฏิบัติธรรมในสวนของทานมัยเทานั้น แตยังชวยโนมนาวใหผูใชพระเครื่องเองได

ปฏิบัติธรรมในสวนของทานมัยมากขึ้นดวย
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6.2 การใชพระเครื่องกับกุศโลบายในการปฏิบัติธรรมตามหลักสีลมัย 

การใชพระเครื่อง ไมไดมีกุศโลบายเฉพาะในสวนของทานมัยเทานั้น 

แตยังแฝงกุศโลบายในการปฏิบัติธรรมในสวนของสีลมัยเอาไวดวยอยางลึกซึ้ง 

ดังจะเห็นไดจากขอหามตาง ๆ ที่ครูบาอาจารยทั้งหลายตั้งไวเพื่อใหผูใชพระเครื่อง

นําไปปฏิบัติตามน้ัน สวนใหญมักเปนขอหามจากหลักศีล 5 เกือบทั้งสิ้นเชน 

ผูใชพระเครื่อง หรือผูที่ไดรับการเปายันตเกราะเพชรในสายวิชาของหลวงพอปาน 

วัดบางนมโคน้ัน จะมขีอหามไมใหลกัขโมยและหามดืม่สรุา ดงัทีพ่ระราชพรหมยาน 

วัดทาซุงกลาวไววา

ฉะนั้นบรรดาพุทธบริษัททั้งหลายโดยถวนหนาถาหากวาทาน

รกัษายนัตเกราะเพชรอยางออนคาํวาอยางออนคอืวาการรกัษา

ศีล 2 ขอขอที่ 1 อทินนาทาน อยาลักขโมยอยาแยงปลนชิงเขา

ขอที่ 2 ไมดื่มสุราและเมรัยและเวลานี้เขาทําบุญตาง ๆ เขาใช

สุราและเมรัยเปนพื้นฐาน ถาเขาเลี้ยงเปนพิธีไมเมามาย อยางนี้

ใชไดถารักษาอยางเขม คือขึน้ชือ่วาวาศีล 5 ทัง้หมดเราจะไมยอม

ละเมิดหรือวาบางขออาจจะตองละเมิด แตศีล 2 ขอเราไมยอม

ขาดน้ันคอืหนึง่อทนินาทาน สองสรุาเมระยะ ฯ แมแตงานพธิเีรา

กไ็มกนิ กนิแตโซดาแทนอยางนีข้อรบัรองผลวาไมใชเฉพาะคณุผี

คุณคนทุกอยางที่จะมีอันตรายเกิดขึ้นกับเราได แตอันตรายเกิด

ขึน้กับเราไดแตอนัตรายกบัเราจะไมม ีอยางกบัคนถูกชนกระเด็น

ไป 3 - 4 วา เขามีแคชํ้านิดหนอย คนคิดวาตาย อยางกับคนที่

เขานั่งรถมอเตอรไซคไปถูกชนลอหลุดไปสองขางรถลม เขาลุก

ขึ้นมามือปดฝุน แลวเธอบอกศพคือผมเอง 

(พระมหาวีระ ถาวโร, 2548, หนา 115 - 116)

 ขอหามตาง ๆ ในการใชพระเคร่ืองนี้ สวนใหญจะเปนการหามไมให

ทําอะไรที่ผิดศีลผิดธรรม ซึ่งหาก ลองพิจารณาเทียบเคียงกันระหวาง การท่ีพระ
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สงฆเทศนสอนธรรมะเรือ่งศลีตาง ๆ  ใหคนนาํไปปฏบิตัติาม กบัการใชขอหามตาง ๆ  

ในการใชพระเครื่องเพื่อเปนกุศโลบายโนมนาวใหผูใชพระเครื่องไดปฏิบัติตนอยูใน

ศีลธรรมอนัดน้ัีนกจ็ะพบวามอียูหลายกรณทีีด่เูหมอืนวาขอหามในการใชพระเครือ่ง

จะใชไดผลมากกวา เพราะเมือ่มพีระเครือ่งอยูในคอ กจ็ะเตอืนใจใหเราระลึกถึงพระ

อยูเสมอ จะทําอะไรผิดศีลผิดธรรมไป ก็จะเกรงใจพระเครื่องในคอ มีสติระลึกหาม

ใจไมใหทําผิดศีลผิดธรรมไดงายมากขึ้น ดังที่อาจารยมนัสกลาวไววา

การใหพระ ก็เหมือนกับเราใหคําสอนใหเคาไปปฏิบัติดวย แลว

เปนกุศโลบายวาใหเคานึกถึงพระ จิตใจก็สงบเยือกเย็น ถาเปน

ครอบครวัมันกไ็มมปีญหาทะเลาะเบาะแวงกนัถกูมัย้ ลกูเตากไ็ม

เบื่อบานชองเพราะคุณพอไมขี้บน ถาไมมีธรรมะ ไมนึกถึง

พระ บางทีก็กินเหลาผิดศีลใชมั้ย บางทีก็โวยวายอาละวาด 

ลูกก็น่ังไมติด ไมอยากเห็นหนาคุณพอเลย ก็ไมเคยชมมีแตดา

อยางเดียว

(มนสั สิวาภริมยรตัน, การสือ่สารสวนบคุคล, 20 มีนาคม 2562)

จะเห็นไดวา บางคร้ังหากจะไปเทศนสอนใหคนรักษาศีลแบบตรง ๆ 

นั้น บางครั้งก็เปนเรื่องยากที่จะทําได แตเมื่อแฝงกุศโลบายเรื่องการรักษาศีลไปกับ

การใชพระเคร่ือง ก็อาจจะชวยโนมนาวจิตใจใหคนหนัมาปฏบัิตธิรรมในขอสลีมยักนั

ไดมากขึ้น เพราะคนที่ไดพระเครื่องไป ก็มักมีความศรัทธาในครูบาอาจารยผูสราง

พระเครื่องนั้น พอหอยพระเครื่องของทานแลว ทานหามทําอะไร ก็มักยอมทําตาม

เพราะมีความศรัทธาในตัวผูสราง และเมื่อไดพระเครื่องไป ก็อยากใหพระเครื่อง

เกิดความศักดิ์สิทธ์ิเขมขลัง พอครูบาอาจารยบอกวาตองหามทําเรื่องนั้นเรื่องนี้ 

ไมเชนนั้นพระเครื่องจะเสื่อม ก็เลยชวยโนมนาวใหเกิดกําลังใจท่ีจะระงับใจตัวเอง

ไมใหละเมิดขอหามตาง ๆ เหลาน้ัน (ซ่ึงขอหามสวนใหญก็มักจะอยูในหลักศีล

5) เพื่อใหพระเครื่องที่ตนเองเอามาใชนั้นไมเส่ือมลงไป มีความศักดิ์สิทธิ์เขมขลัง

มากขึน้ตามทีค่รบูาอาจารยบอกมา นอกจากนีเ้มือ่มพีระเครือ่งพกพาตดิตวัอยูแลว 
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จะทาํอะไรผดิศีลผดิธรรม กม็กัจะรูสกึเกรงใจพระเคร่ืองท่ีหอยอยูคอ เกิด มสีตริะงบั

ใจไมใหทําอะไรผิดศีลผิดธรรมไดมากขึ้นไปดวย ซึ่งเมื่อมีสติระงับใจไมใหทําผิดศีล

ผิดธรรมบอย ๆ  ขึน้ มคีวามมุงมัน่ทาํตามขอหามตาง ๆ  ทีค่รบูาอาจารยบอกกลาวไว

บอย ๆ ขึ้น เพราะตองหอยพระเครื่องทุกวัน จิตก็เริ่มชินกับความสงบรมเย็นที่ได

จากการมีศีลธรรมจากการทําตามขอหามนั้น และเมื่อทําตอไปเรื่อย ๆ  ศีลเหลานั้น

ก็จะคอย ๆ กลายเปนนิสัยประจําตัวของผูใชพระเครื่องไปในที่สุด ไมอยากทําราย

ใคร ไมอยากโกงใคร ไมอยากผดิลกูเมยีใคร ไมอยากโกหกใคร ไมอยากดืม่สรุา มจีติ

ทรงอยูในศีล 5 ไปเองโดยนิสัย โดยไมตองบังคับใจตัวเองตามขอหามอีกตอไป 

จึงนับไดวาการใชพระเครื่องนั้น ถือเปนกุศโลบายที่ลึกซ้ึงท่ีแฝงไวเพื่อโนมนาวให

ผูใชพระเครื่องไดปฏิบัติธรรมในสวนของสีลมัยไดงายมากยิ่งขึ้นอยางแทจริง

6.3 การใชพระเครื่องกับกุศโลบายในการปฏิบัติธรรมตามหลักภาวนามัย

เมือ่ไดรับพระเคร่ืองจากครูบาอาจารยมาแลว นอกจากจะตองปฏบิตัติาม

ขอหามตาง ๆ ที่กําหนดไว ซึ่งเปนกุศโลบายในการปฏิบัติธรรมตามหลักสีลมัยแลว 

อีกสิ่งหนึ่งที่จะขาดไมไดคือ ครูบาอาจารยผูสรางพระเครื่องมักจะมอบพระคาถา

ตาง ๆ มาใหผูใชพระเครื่องไดสวดมนตภาวนาอาราธนาพระเครื่องท่ีนํามาใช

ใหเกิดความศักดิ์สิทธิ์มากยิ่งขึ้น ซึ่งหากพิจารณาเนื้อหาของพระคาถาเหลานั้น

แลว ก็จะพบวาโดยสวนใหญเปนบทพระคาถาที่มีเนื้อหาอยู ในการระลึกถึง

พระพุทธคุณ พระธรรมคุณ พระสังฆคุณ เปนหลักเชน พุทธังอาราธนานัง ธัมมัง

อาราธนานัง สังฆงัอาราธนานงั หรอืบางทกีใ็หภาวนาพระคาถาอติปิโสฯ พระคาถา

พาหุงฯ พระคาถาชินบัญชร ฯลฯ ซึ่งก็ลวนเปนพระคาถาเพื่อการระลึกถึง

พระรัตนตรยัท้ังสิน้ จึงเทากบัวาผูใชพระเครือ่งจะถูกโนมนาวใหตองสวดมนตภาวนา

ระลึกถึงพระรัตนตรัยเปนประจําทุกวัน เพราะตองการใหเกิดความศักด์ิสิทธิ์

เมือ่นํามาหอยคอบชูาติดตัวทกุวนั ดวยเหตุนีก้ารใชพระคาถาเพือ่สวดบูชาอาราธนา

พระเครื่องตาง ๆ เหลานั้น จึงเทากับเปนกุศโลบายท่ีแฝงไวเพื่อโนมนาวใหผูใช

พระเครือ่งไดมโีอกาสปฏบิตัธิรรมในสวนของภาวนามยัไดมากยิง่ขึน้ เพราะหากจะ
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มาบอกใหคนทั่วไปมานั่งสวดมนตทําสมาธิภาวนา ยอมเปนเรื่องยาก แตถาบอกวา

ใหเอาพระเครื่องในคอมาสวดมนตภาวนาทุกวัน พระจะขลังยิ่งข้ึน คนเหลาน้ัน

ก็จะเต็มใจและอยากจะทํามากขึ้น เพราะคิดวาพระเครื่องที่ตัวเองพกไวจะได

ศักด์ิสิทธิ์ยิ่งขึ้น การใชพระเครื่องในลักษณะนี้จึงถือเปนอีกหนึ่งกุศโลบายที่ชวย

โนมนาวใหคนมาปฏิบัติธรรมในสวนของภาวนามัยไดมากยิ่งขึ้น 

 แมการสวดพระคาถาตาง ๆ  เพ่ืออาราธนาพระเครือ่ง จะดเูปนกศุโลบายที่

เนนในเรื่องของภาวนามัยในสวนของสมถภาวนาเปนหลัก คือเนนในการทําใหจิต

สงบเปนสมาธิ แตหากไดลองวเิคราะหพจิารณาใหลกึลงไปอกี กจ็ะพบวาการใชพระ

เครื่องนั้น ไมไดเปนแคกุศโลบายในเรื่องสมถภาวนาเทานั้น แตในบางกรณีก็ลึกลง

ไปจนถึงระดับของวิปสสนาภาวนาดวย ดังที่อาจารยมนัสกลาวไววา

การใชพระเครื่องเปนกุศโลบายวาใหเคานึกถึงพระ อยาง

หลวงพอสดนี่ เคาทําพระวัดปากนํ้านี่ เคาบอกวาเอามาดู

พระ จําใหติดตานะ แลวนึกถึงพระใหเขามาอยูในตัว ก็คือ

นอมนําพระเนี่ยเขามาอยูในตัว จิตสงบนิ่งเปนสมาธิก็อธิษฐาน

ดวย ในเมื่อคนมีพระอยูในตัวอยูในใจใชมั้ย มันก็ระงับโทสะ 

โมหะ อะไรพวกเนี้ย มันก็คลาย ๆ  วาอะไร มันก็เย็นใชมั้ย จิตใจ

สงบเยือกเย็น

(มนสั สิวาภริมยรตัน, การสือ่สารสวนบคุคล, 20 มีนาคม 2562)

 น่ันคอือาจารยมนสัมองวา การทีไ่ดใชพระเครือ่งอยูเสมอ ไดมองภาพพระ

อยูเสมอนั้น ไมไดเปนแคสมถภาวนาคือทําใหจิตสงบอยางเดียว แตมองตอไปวา 

เมื่อจิตสงบเย็นอยูกับพระเสมอ ๆ  แลว จิตนั้นยอมคอย ๆ  หางจากกิเลส โลภ โกรธ 

หลง ไปเรื่อย ๆ ดังนั้นหากไดใชพระเครื่องทุกวัน ก็จะมีโอกาสไดละโลภ โกรธ

หลง ลงไปเรื่อย ๆ ทุกวัน จนจิตเบาจากกิเลส ซึ่งถือวานาจะมีความใกลเคียงกับ

ผลของการปฏิบัติธรรมในสวนของวิปสสนาภาวนา ท่ีเนนในการใชปญญาเพื่อละ

กิเลสใหคอย ๆ หมดลงไป เพียงแตการใชพระเครื่องอาจจะไมไดใชปญญาเขาไป
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พิจารณาจัดการกิเลสโดยตรง แตคอย ๆ ใชกําลังสมาธิจากการนึกถึงพระเครื่องไว

ในใจ คอย ๆ หยุดกิเลสไปเรื่อย ๆ ซึ่งหากสามารถทําไปไดเรื่อย ๆ โดยไมหยุดแลว 

ก็อาจจะไปไดถงึการหยดุกเิลสและทกุขทัง้ปวงไดโดยสิน้เชงิในท่ีสดุคอืพระนพิพาน 

หรืออยางนอยก็ยังเปนการชวยบรรเทาผลของกิเลส หรือเปนการสั่งสมนิสัย

ในการปฏบิตัเิอาไว ใหสามารถปฏบิติัธรรมจนถงึการดบัทกุขตอไปในอนาคตไดงาย

มากขึ้น 

จะเห็นไดวา หากพิจารณาถึงกระบวนการสรางพระเครื่องแบบดั้งเดิม

อยางละเอยีดจาก กรณศีกึษา การสรางพระเครือ่งของ อาจารยมนสั สวิาภริมยรัตน 

แลวจะพบวา การสรางพระเครื่องไมใชเรื่องงมงายหรือเปนไสยศาสตรที่ขัดแยงกับ

แนวคดิในพระพทุธศาสนาแบบทีค่นสวนใหญเขาใจเลย แตกลบัแฝงไวดวยกศุโลบาย

อยางลกึซ้ึงทีช่วยใหทัง้ผูสรางพระเครือ่ง และผูนาํพระเครือ่งไปใช ไดมโีอกาสปฏบิตัิ

ธรรมตามหลักบุญกิริยาวัตถุอยางครบถวนทั้ง ทานมัย สีลมัย และภาวนามัย โดย

เฉพาะอยางยิ่งในสวนของภาวนามัย ที่ไมใชแคการปฏิบัติในสวนของสมถภาวนา 

ที่เนนแตความสงบเปนสมาธิของจิตเทานั้น แตกลับไปไดถึงวิปสสนาภาวนา ท่ีใช

ปญญาพิจารณาเพื่อนําไปสูการตัดกิเลส โลภ โกรธ หลง เพื่อไปสูการดับทุกข และ

เขาสูพระนิพพาน อันเปนจุดมุงหมายสูงสุดในพระพุทธศาสนาไดอีกดวย โดยอาจ

สรุปกุศโลบายในการปฏิบัติธรรมตาง ๆ ที่แฝงอยูในการสรางและใชพระเครื่องได

ดังนี้
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กุศโลบาย ผูสรางพระเครื่อง ผูใชพระเครื่อง

ดานทานมัย - แจกพระเปนทาน

- สอนใหทําความดี (ธรรมทาน)

อยากไดพระ จึงเขาวัด

ทําบุญใหทาน

ดานสีลมัย รักษาศีลเปนพิเศษขณะสราง

พระเครื่อง 

- รักษาศีลตามอุบาย

 ขอหามตาง ๆ ในการใช

 พระเครื่อง

- มีสติระลึกถึงการรักษา

 ศีลมากขึ้น เพราะเกรงใจ

 พระเครื่องที่พกติดตัวอยู

ดานภาวนามัย - สมถะ - ฝกภาวนาพระคาถา

 ตาง ๆ และฝกสมาธิแบบตาง ๆ 

 เพื่อใชในการปลุกเสกพระเครื่อง

- วิปสสนา – ใจอยูกับบทคาถา

 พุทธมนตตาง ๆ และการทําสมาธิ

 ปลุกเสกพระเสมอ จนจิตหางจาก

 กิเลสไปเรื่อย ๆ , พิจารณาขอธรรม

 ที่อยูในพระคาถาและกระบวนการ

 สรางตาง ๆ เชน การลบผงตาม

 ลําดับจนถึงพระนิพพาน

- สมถะ – สวดภาวนา 

 คาถาตาง ๆ เพื่อ

 อาราธนาพระอยูเสมอ

- วิปสสนา - ใจอยูกับ

 พระเครื่องและคาถา

 ตาง ๆ อยูเสมอ จน

 จิตหางจากกิเลสไป

 เรื่อย ๆ 
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บทคัดยอ

 บทความนี้มีวัตถุประสงคเพื่อศึกษาชาลีกัณหาอภิเสกกัณฑฉบับใบลาน

ของวัดบวรนิเวศวิหารฉบับเดียว เพื่อปริวรรตอักษรขอมเปนอักษรไทย และ

แปลภาษาบาลีเปนภาษาไทย จากการศึกษาพบวาวรรณกรรมเรื่องนี้แตงขึ้นใน

ประเทศไทย ไมระบชุือ่ผูแตง และสมยัทีส่ราง เนือ้หาวาดวยชาวเมอืงเทวลงักาเชญิ

พระชาลีและพระกัณหาชินาใหรวมอภิเษกแลวเชิญเสด็จไปครองเมืองเทวลังกา

โดยแตงเพิ่มเติมจากเวสสันดรชาดกกัณฑที่ 13 และมีเนื้อหาวาดวยอานิสงส

การฟงเทศนมหาชาติทั้ง 13 กัณฑแทรกเขามาดวย ในสวนของตนฉบับมีรองรอย

การเกษียนขอความแทรกเขามา การใชสัญลักษณเนนขอความและการแกไข

คาํ ภาษาบาลมีขีอบกพรองทางไวยากรณทัง้คัดลอกผดิพลาดและตกหลน แตกระน้ัน 

วรรณกรรมเรื่องนี้ก็นับวามีคุณคาอยางยิ่ง เพราะเปนหลักฐานสําคัญท่ีแสดงให

เห็นภูมิปญญาและศรัทธาในพุทธศาสนาของคนในอดีตที่เกี่ยวเนื่องกับประเพณี
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การฟงเทศนมหาชาติ จนถงึขนาดแตงวรรณกรรมภาษาบาลทีีม่เีนือ้หาเช่ือมตอจาก

เวสสันดรชาดกขึ้นมาเองในทองถิ่นของตน

คําสําคัญ: ชาลีกัณหาอภิเสกกัณฑ เวสสันดรชาดก เทศนมหาชาติ
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The Pāli version of Jālīkaṇhā-abhisekakaṇḍa of 

Wat Bowonniwet Vihara: A Study of the manuscript,

transliteration, and translation

Phramaha Kaweesak Wapeekunlaset*

Abstract

 This article aims to study the manuscript of Jālīkaṇhā-

abhisekakaṇḍa inscribed on palm leaves and kept in Wat Bowonniwet

Vihara. The Khom script was transliterated into Thai script, and the 

Pāli language was translated into Thai. The study finds that this 

piece of literature was composed in Thailand; the author’s name

and the composition date were not specified. In the story, the

people of Devalaṅkā invited Jālī and Kaṇhājinā to marry and 

reign over them. This is an additional part to the thirteenth chapter 

of Vessantara Jātaka; its content is permeated with the benefits of 

listening to all thirteen chapters of the Mahājāti preaching. The Pāli 
language in this manuscript is flawed due to the incorrect and 

incomplete copying. However, its content is considered highly

valuable as it is an important piece of evidence of the local people’s 

wisdom and faith in Buddhism in the past in relation to the tradition of 

listening to the Mahājāti preaching that led them to compose a 
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piece of literature in the Pāli language whose content is a 

continuation from the Tipiṭaka and Aṭṭhakathā in their own locality.

Keywords: Jālīkaṇhā-abhisekakaṇḍa, Vessantarajātaka, Mahājāti 

 preaching
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1. บทนํา
ความเปนมาและความสําคัญของเวสสันดรชาดกและการเทศนมหาชาติ

เปนที่รับรู และแพรหลายในสังคมไทย แตวานอยคนนักที่จะทราบวามีผู แตง

วรรณกรรมเลาถึงเหตุการณหลังจากที่กษัตริย 6 พระองค คือ พระเจาสัญชัย 

พระนางผุสดี พระเวสสันดร พระนางมัทรี พระชาลี และพระกัณหา พากันนิวัติ

กลับพระนครสีพีในกัณฑท่ี 13 (นครกัณฑ) ของเวสสันดรชาดก เพราะวาเนื้อหา

สวนนีถ้กูแตงเพิม่เตมิขึน้มาในชือ่วาชาลกีณัหาอภเิสกกณัฑ1 แปลวา “กณัฑวาดวย

การอภิเษกระหวางพระชาลีและพระกัณหา” 

 สําหรับการแพรกระจายของวรรณกรรมเรื่องนี้ สุรสิทธิ์ ไทยรัตน 

(สัมภาษณ, 11 กันยายน 2563) อดีตนักภาษาโบราณ กลุมหนังสือตัวเขียนและ

จารึก สํานักหอสมุดแหงชาติ กรมศิลปากร เลาวา “ขณะลงพื้นที่ในตางจังหวัดเพื่อ

ทําทะเบียนใบลาน ไดพบตนฉบับเรื่องนี้ในวัดตาง ๆ เปนจํานวนมาก” นอกจากนี้

ยังไดพบตนฉบับในประเทศลาว (Finot, 1971, p. 185) หรือประเทศกัมพูชา

(de Bernon, Sopheap, & Kok-An, 2004, p. 295) รวมถึงปรากฏในสวนทาย

ของปฐมสมโพธิกถา ฉบับวัดโรคา เมืองพระตะบอง ในช่ือตอนวา “ชาลีกณฺหา-

อุภิเสก” (อนันต เหลาเลิศวรกุล, 2546, หนา 134) 

 เฉพาะในประเทศไทย ผูเขียนสํารวจขอมูลเบื้องตนแลวพบวาในบาญชี

คัมภีรภาษาบาลีแลภาษาสันสกฤตอันมีฉบับในหอพระสมุดวชิรญาณสําหรับ

พระนครใหขอมูลวา “ชาลีกณฺหาภิเสก วาดวยชาวเมืองเทวทหนครเชิญพระชาลี

และกัณหาใหรวมอภิเษกแลวเชิญเสด็จไปครองเมืองเทวทหะ 1 ผูก”2 (กรรมการ

หอพระสมุดฯ, 2464, หนา 20) จากนั้นไดสํารวจตนฉบับในบัตรรายการของกลุม

หนังสือตัวเขียนและจารึก สํานักหอสมุดแหงชาติ กรุงเทพมหานคร แลวพบฉบับ

1 ปรากฏในชื่อตาง ๆ เชน ชาลีอภิเสก ชาลีภิเสก ชาลีกณฺหาอุภิเสก 
2 ในตัวบทระบุวาเปนชาวเมืองเทวลังกา ไมใชเทวทหะ โปรดดูตัวบทภาษาบาลีและ

 คําแปล
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อักษรขอม ภาษาบาลีที่มี 1 ผูก จํานวน 7 ฉบับ3 และพบอีก 1 ฉบับที่ไดรับการ

จัดเก็บที่วัดบวรนิเวศวิหาร นอกจากฉบับที่เปนภาษาบาลีลวนแลวยังพบวามี

สํานวนเทศนอภิเษกชาลีกัณหาโดยปุจฉาและวิสัชชนาในชุมนุมหนังสือเทศน 

ภาค 1 พ.ศ. 2472 (ปเตอร สกีลลิ่ง และศานติ ภักดีคํา, 2545, หนา 68) เทศนา

ปุจฉาวิสัชชนาเรื่องชาลีกัณหาราชาภิเษก ป 2479 จัดพิมพโดยนายมวน เปรียญ 

และหนังสือเทศน ที่ 20 ชาลีกัณหาราชาภิเศก สํานวนใหม ไมปรากฏปที่พิมพ

 จากการสํารวจขางตนพบวาแมจะมีฉบับพิมพสํานวนเทศน 3 ฉบับ 

แตยังไมมีผูใดปริวรรตและแปลชาลีกัณหาอภิเสกกัณฑฉบับภาษาบาลีของไทย

มากอนเลย บทความนี้ผูเขียนจึงประสงคที่จะปริวรรตและแปลเรื่องนี้เพื่อเผยแพร

ในวงวิชาการตอไป  

2. ลักษณะของตนฉบับที่ใชศึกษา

 เนื่องจากเวลาที่มีจํากัด ผูเขียนจึงเลือกที่จะศึกษาฉบับเดียวเปนเบื้องตน

คอืฉบบัของวัดบวรนเิวศวหิาร หมายเลข 2157/1 ฉบบัลองชาด เสนจาร อักษรขอม 

ภาษาบาลี จํานวน 1 ผูก มีอักษรบอกอังกา (เครื่องหมายแทนเลขหนาในใบลาน) 

14 ตัว ไดแก ก กา กิ กี กุ กู เก ไก โก เกา กํ กะ ข ขา เทากับ 28 หนาลาน 

หนาละ 5 บรรทัด ไมปรากฏชื่อผูแตง และปที่สราง อยางไรก็ตาม เมื่อพิจารณา

จากรูปอักษรขอมที่ใช สันนิษฐานวาตนฉบับนี้จารข้ึนในสมัยรัชกาลที่ 3 – 4 

(สุรสิทธิ์ ไทยรัตน, สัมภาษณ, 12 กันยายน 2563)

 หนาปกของเอกสารระบชุือ่เร่ืองดวยอกัษรขอมวา “ชาลกีณหฺาอภเิสกกณทฺํ 

นิฏฐีตํ” (ภาพที่ 1) แปลวา “กัณฑวาดวยการอภิเษกของพระชาลีและพระกัณหา

จบแลว” พรอมกับระบุวามี “12 ใบ” (ภาพที่ 2) หมายถึงมีใบลานจํานวน 12 ใบ 

แตเมื่อนับใบลานในตนฉบับพบวามี 14 ใบ ไมตรงกับขอความที่บอกบนหนาปก

3 7 ฉบับเหลานี้ ไดแก หมายเลข 4681/ญ/1, 1233/1, 4589/ช/1, 6751/ข/1, 6864/

 จ/1, 9664/ก/1 และ 12320 (เอื้อเฟอขอมูลโดยคุณนรนท สุขวณิช)
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ในขอนี้สันนิษฐานวา ฉบับนี้แตเดิมนาจะคัดลอกมาจากฉบับอ่ืนท่ีมี 12 ใบ แลว

ตอมามีการจารเร่ืองอานิสงสการฟงเทศนมหาชาติแทรกเขามาในระหวางดําเนิน

เรื่อง (จะกลาวถึงตอไป) จึงทําใหมีเนื้อหาเกินจาก 12 ใบ 

4 คําวา “ไบฺย” ในที่นี้เปนคําถายถอดตามอักขรวิธีในตนฉบับอยางเครงครัด ซึ่งตรงกับ

 อักขรวิธีของคําปจจุบันวา “ใบ” วิธีดังกลาวเปนการปริวรรต 2 ขั้นตอน คือ (1) คํา

 ถายถอดตามตนฉบับ และ (2) คําอานปจจุบัน ซึ่งมักนิยมใชในการปริวรรตศิลาจารึก

 และตนฉบบัตวัเขยีนทีม่จีาํนวนไมมาก โปรดดเูพิม่เตมิไดในหลกัการปรวิรรตอกัษรขอม

 ไทยของรองศาสตราจารยกรรณิการ วิมลเกษม (2558, หนา 79 – 81, 91 – 101)

ภาพที่ 2 ขอความบอกจํานวนใบวา “๑๒ ไบฺย4” (12 ใบ)

ภาพที่ 1 ชื่อเรื่องบนหนาปกใบลาน

2.1 การเกษียนขอความในตนฉบับ

 ในบทความนี้ “เกษียน” หมายถึง การเขียนขอความแทรกไวในใบลาน 

(ราชบัณฑิตยสถาน, 2556, หนา 147) ในตนฉบับนี้พบวามีการใชหมึกเกษียน

ขอความภาษาไทยดวยอักษรขอมหวัด เปนรองรอยของผูท่ีใชตนฉบับกอนหนานี้ 

พบต้ังแตหนาปกไปจนถึงหนา กิ/1 จํานวน 10 แหง แบงได 3 ลักษณะ คือ 

(1) บอกจุดประสงคและความปรารถนาของผูตรวจทานตนฉบับ (2) การแปล

กํากับขอความภาษาบาลี และ (3) การเสริมขอความที่ไมมีในภาษาบาลี ผูเขียน

จะปริวรรตขั้นตอนเดียวเปนคําอานปจจุบัน ดังตอไปนี้
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2.1.1 บอกจุดประสงคและความปรารถนาของผูตรวจทานตนฉบับ มี 1 แหง 

(ภาพที่ 3) ดังนี้

ภาพที่ 3 หนาปกใบลาน

 คาํอานปจจุบนั: ทานแลวตามฉบบั ผดิบางเพีย้นบาง พทุโฺธ โหม ิอนาคเต 

(แปลวา ขอใหขาพเจาไดเปนพระพุทธเจาในอนาคต)

2.1.2 การแปลกํากับขอความภาษาบาลี พบ 6 แหง ไดแก 

ภาพที่ 4 หนา กา/1 แปลกํากับขอความภาษาบาลีวา “สพฺเพ ชนา”

คําอานปจจุบัน: มหาชนถวนพระนครทั้งปวง

ภาพที่ 5 หนา กา/1 แปลกํากับขอความภาษาบาลีวา “นิวตาเปตฺวา”

คําอานปจจุบัน: ยังผุสสราชรถใหกลับ

ภาพที่ 6 หนา กา/1 แปลกํากับขอความภาษาบาลีวา “ผุสฺสรโถ ปทกฺขิณํ กตฺวา” 
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คําอานปจจุบัน: ผุสสราชรถกระทําประทักษิณ

ภาพที่ 7 หนา กา/1 แปลกํากับขอความภาษาบาลีวา “ติกฺขตุํ ปทกฺขิณํ กตฺวา” 

คําอานปจจุบัน: เวียนขวาสิ้นตติยวารสามรอบ

ภาพที่ 8 หนา กา/1 แปลกํากับขอความภาษาบาลีวา “เทฺวขตฺติยํ เอกมาติกํ” 

 คําอานปจจุบนั: กษตัริยสององคพี่นองบังเกิดรวมอุท(ร)บดิามารดาเดียว

ภาพที่ 9 หนา กิ/1 แปลกํากับขอความภาษาบาลีวา “กาลกโตติ อหํสุ” 

คําอานปจจุบัน: ขอพระราชทาน สมเด็จบรมผูเปนเจาเกลากระหมอมนี้

สวรรคตเสียแลว

2.1.3 การเสริมขอความที่ไมมีในภาษาบาลี พบ 3 แหง ไดแก

ภาพที่ 10 หนา กิ/1
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คําอานปจจุบัน: ขอพระราชทาน พระราชบุตรพระราชธิดาของสมเด็จ

ไมมีแลว พระองคจงทราบพระญาณเถิด ฯ แลวกับประการหนึ่งในชะตา5พระนคร

นั้น 

 ขอความสวนนี้เกษียนแทรกเขามาบนบรรทัดแรกของอักษรขอมเพื่อ

เสริมความในประโยควา “ปโรหิโต อาห เทว อหํ ชนานครํ ทิสฺวา ตุวํ สทฺธึ 

ภคฺคินิยา สํวาโส ยุตฺโตติ” ซึ่งแปลวา “ปุโรหิตทูลวา ขาแตพระองคผูสมมติเทพ 

ขาพระองคตรวจดชูะตาพระนครแลว การสังวาสกนัระหวางพระองคและพระภคนิี

สมควรแลว” 

ภาพที่ 11 หนา กิ/1

5 ตนฉบับเกษียนวา “ชพา” แตผูเขียนเห็นวาควรเปนคําวา “ชะตา” เพราะดูเทียบกับ

 สํานวนเทศนที่กลาวถึงชะตาพระนคร (มวน เปรียญ, 2479, หนา 37)

คําอานปจจุบัน: กษัตริยแตปางกอนมีอยูบางหรือ

 ขอความสวนนี้เกษียนแทรกเขามาเพื่อเสริมความในประโยคท่ีพระชาลี

ตรัสถามปุโรหิตเมืองเทวลังกาวากษัตริยในเมืองเทวลังกาไมมีหรือ เพราะเหตุใดจึง

มาทูลเชิญพระองค

ภาพที่ 12 หนา กิ/1
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คําอานปจจุบัน: เกลากระหมอมฉัน ไมแลว เกลากระหมอมจะขอพรไว

สักคําหนึ่ง จะใหหรือไมให

 ขอความสวนนี้เกษียนแทรกเขามาบนพื้นที่วางดานขวาของใบลานเพื่อ

เสริมความในประโยคทีพ่ระนางกัณหาชนิาทลูพระชาลวีาถาพระชาลจีะใหพระนาง

เปนภริยา พระนางก็จะขอพรขอเดียวคือขอใหพระชาลีไมนอกพระทัยนาง ดัง

ความวา “กณฺหาชินา ภาติก สเจ เอเกน สทฺธึ วสฺสาหิ อหํ ภริยํ ภวิสฺสามีติ”

ซึ่งแปลวา “พระนางกัณหาชินาทูลว่า ขาแตพระภาดา ถาวาพระองคจักอยูรวมกับ

ดิฉันผูเดียวแลวไซร ดิฉันก็จักเปนภริยา (ของพระองค)”

2.2 เครื่องหมายเนนขอความในตนฉบับ

 ในตนฉบับมีรอยหมึกขีดเขียน ซึ่งสันนิษฐานไดวาเปนการเนนขอความ

โดยผูใชตนฉบับกอนหนานี้ พบวามี 3 เครื่องหมาย ไดแก (1) ขีดเสนตรงขึ้นไปเลย

ตัวอักษร (2) เครื่องหมายจบประโยค และ (3) เครื่องหมายวงเล็บ ดังนี้

2.2.1 ขีดเสนตรงขึ้นไปเลยตัวอักษร 

เครื่องหมายนี้ (ภาพที่ 13) เปนรอยหมึกขีดขึ้นไปเลยตัวอักษรทั้งหนาคํา 

หลังคํา หรือระหวางคํา ปรากฏ 5 แหง เฉพาะหนากา/1 และ กา/2 เทานั้น ในการ

ปริวรรตตนฉบับจะแทนสัญลักษณนี้ดวยตัว I

ภาพที่ 13 สัญลักษณขีดเสนตรงเหนือตัวอักษร หนา กา/1

2.2.2 เครื่องหมายจบประโยค 

เครื่องหมายนี้ (ภาพที่ 14) เปนรอยหมึกคลายไมงามตั้งขึ้นเอียง ๆ 

เขียนทับสัญลักษณจบประโยค ฯ ปรากฏ 5 แหง ตั้งแตหนา กา/1 จนถึง โก/2 

ในการปริวรรตตนฉบับจะแทนสัญลักษณนี้ดวยตัว Y 
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ภาพที่ 14 สัญลักษณเครื่องหมายจบประโยค หนา กา/1

2.2.3 เครื่องหมายวงเล็บเปด 

 เครื่องหมายน้ี (ภาพที่ 15) อาจเปนการเนนขอความโดยผูใชตนฉบับ

กอนหนานี้ พบ 2 แหงในหนา กิ/2 และโก/2 ไมมีเครื่องหมายวงเล็บปด ในการ

ปริวรรตตนฉบับจะแทนสัญลักษณนี้ดวยเครื่องหมาย (

ภาพที่ 15 เครื่องหมายวงเล็บเปดหนาคําวา “ภนฺเต ภควา” หนา กิ/2

2.3 การแกไขขอความในตนฉบับ

 ผูเขียนพบวาตนฉบับเรื่องนี้ มีการแกไขขอความ 3 รูปแบบ คือ (1) ลบ

ดวยสีฝุนสีเหลืองและสีขาว (2) ขีดเสนทับตัวอักษร และ (3) ใชหมึกเขียนทับตัว

อักษรเดิมหรือเขียนเพิ่ม ดังตอไปนี้

2.3.1 ลบดวยสีฝุนสีเหลืองและสีขาว 

ภาพที่ 16 การแกไขคําผิด หนา กา/1 

 ในภาพที่ 16 ใชสีฝุนสีเหลืองลบอักษร ส ในคําวา “ขตฺติยกุสลํ” เพื่อ

ใหเปนคําวา “ขตฺติยกุลํ” (ตระกูลกษัตริย)

ภาพที่ 17 การแกไขคําผิด หนา กุ/1
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 ในภาพที่ 17 ใชสีฝุนสีขาวลบเสนหางท่ีตอมาเกินบริเวณเสนหลังของ

ต ในคําวา “ปติสาธน”

2.3.2 ขีดเสนทับตัวอักษร

ภาพที่ 18 การแกไขคําผิด หนา กา/2

 ในภาพที่ 18 เปนการแกไขโดยขีดเสนทับตัวอักษรในคําวา “เทฺวสตต-

โยชนิกํ”

2.3.3 ใชหมึกเขียนทับตัวอักษรเดิมหรือเขียนเพิ่ม

ภาพที่ 19 การแกไขคําผิด หนา กา/1

 ในภาพที่ 19 เปนการใชหมึกเขียนหัวของอักษร ช เพื่อใหเปน ถ จาก

คําวา “ผุสฺสรชํ” เปน “ผุสฺสรถํ”

ภาพที่ 20 การแกไขคําผิด หนา กา/2

 ในภาพที่ 20 เปนการใชหมึกเขียนทับตัวอักษร โดยเขียนใหเปนอักษร ต 

ในคําวา “ตํ การณํ”

 จากรองรอยการเกษียนขอความ การแกไข และเครื่องหมายการเนน

ขอความเหลาน้ีทาํใหทราบวาเคยมผีูศกึษาตนฉบบันีม้ากอน ซ่ึงอาจเปนคนเดยีวกบั
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ผูที่บอกไวบนหนาปกวา “ทานแลวตามฉบับ ผิดบางเพี้ยนบาง” แตก็ไมอาจทราบ

ไดวาตั้งแตสมัยใด แตรองรอยการแกไขจนถึงหนา กะ/2 อาจทําใหสันนิษฐานไดวา 

ผูใชตนฉบับกอนหนานี้เคยศึกษาหรือตรวจทานตนฉบับนี้จนจบเรื่อง

2.4 ขอบกพรองในการจาร

ลักษณะการจารตัวอักษรในตนฉบับนี้พบขอบกพรองเปนสวนมาก ดังนี้

 1. ใชพยัญชนะวรรค ฏ สลับกับวรรค ต เชน ฐเปตฺวา (วางไวแลว) 

จารเปน ถเปตฺวา

 2. ใชพยัญชนะ ท สลับกับ ธ เชน กทฺทลิโย (ตนกลวย) จารเปน กทฺธลิโย

 3. ใชพยัญชนะ พ สลับกับ ภ เชน พิมฺพา (พระนางพิมพา) จารเปน 

ภิมฺภา

 4. ใชพยัญชนะ น สลับกับ ณ เชน นฺหาตฺวา (อาบแลว) จารเปน 

ณฺหาตฺวา 

 5. ใชพยัญชนะ ฬ สลับกับ ล เชน กีฬสุ (เลนแลว) จารเปน กิลึสุ

 6. ซอนพยัญชนะในคําที่ไมควรซอน เชน สุข (ความสุข) จารเปน สุกฺข

 7. ไมซอนพยัญชนะในคําที่ควรซอน เชน วสฺเส (ในป) จารเปน วเส

 8. มักจารสระเสียงยาวและเสียงสั้นสลับกัน เช น ธีตรํ (ซึ่งธิดา) 

จาร เปน ธิตรํ

 9. ไมจารนิคคหิต เชน มหาวนํ ลภิตฺวา (ไดแลวซ่ึงกัณฑมหาพน) จาร

เปน มหาวน ลภิตฺวา

 ขอบกพรองในการจารเหลานีอ้าจเกดิจากผูจารซึง่ไมมคีวามรอบคอบหรอื

มีความรูภาษาบาลีที่ไมดีพอ จึงจารตกหลนและจารผิดเพราะเสียงของพยัญชนะ

ที่พองกัน แตวาขอบกพรองเหลานี้เปนเรื่องปกติในวัฒนธรรมการสืบทอดเอกสาร

ตนฉบับตัวเขียน
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2.5 ลักษณะคําประพันธและสํานวนภาษา

ในสวนลกัษณะคาํประพนัธ ชาลกีณัหาอภเิสกกณัฑประพนัธเปนรอยแกว

ท้ังหมด แตทีว่าดวยอานสิงสการฟงเทศนมหาชาต ิ13 กณัฑทีแ่ทรกเขามาประพนัธ

เปนรอยแกวสลับรอยกรองในลกัษณะถาม-ตอบ สวนทีเ่ปนรอยกรองแตงดวยฉนัท

ปฐยาวัตรทั้งหมด แตบางบทขาดหายไปทั้งบาทคาถา บางบาทก็มีจํานวนคําขาด

หรือเกินจากขอกําหนดของฉันทลักษณ

 อนึ่ง ในสวนเนื้อเรื่องที่ประพันธเปนรอยแกวก็ไดพบวาภาษาบาลีมี

ความผดิเพีย้นไปจากไวยากรณแบบ-แผนของภาษาบาลใีนหลายลกัษณะ ดงัตอไปน้ี 

 1. ในบางประโยค ประธานเปนพหูพจน แตกริยาหลัก6เปนเอกพจน 

เชน เชตุตรนครวาสิโน ปฺจสกฏานิ โอหราเปตฺวา ตณฺทุลสาลิหิ ปุริตา เปเสสิ 

(ชาวเมืองเชตุดรนําเกวียน 5 เลมออกมาบรรจุขาวเปลือกและขาวสาลีสงไป) 

ในประโยคน้ีประธานพหูพจนคือคําวา “เชตุตรนครวาสิโน” กริยาหลักเปนรูป

พหูพจนวา “เปเสสุํ” จึงจะถูกตอง

 2. ศัพทท่ีเปนปุงลิงคหรืออิตถีลิงคกลับผันวิภัตติเปนนปุงสกลิงค เชน 

ตสฺส รฺโญ ราชธิตรํ มหาปุฺญํ สิริมปรมายํ นาม ตสฺสา โสฬสวสิกกาเล อุตฺตมรูป

ปฺปธรํ เทวจฺฉรปฏิภาคํ อโหสิ (พระเจาชนาทิปกุมารนั้นมีพระราชธิดาผูมีบุญมาก

พระนามวา สิริมปรมา ในเวลาที่พระราชธิดามีพระชนมายุ 16 พรรษา ไดมีพระสิริ

โฉมงดงามอยางยิ่ง ประหนึ่งวานางเทพอัปสร) ในประโยคนี้ ประธานและคําขยาย

ตองเปนอิตถีลิงค คือ ราชธีตา มหาปุฺญา สิริมปรมา นาม ตสฺสา โสฬสวสิกกาเล 

อุตฺตมรูปปฺปธรา เทวจฺฉรปฏิภาคา อโหสิ จึงจะถูกตอง

 3. ใชคุณศัพท (คําขยาย) ไมตรงกับลิงคของประธาน เชน สฺชยฺยมหา

ราชา นิวตฺตกาลโต ปตฺถาย โรคชราทิปฬตมตฺตํ (จําเดิมแตการนิวัติกลับพระนคร 

6 นักเรียนภาษาบาลีเรียกกันวา “กิริยาคุมพากย” แตในบทความนี้จะเรียกวา “กริยา

 หลัก”
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พระเจาสัญชัยมหาราชเสด็จสวรรคตเพราะถูกโรคชราเปนตนเบียดเบียนแลว) 

ประธานในประโยคน้ีคือ สฺชยฺยมหาราชา เปนปุงลิงค แตคําคุณศัพทขยาย

ประธานคือ “โรคชราทิปฬตมตฺตํ” เปนนปุงสกลิงค ไมตรงกับลิงคของประธาน 

ซึ่งถาเปน “โรคชราทิปฬตมตฺโต” จึงจะถูกตอง

 4. ใชกริยาที่ลง ตฺวา ปจจัยเปนกริยาหลักทั้งที่ไมใชประโยคกริยาปธาน

นัย7 เชน สพฺเพมจฺจา นครํ ปตฺวา ตํ มตฺตํ เทฺวสตโยชนิกํ อโหสิ (เหลาอํามาตย

ท้ังปวงก็พลันถึงพระนคร พระนครนั้นมีประมาณ 102 โยชน) ขอความขางตน

แบงออกเปน 2 ประโยคคือ (1) สพฺเพมจฺจา นครํ ปตฺวา และ (2) ตํ มตฺตํ 

เทฺวสตโยชนิกํ อโหสิ กริยาหลักในประโยคแรกที่ใช “ปตฺวา” นั้นตองใชเปน

กริยาอาขยาต ในรูปวา “ปาปุณนฺติ” จึงจะถูกตอง 

 5. ใชกริยาที่ลง มาน ปจจัยเปนกริยาหลัก เชน เอวํ ฉ ขตฺติยา 

สโมทมานา (กษัตริย 6 พระองคทรงรื่นเริงพระราชหฤทัยดวยประการฉะนี้) 

ในไวยากรณภาษาบาลี มาน ปจจัยใชเปนกริยาหลักไมได ควรผัน “สโมทมานา”

ในประโยคนี้เปน “สมฺโมเทนฺติ” จึงจะถูกตอง

 6. เรียงนิบาตผิดที่ เชน กิร ชาลิกณฺหา นาม เอกมาตา ปุตฺตธิตา (ดังได

สดับมา บุตรและธิดาผูมีพระราชมารดาองคเดียวกัน ชื่อวา ชาลีและกัณหา) นิบาต

ในประโยคนี้คือ “กิร” ซึ่งวาตามหลักภาษาบาลีแลวจะวางเปนตัวที่ 1 ไมได ตอง

วางเปนตัวที่ 2 ของประโยคเปน ชาลิกณฺหา กิร นาม เอกมาตา ปุตฺตธิตา จึงจะ

ถูกตอง

 อนึ่ง ยังมีคําและสํานวนพิเศษจํานวนหนึ่งซ่ึงไมใชภาษาบาลีแท แตเปน

คําและสํานวนที่ผูแตงซึ่งนาจะเปนคนไทยสรางขึ้นเอง ไดแก 

7 ประโยคกริยาปธานนัย หมายถึง ประโยคที่ใช ตฺวา ปจจัย เปนกริยาหลัก มีลักษณะ

 การใช 3 แบบ โปรดดูเพิ่มเติมใน พระธรรม-กิตติวงศ (ทองดี สุรเตโช) (2541, 

 หนา 57 – 61)
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 1. ผูแตงประสงคจะใชคําวา “ดวยภาษาไทย” จงึแปลภาษาไทยเปนภาษา

บาลีวา “เทยฺยภาสา” (ภาษาไทย) แยกออกเปน 2 คํา คือ เทยฺย (ไทย) + ภาสา 

(ภาษา) แลวผันเปนวิภัตติที่ 3 วา “เทยฺยภาสาย” 

 2. ผูแตงประสงคจะใชคําวา “ในเวลากลางคืน, ในยามราตรี” จึงแปล

ภาษาไทยเปนภาษาบาลีวา “รตฺติยาม” (ยามราตรี) แยกออกเปน 2 คํา คือ รตฺติ 

(กลางคืน) + ยาม (ยาม, เวลา) แลวผันเปนวิภัตติท่ี 7 วา “รตฺติยาเม” ซึ่งคํานี้

ไมพบในภาษาบาลี เพราะในภาษาบาลีจะใชคําวา “รตฺติ” คําเดียว แลวผันเปน

วิภัตติที่ 7 วา “รตฺติยํ” หรือใชเปนรูปวิภัตติที่ 2 วา “รตฺตึ” 

 3. ผู แตงใชคําวา “เพลํ” ในบริบทแทนคําวา “ตทา” (ในเวลานั้น,

ในตอนนั้น, ในกาลนั้น) ซึ่งคําวา “เพลํ” ไมมีในภาษาบาลี แตผูแตงแปลจากภาษา

ไทยที่ใชวา “เพลา” ใหเปนรูปคําภาษาบาลีโดยผันเปนวิภัตติที่ 2 วา “เพลํ”

 เมือ่ไดศกึษาสาํนวนภาษาในเรือ่งนีแ้ลวจงึไดขอสนันษิฐานวา วรรณกรรม

เรื่องนี้นาจะแตงขึ้นในประเทศไทย เพราะพบการใชคําภาษาไทยที่ผูแตงแปลกลับ

เปนภาษาบาลี อนึ่ง ผูเขียนวิเคราะหสํานวนภาษาแตเพียงสังเขป เนื่องจากเปน

การศึกษาจากตนฉบับเพียงฉบับเดียว บางคําจึงไมอาจตัดสินไดวาเปนความตั้งใจ

ที่แทจริงของผูประพันธหรือเกิดจากการจารตกหลนโดยผูจาร ฉะนั้น ควรจะมี

การตรวจชาํระวรรณกรรมเรือ่งนีอ้ยางสมบรูณตอไปจงึจะนาํไปสูการศกึษาสาํนวน

ภาษาไดอยางชัดเจน

2.6 โครงสรางเนื้อหา 

 โครงสรางของเรื่องแบงออกไดเปน 4 สวน ดังนี้ 

 1. การสวรรคตของพระเจาสัญชัยมหาราช พระนางผุสดี พระเวสสันดร 

พระนางมัทรี และการลมของชางปจจัยนาค แลวทั้งหมดลวนอุบัติบนสวรรคตาง

วาระกัน 
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 2. ชาวเมอืงเทวลงักาเชญิพระชาลแีละพระกณัหาชนิาใหรวมอภเิษกแลว

เชิญเสด็จไปครองเมืองเทวลังกา พระชาลีขึ้นครองราชยแลวไดนอกพระทัย

พระนางกัณหาจงึหยารางกนัไป จากน้ัน 2 พระองคกต็างสวรรคตแลวอบุตับินสวรรค

ในระหวางเน้ือหาสวนที่ 2 นี้ไดมีเรื่องอานิสงสการฟงเทศนมหาชาติ 13 กัณฑ8

แทรกเขามาก็เลยทําใหเน้ือหาไมตอเน่ือง อยางไรก็ตาม หากตัดเรื่องอานิสงส

การฟงเทศนมหาชาติ 13 กัณฑออกแลวนําเนื้อหาเฉพาะชาลีกัณหาอภิเสกกัณฑ

มารอยเรียงตอกันก็ยังเปนเนื้อหาที่ตอกันไดสนิท ในขอนี้สันนิษฐานวา ผูจารอาจ

เพ่ิงนึกขึ้นไดวาตองจารตามความปรารถนาของเจาภาพจึงไดจารแทรกลงไปใน

ระหวางเนื้อหา

 3. พรรณนาลําดับราชวงศในเมืองเทวลังกาและเมืองกบิลพัสดุ ซึ่งมี

ตนวงศจากพระชาลีและพระกัณหาสบืเน่ืองไปจนถงึเร่ืองราวบางสวนในพทุธประวตัิ

ของพระพุทธเจาโคตมะ และพระนางกณัหากลบัชาติมาเกดิเปนนางอบุลวัณณาเถรี

ไดบรรลุพระอรหัตแลวนิพพาน

 4. อานิสงสของการฟงเวสสันดรชาดกจบภายในวันเดียวแลวถวายทาน

อยางละพัน จะเกิดทันยุคพระศรีอาริย

8 อานิสงสการฟงเทศนมหาชาติ 13 กัณฑที่แทรกเขามานั้นพบวามีเนื้อหาตรงกับคัมภีร

 อานิสงสมหาเวสสันตระหรืออานิสงสเวสสันตระ ซึ่งมักจะอยูในสวนทายของชุดคัมภีร

 ใบลานเรือ่งมหาชาตทิีแ่พรหลายอยูในบรเิวณภาคเหนอืของประเทศไทย เชน ฉบบัเมอืง

 หางสอยพลาวออน ที่ประกอบไปดวยทัสสพอร หิมวัณณา ชูชก จุลพล มทรี สักกะบัน 

 มหาราช สักคติ นคร ปฐมมาลัยยะวัตถุ ทุติยมาลัยยะ อานิสงมหาเวสสันตระ (หอสมุด

 ดจิทิลัคมัภีรใบลานลานนา, 2564, คงอกัขวธิขีองช่ือเรือ่งไวตามผูสาํรวจคมัภรีตนฉบบั) 

 แตอานสิงสการฟงเทศนมหาชาต ิ13 กณัฑในชาลกีณัหาภเิสกกณัฑนีเ้อาอานสิงสการบชูา

 นครกัณฑและสรุปการบูชาทั้ง 13 กัณฑขึ้นมากอนการบูชากัณฑทศพร จึงมีเน้ือหา

 สลับลําดับ ไมถูกตองตามอานิสงสมหาเวสสันตระ
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3. ชาลีกัณหาอภิเสกกัณฑ ภาษาบาลี อักษรไทย

 วิธีการปริวรรต

ผูเขียนจะปริวรรตทุกคําตามที่ปรากฏในตนฉบับอยางเครงครัด โดยไม

แกไข ถาในตนฉบบัมเีคร่ืองหมาย การเกษียนขอความ หรือคาํทีค่วรอธบิาย ผูเขยีน

จะอธิบายไวในเชิงอรรถ

 ผู เขียนจะปริวรรตเนื้อความตอกันไปตลอดเพื่อใหเกิดความตอเนื่อง

สวนขอความใดที่เปนคาถาก็จะจัดเรียงใหเปนรูปคาถา และเพื่อความสะดวกของ

ผูที่ประสงคจะตรวจสอบกับตนฉบับใบลาน ผูเขียนจะระบุหนาของใบลานแทรก

ไวในระหวางเน้ือหาที่ปริวรรต เชน [กา/1] หมายถึง ใบลานหนากา ลานที่ 1 

โดยมีเงื่อนไขดังนี้ 

 1. ถาปริวรรตคําเดียวท่ีถูกฉีกในหนาลานใหม ผูเขียนจะปริวรรตติดกับ

วงเล็บระบุหนาลานโดยไมเวนวรรค เชน เอกมา[กา/1]ตกิ ํหมายถึง คาํวา เอกมาติกํ 

 2. ถาปริวรรตสองคําที่แยกกันอยูแลว จะพิมพโดยเวนวรรคขางหนาและ

ขางหลังวงเล็บอยางละ 1 ครั้ง เชน ราชา [กี/1] โหนฺติ หมายถึง ราชา โหนฺติ

ชาลีกณฺหาอภิเสกกณฺทํ นิฏตีํ

 [ก/1] เอวํ ฉ ขตฺติยา สโมทมานา สฺชยฺยมหาราชา นิวตฺตกาลโต ปตฺถาย 

โรคชราทิปฬตมตฺตํ อชฺชวเส เพลํ กตฺติกมาเส ชิพฺพวาเร เทยฺยภาสาย ทิวเส 

ปาตราสมเย อาสาฬหนกฺขตฺตนฺติ ตุสฺสิตภวเน นิพฺพติ ผุสฺสติเทวี มตฺตํ เพลํ 

กกฺกุฏวิเส วิสาขปุนมิทิวเส อ[ก/2]ฒรตฺเต ภุมฺมวาเร ตุสฺสิตภวเน นิพฺพติ ฯ 

ปจฺจยฺยนาคํ มตํ ชิพฺพวาเรป ปุเวเส9 วิสาขมาเส จาตุทฺทสี10 ชิพฺพวาเร เพลํ 

9 ควรเปน ปจุวสฺเส
10 มีการใชสีฝุนสีเหลืองลบเสนหางของ จ เพื่อไมใหเปน ป
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เวสฺสนฺตโร รชฺชํ กาเรนฺโต วีสติวสฺสานิ มตฺตํป ปุวเส11 วิสาขปูนมิทิวเส อฒรตฺเต 

สุกฺรกวาเร สนฺตุสฺสิโต นาม ฯ เพลํ มทฺทีเทวี มตฺตํป ปุวเส12 วิสาขมาเส 

อ [กา/1]ฏฐมกิาลลฺปกเฺข โสรวาเร เทยยฺภาสาย ทวิเส รตตฺยิาเม ตาวตเึส เทวกญฺาหิ 

ปริวุตฺโต มหาทิพฺพสมฺปตฺตึ อนุภวิ ฯ เพลํ เวสฺสนฺตรชิวิตกฺขเย ตุสฺสิตปุเร 

ทิพฺพสุกฺขํ อนุภวิ ฯ ชาลิกุมาโร มาตาปตูนํ กเฬวรํ ฌาเปสิ ฯ13 ราชา เทวลงฺกาทิเป 

กาลมกาสิ ฯ ตทา ปโรหิตอมจฺจาทโย ราชานํ ฌาเปตฺวา สตฺตเม ทิวเส 

สนฺนิปาตาเปตฺวา มนฺตยึสุ อมฺโภ อิทํ รฏฐํ อปราชิกํ นตฺถํ อิทานิ ผุสฺสรถํ 

มหาปุฺญํ คเวสฺสามาติ ฯ14 สพฺเพ ชนา15 เอกฉนฺทา หุตฺวา ผุสฺสรถํ16 ปาเชนฺติ ฯ 

ผุสฺสรโถ17 ติกฺขตุํ ปทกฺขิณํ กตฺวา18เชตุตฺตราภิมุโข ปายาสิ ฯ ปโรหิตอมจฺจาทโย19 

นิวตาเปตฺวา20 ทุติยทิวเส ตติยทิวเส ตถา ปโรหิโต ชนา21ลงฺการนครํ ทกฺขนฺโต 

11 ควรเปน ปจุวสฺเส
12 ควรเปน ปจุวสฺเส
13 มีเครื่องหมาย Y
14 มีเครื่องหมาย Y
15 มีการใชอักษรขอมหวัดเกษียนคําวา “มหาชนถวนพระนครทั้งปวง”
16 มีการแกไขคําวา รชํ เปน รถํ
17 มีเครื่องหมาย I หลังคําวา ผุสฺสรโถ, มีการใชอักษรขอมหวัดเกษียนคําวา “ผุสสราช

 รถกระทําประทักษิณ”
18 มีการใชอักษรขอมหวัดเกษียนคําวา “เวียนขวาสิ้นตติยวารสามรอบ”
19 มีเครื่องหมาย I หลังคําวา ปโรหิตอมจฺจาทโย
20 มีการใชอักษรขอมหวัดเกษียนคําวา “ยังผุสสราชรถใหกลับ”
21 คําวา “นา” ในที่นี้ไมคลายกับรูปคําวา “นา” อื่น ๆ ในตนฉบับ ครั้นจะเปน “ฏา” 

 ก็ไมเหมือนรูปคําวา “ฏา” อื่น ๆ ในตนฉบับเชนเดียวกัน แตคํานี้ควรจะเปน “ชฏา-” 

 ซึง่ในทีน่ีห้มายถงึ “ชะตา” ทีใ่ชในบรบิทวา “ชะตาพระนคร” โปรดดเูทยีบฉบับสํานวน

 เทศน (มวน เปรียญ, 2479, หนา 37) 
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เทฺวขตฺติย-กุลํ22 เอกมา23[กา/2]ติกํ ลงฺกาทิเป รชฺชํ กาเรสฺสติ มหาวํสํ วฒิสฺสตีติ 

อฺญาสิ ฯ ปโรหิโต มหาชนานํ อาห24 กิร ชาลิกณฺหา นาม เอกมาตา 

ปุตฺตธิตา เวสฺสนฺตอฺญา มหาขตฺติโย อสทิโส อิสฺสโร ยุตฺตํ อฺญํ ขตฺติยํ น 

ทิสฺสติ อิทานิ มยํ อชฺช น นิมนฺตยิสฺสามาติ ฯ สพฺเพ อมจฺจา จตุรงฺคพลนิกาย 

สนฺนิปาตาเปตฺวา อฏฐาส อกฺโขเภนิโย สตฺตเม ทิวเส สพฺเพ เสนาโย นิกฺขมึสุ ฯ 

ชาลิกณฺหาปุฺญเตเชน25สกฺกสฺส ภวนํ อุณฺหาการํ ทสฺเสสิ ฯ สกฺโก ตํ26 การณํ 

ญตฺวา วิสฺสุกมฺมํ อาณาเปสิ ฯ วิสฺสุกมฺโม สํขิป สพฺเพมจฺจา นครํ ปตฺวา ตํ มตฺตํ 

เทฺวสต27 โยชนิกํ อโหสิ ฯ ปโรหิโต นิเวสนํ ปวีสิตฺวา วนฺทิตฺวา มหาราช สพฺเพ มยํ 

เทวลงฺกาทิปโต คนฺตวา เอกสตราเชน สโมทมานา เทวลงฺกาทิเป ปรชํ กาเรหีติ ฯ28 

ราชา ตุมฺหา[กิ/1]กํ คโตติ ฯ กาลกโตติ29 อหํสุ30 ฯ ปุตฺตธิตา น โหนฺติ ฯ ปโรหิโต 

อาห เทว อหํ ชนานครํ31 ทิสฺวา ตุวํ สทฺธึ32 ภคฺคินิยา สํวาโส ยุตฺโตติ ฯ ชาลิกุมาโร 

22 มีเครื่องหมาย I หนาคําวา เทฺวขตฺติยกุลํ, มีการลบอักษร ส ดวยสีฝุนสีเหลืองจาก

 กุสลํ เปน กุลํ
23 มีการใชอักษรขอมหวัดเกษียนคําวา “กษัตริยสององคพี่นองบังเกิดรวมอุท(ร)

 บิดามารดาเดียว”
24 มีเครื่องหมาย I หลังคําวา อาห
25 มีเครื่องหมาย I หลังคําวา ชาลิกณฺหาปุฺญเตเชน
26 มีการใชหมึกแกใหเปนคําวา ตํ
27 มีการแกไขคําโดยใชการขีดทับตัวอักษร เทฺวสตต
28 มีเครื่องหมาย Y
29 มีการใชอักษรขอมหวัดเกษียนคําวา “ขอพระราชทาน สมเด็จบรมผูเปนเจาเกลา

 กระหมอมนี้สวรรคตเสียแลว”
30 มีการลบ ํ ที่ สุํ ดวยสีฝุนสีเหลืองจาก อหํสุํ เปน อหํสุ
31 ควรเปน ชฏานครํ โปรดดูเชิงอรรถที่ 20
32 มีการใชอักษรขอมหวัดเกษียนคําวา “ขอพระราชทาน พระราชบุตรพระราชธิดา

 ของสมเด็จไมมีแลว พระองคจงทราบพระญาณเถิด ฯ แลวกับประการหนึ่งในชะตา

 พระนครนั้น”
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กาเรตุกาโม ภคฺคินิ ปกฺโกสิตฺวา ตํ การณํ อาโรเปสิ ฯ33 กณฺหาชินา ภาติก34 

สเจ เอเกน สทฺธึ วสฺสาหิ อหํ ภริยํ ภวิสฺสามีติ ฯ ชาลิ สาธุติ ฯ ตสฺมึ ขเณ สกฺโก 

เทวราชา อาห ภทฺเท อิทานิ35 โพธิสตฺตสฺส อุโภ ปุตฺตา กปนาสมคฺควาสํ 

วสฺสิสฺสติ มยํ ภวิสฺสามาติ ฯ วิสุกมฺโม สมมคฺคํ อลงฺการํ กาเรสิ ฯ ตสฺมึ มคฺเค อุภโต 

อุจฺฉกทฺธลิโย โรจาเปตฺวา มคฺคสฺส อุปริ วิตาเนหิจฺฉาเทตฺวา นานาปุปฺผทามฺจ 

นานาคนฺเธหิ วายติ ฯ ตสฺมึ ขเณ เอโก เทวปุตฺโต จรกวเนน หตฺถิ [กิ/2]

สพฺพเสตํ หตฺถิรตนสทิสํ อาเนตฺวา ชาลิสฺส ทสฺสตฺวา อนฺตรธายิ ฯ ชาลีกุมาโร 

ปจฺจนาคํ นาม สพฺพลงฺการํ อกาสิ ฯ มหามจฺจา สพฺพจตุรงฺคเสนํ วิจาเรสิ ฯ 

นิลหตฺถี ติสตสหสฺสานิ อสฺสา รถา ตถา พลเสนํ สพฺพาลงฺการํ การาเปสิ ฯ สพฺเพ

เอกสตราชาโน สพฺพาลงฺการภูสิเต หตฺถิขนฺเท เหมกปฺปนิวาสเส ปริวาเรตฺวา

รตนปจฺจยํ นาม ชินฺทวรํ ชาลิกุมารํ อินฺทํ วิย เทวตาหิ ปริวาเรนฺติ ฯ ผุสฺสมาเส 

เทวลงฺการปุรํ ติทสปุรํ วิย อลงฺกริตฺวา สาธุวจเนน ปุจฺฉึสุ ฯ ภนฺเต36 ภควา 

กรุณาทิก เย เกจิ สทฺธาย สมฺปนฺนา นครกณฺทํ ปูเชนฺติ กึ ผลํ ภนฺเตติ ฯ อถ โข 

สตฺถา เทเสนฺโต อิมํ คาถมาห ฯ 

 นครกณฺทํ ลภิตฺวา ปูเชนฺติ มนสา เจตสา 

 เตน ปุฺญผเลเนว ราชา [กี/1] โหนฺติ ภเว ภเว 

 หตฺถี อสฺสา รถา ปติ เสนาย จตุรงฺคิณิยา 

 สมนฺตา ปริวาเรนฺติ สพฺพสุกฺขํ ลพฺภนฺติ เต 

 มาตา ปตา ญาติคณา ปุตฺตา ชายา สมาคตา 

 สพฺพสุกฺเข สุภุฺชนฺตา สห สพฺเพหิ ญาตีภิ 

33 มีการใชอักษรขอมหวัดเกษียนคําวา “กษัตริยแตปางกอนมีอยูบางหรือ”
34 มีการใชอักษรขอมหวัดเกษียนคําวา “เกลากระหมอมฉัน ไมแลว เกลากระหมอมจะ

 ขอพรไวสักคําหนึ่ง จะใหหรือไมให”
35 มีการใชหมึกเขียนแกใหเปนสระอิลอย
36 มีเครื่องหมายวงเล็บ หนาคําวา ภนฺเต
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 อโถ รตฺติ อุทกาทีนิ ราชาโน มิตฺตปกฺขิโน 

 สพฺเพ โสกา วินสฺสนฺติ สุขิตา โหนฺติ สพฺพทา

 รตนานิ ปวสฺสนฺติ  รุปโย จ ปวสฺสนฺติ 

 สพฺเพ โภคาภิ37วฒนฺติ อนนฺตโภคสมงฺคิโน 

 อุทฺธํ โสตํ ลพฺภนฺติ เต สพฺพรตนมุตฺตมํ ฯ 

 อถ นิปวสฺสนฺติ รุปโย จ ปวสฺสนฺติ 

 สพฺเพ ภิกฺขู อฺชลึ ปคฺคยฺหิตฺวา ภควโต ปาเท วนฺทิตฺวา ภนฺเต ภควา เย 

เกจิ สทฺธาย สมฺปนฺนา เตรสฺสกณฺทํ มหาเวสฺสนฺตรํ ธมฺมเทสนํ ยฺญมาลธชฺชปฏาก

ทิปสหสฺสานีหิ ปูเชนฺติ กึ ผลํ ภนฺเตติ ปุจฺฉึสุ ฯ อถสฺส เตรสกณฺฑานิสํสํ เทเสนฺโต 

สตฺถา อิมํ คาถมาห ฯ 

 เตรสฺสกณฺทํ ปูชิย  สพฺพส[กี/2]มฺปตฺติสิทฺธิกํ 

 จตุรงฺคณิยา เสนา- จกฺกวตฺติ มหิทฺธิโก 

 จกฺกมณี หตฺถี อสฺสา อิตฺถี คหปติ ตถา 

 ปรินายกเอกนฺติ สตฺตรตนมุตฺตมํ 

 อากาสคมนํ คนฺตฺวา อุทกมฺหิ จ รติเจ 

 นิมุชฺชิตุํ สมตฺโถ เสนาย จตุรงฺคณิยา ตํ 

 เต สุกฺขปติลาภา กณฺทปูชายิทํ ผลํ ฯ 

 ตาวตึเสสุ  เทวราชา สุชมฺปตฺติ 

 เทวานํ อุตฺตโม โหติ กณฺทปูชายิทํ ผลํ ฯ 

 เย จ นาลภิตุํ อิจฺเฉ เมตฺเตยฺยสฺเสว สนฺติเก 

   อสํเขยฺยมนุตฺตราติ ฯ 

เตน วุตฺตํ ฯ 

 สตํ หตฺถิ สตํ อสฺสา สตํ อสฺสตริ รถา 

 สตํ กฺญา สหสฺสานิ อายุตฺตมณีกุณฺทเล 

37 มีการใชหมึกเขียนแกใหเปน ภิ
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 เอกสฺส ปน วิหารสฺส กฬ นคฺฆนฺติ โสฬสึ 

 กณฺทปูชากรา เย เกจิ น เต ชายนฺติ ทุคฺคตึ ฯ 

 เตน ปุฺญวิปาเกน เทวโลเก รมฺมนฺติ เต 

 อุทฺธํ โสตา ลเภยฺยนฺติ ยาว นิพฺพานสนฺติกา ฯ 

 เทสนาปริโยสาเน สาตฺถิกา ธมฺมเทสนา 

 โสตาปตฺติผลาทีนิ ปา[กุ/1]ปูณึสุ พหู ชนา ฯ 

 ตโต ปฏฐาย มหาเวสฺสนฺตรธมฺมเทสนํ ปสฺสิ ทิคมนา ฯ อนาคเต 

เมตฺเตยฺยสฺสนฺติเก ติวิธํ สมฺปตฺตึ ปติสาธนตฺถาย38 กณฺทกกณฺเท คณฺหนฺตา 

ปูชาย สกฺการํ กตฺวา ทิปสหสฺเสหิ ธชฺชสหสฺเสหิ มนเสน กรึสุ ฯ เอกจฺเจ 

รชฺชฏสุวณฺณชาลสหตฺถีอสฺสรฏฐรูปาทีหิ ปูชํ กตฺวา วตฺถทามปุปฺผทามํ ลมฺพึสุ ฯ 

รตฺตนตฺตยานํ ปูชาสกฺการํ กตฺวา อนฺนปาณาทีหิ สพฺพทานานิ กตฺวา ทตฺวา 

สาทเรน ธมฺมํ สูณึสุ สพฺพกุสลกมฺมํ กาเรสุํ เตน ปุฺวิปาเกน เทวโลเก 

สพฺพนิพฺพตฺตึสุ ฯ มหาเวสฺสนฺตรชาตกกณฺทํ ปูชานิสํสํ นิตฺถิตํ ฯ [กุ/2] 

 สาธโว สุกฺขกามา เย ปฏเฐนฺตา เมตฺตึ ปสฺสิตุํ 

 เวสฺสนฺตรํ สุณิตฺวาน ทินฺเนกํ ปรินิตฺถิตํ ฯ 

 กมฺมํ มหาย39 อาคมฺม สุเณยฺยํ ธมฺมมุตฺตมํ 

 เย จ สุตฺวาน สกฺกจฺจํ ธมฺมํ สมฺมาสมฺพุทฺธเทสิตํ ฯ 

 จวิตฺวา เตน ปุฺเญน เทวโลเก รมฺมนฺติ เต 

 ตโต จุตา ตาวตึสา มานุสฺเส อุปฺปปชฺชเร 

 ยํ ยํ อิจฺฉนฺติ กามานํ ตํ สพฺพํ สมิชฺชติ 

 กณฺฑปูชานุภาเวน น เต ชายนฺติ ทุคฺคตึ 

 เตน ปุฺญวิปาเกน เทวโลเก รมฺมนฺติ เต ฯ 

38 มีการใชสีฝุนสีขาวลบเสนหางที่ตอมาเกินบริเวณเสนหลังของ ต
39 ควรเปน ปหาย
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 กถํ ฯ ภควา กิร ธมฺมาสเน นิสินฺโน เวสฺสนฺตรธมฺมเทสนํ เทเสตฺวา ฯ 

อถ สพฺเพ ภิกฺขู สาริปุตฺตาทโย ภควนฺตํ ปุจฺฉึสุ ฯ เอเกกํ กณฺทํ กิผลํ ภนฺเตติ ฯ 

อถ ภควา มุขมณฺทลํ วิวริตฺวา ปุพฺเพ สํเขเปน เตรสกณฺทํ ปูชาย วิฏฐาเรน 

เทเสนฺโต อิมํ คาถมาห ฯ 

 ทสวรํ ลภิตฺวา เย ปูเชนฺติ มนสา นรา 

 เตน ปูชาย ผเลน สพฺพกามํ [กู/1] สมิทฺธิตํ ฯ 

 สิทฺธกิจฺจํ สิทฺธิกมฺมํ สิทฺธิเตชํ นิรนฺตรํ 

 กุฏาคาราทิสมฺปนฺนา นานาหตฺถีสมากุลา 

 มนุสฺสสพฺพสมฺปตฺตึ อนุโภนฺติ ภเว ฯ 

 หิมวนฺตํ ลภิตฺวา เย ปูเชนฺติ มนสา นรา 

 เตน ปูชาย ผเลน ยทิจฺฉนฺติ สมิชฺชนฺติ 

 สุลพฺภภริยํ ปุตฺตํ สุวณฺณรชฺชฏพหุํ 

 ฉทฺทนฺตกุลา อาคมฺม ปติฏฐาเปติ มงฺคลํ 

 เสตฺตหตฺถิ เสตอสฺเส เต เสตรเถ อลงฺกริตฺวา 

 สพฺพโรคา วิวฒนฺติ40 สพฺพสุกฺขํ อนุภวนฺติ จ ฯ 

 ทานกณฺทํ ลภิตฺวา เย ปูเชนฺติ มนสา นรา 

 เตน ปูชาย ผเลน สมิทฺธา เย ว โหนฺติ เต 

 ทาสทาสิ สตฺตสตา นาริโย จ อลลงฺกตา 

 หตฺถิ อสฺสา สตฺตสตา รถา สตฺตสตา ตถา 

 มหิสา สตฺตสตา จ เธนุ สตฺตสตา ตถา 

 พหู โภคา สทา โหนฺติ อนนฺตพลพาหโน ฯ 

 วนปฺปเวสํ ลภิตฺวา เย ปูเชนฺติ มน[กู/2]สา นรา 

 เตน ปูชาย ผเลน ว ติกฺขปฺญา วิสารทา 

40 ควรเปน วินสฺสนฺติ
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 ชมฺพุทิเป41 จ ราชาโน กตฺวา ปูเชนฺติ เต สทา 

 สพฺเพ เทวาภิปูชิตา ปูเชนฺติ สพฺพํ สิริ ลภนฺติ จ 

 ยํ ยํ ปเทสํ คจฺฉนฺติ ตตฺถ ตตฺเถว ปูชิตา 

 พฺรหฺมโลเก อุปฺปชฺชนฺติ สพฺพสุขํ อนุภวนฺติ ฯ 

 ชุชกกณฺทํ ลภิตฺวา เย ปูเชนฺติ มนสา นรา 

 เตน ปูชาย ผเลน ชายนฺติ สุทฺธเก กุเล 

 เหมวณฺณา สุรูจา42 ภาคฺยวณฺณา ชนปยา 

 องฺคปจฺจงฺคสมฺปนฺนา อาโรหปรินาหํ ลภนฺติ 

 ภิริยํ โสภํ ทาสาทาสิ ลภิสฺสนฺติ พหุ สทา 

 ยํ ยํ อิจฺฉนฺติ กามานํ  สมิชฺฌนฺติ มโนรถา ฯ 

 จุลวนํ ลภิตฺวา เย ปุเชนฺติ มนสา นรา 

 เตน ปูชาย ผเลน สพฺพโภคา ภวนฺติ เต 

 โปกฺขรณีหิ สฺชนฺนํ อุยฺยานํ สมลงฺกตํ 

 นานาทุมคณากิณฺณํ สิตจฺฉายํ มโนรมฺมํ 

 สุลพฺภา อนฺนปาณานิ วตฺถเสนาสนานิ จ 

 สพฺพโภคา วิวฒนฺติ สพฺพกามํ สมิชฺชนฺติ 

 จวิตฺวา เตน ปุฺเญน เทวโลเก ร[เก/1]มฺมนฺติ เต 

 ลภึสุ สคฺคสมฺปตฺตึ ปจฺฉา นิพฺพานมุตฺตมํ ฯ 

 ตตฺถ มหาวนกณฺทํ ปูเชตฺวา กึ ผลํ ภนฺเตติ ฯ ตตฺถ อาห ฯ 

 มหาวน ลภิตฺวา เย ปูเชนฺติ มนสา นรา 

 เตน ปูชาย ผเลน สพฺพาเขตฺตารามํ ลภนฺติ เต ฯ 

 กุฏาคาราทิสมฺปนฺนา นานาหตฺถีสมากุลา 

 โปกฺขรณิหิ สฺชนฺนํ ปทุมุปฺปเลหิ จ 

41 ระหวางคําวา ทิ และ เป มีรอยลบพยัญชนะ 1 ตัวดวยแปงฝุนสีเหลือง
42 ควรเปน สุรูปา
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 นานาอุยฺยานสฺชนฺนํ กทฺทลิตมฺพลาหิ จ ฯ 

 นานาอุจฺฉชูหิ สฺชนฺนํ นานารตนุปฺปโสภิตํ 

 สพฺพโภคาภิวฒนฺติ อนุโภนฺติ ภเว ภเว ฯ 

 จวิตฺวา เตน เทวโลเก รมฺมนฺติ เต 

 ลภนฺติ สคฺคสมฺปตฺตึ  เมตฺเตยฺยสฺเสว สนฺติเก ฯ 

 ตโต สพฺเพ ภิกฺขู ภควนฺตํ ปุจฺฉึสุ ฯ กุมารปพฺพํ ปูเชตฺวา กึ ผลํ ภนฺเตติ ฯ 

เตน ทสฺเสนฺโต สตฺถา อาห ฯ 

 กุมารปพฺพํ ลภิตฺวา เย ปูเชนฺติ มนสา นรา 

 เตน ปูชาย ผเลน สพฺพสตฺตุคหมคฺเค 

 ท านปารมิตํ43 กตฺวา สพฺพฺู[เก/2]ตํ จาปุณนฺติ44 เต 

 เตน ปุฺญผเลเนว ยทิจฺฉนฺติ สมิชฺชนฺติ ฯ 

 ทาสิคณํ ทาสาคณํ นาริโย จ อลงฺกตา 

 ปริวาเรนฺติ เต นิจฺจํ สพฺพสุขํ ลพฺภนฺติ จ 

 สพฺพทุกฺขํ ปติกฺกนฺตา สพฺพโสตฺถิ ภวนฺติ เต 

 เตน ปูชาย ผเลน สพฺพปาป วินสฺสติ 

 สุลพฺภา ปุตฺตธิตา จ สุวณฺณรชฏํปจ 

 อนาคเต จ เต เมตฺเตยฺยํ ทสฺสนฺจ ลภิสฺสนฺติ เต 

 อนุโภนฺติ สพฺพสุกฺขํ นิพฺพานสฺเสว สนฺติเก ฯ 

 มทฺทีปพฺพกณฺทํ ปูเชตฺวา กึ ผลํ ภนฺเตติ ฯ เตน ทสฺเสนฺโต สตฺถา อาห ฯ 

 มทฺทีปพฺพํ ลภิตฺวา เย ปูเชนฺติ มนสา นรา 

 เตน ปุฺญผเลเนว สพฺพสมฺปตฺติสาวกา 

 ทิฆายุกา สทา โหนฺติ วณฺณนฺตา พลวนฺตา 

 สพฺเพ โรคา วินสฺสนฺติ อุปตฺถหนฺติ

   สุขิตา โหนฺติ เต สทา 
43 มีการใชหมึกเขียนแกจาก จา เปน ปา
44 ควรเปน ปาปุณนฺติ
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 สุขตฺถิตํ สุขเสยฺยํ สุขจงฺกมนาทิกํ 

 เตน ปูชานุภาเวน ชายนฺติ สุทฺธเก กุเล 

 พ[ไก/1]หู กมฺมํกรา โหนฺติ พหู ทาสา คชฺชาทโย 

 เต เต ปริจริสฺสนฺติ อุปตฺถหนฺติ เต สทา 

 ยํ ยํ อิจฺฉนฺติ กามานํ สมิชฺฌนฺติ อเสสโต 

 จวิตฺวา เตน ปุฺเญน เทวโลเก รมฺมนฺติ เต 

 ทิพฺพจฺฉราโย ลพฺภนฺติ เมตฺเตยฺยสฺเสว สนฺติเก ฯ 

 สกฺกปพฺพํ ปูเชนฺติ กึ ผลํ ภนฺเตติ ปุจฺฉึสุ ฯ สตฺถา อาห ฯ 

 สกฺกปพฺพํ ลภิตฺวา เย ปูเชนฺติ มนสา นรา 

 เตน ปุฺญผเลน สพฺพโภเค ภุฺชนฺติ เต 

 สพฺพสตฺตุ วินสฺสนฺติ สพฺพโสตฺถึ ภวนฺตุ เต 

 มหาเตชา สทา โหนฺติ เทวสํเฆหิ ปูชิโต 

 สพฺพโรมติกฺกนฺตา45 สพฺพสุขํ อนุภวนฺติ 

 ยํ ยํ ชนปทํ ยนฺติ ตตฺถ ตตฺเถว ปูชิตา 

 ญาติโย จ สมาคมิ ญาติสงฺเฆ จ เสวิตฺวา 

   เทวานํ อุตฺตมา โหนฺติ ฯ 

 สิทฺธิกิจฺจํ สิทฺธิกมฺมํ สพฺพสิทฺธิ ลพฺภนฺติ เต 

 ขตฺติยกฺญาติรูปา จ สพฺพสลงฺการภุสิตา 

 อาลารมุขา หสุลา สุสฺญา ตนุมชฺฌิ[ไก/2]มา 

 สพฺพลกฺขณสมฺปนฺนา ทาสีคณปุรกฺขิตา 

 ปริวาเรนฺติ เต กิจฺจํ46 สพฺพสุกฺขํ ลพฺภนฺติ เต 

 มหาเตชา สทา โหนฺติ สุริโย วิมโล ยถา 

 อนาคเต จ  เมตฺเตยฺยสฺเสว จ สนฺติเก ฯ 

45 ควรเปน สพฺพโรคมติกฺกนฺตา
46 ควรเปน นิจฺจํ
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 ภนฺเต ภควาป เย เกจิ มหาราชปพฺพํ ปูเชนฺติ กึ ผลํ ภนฺเตติ ฯ เตน

ทสฺเสนฺโต สตฺถา อาห ฯ 

 มหาราชปพฺพํ ลภิตฺวา เย ปูเชนฺติ มนสา นรา 

 เตน ปูชาย ผเลเนว สพฺเพ โภคา ภวนฺตุ เต 

 ปยมนาเปหิ47 ปยํวาเสหิ สมาคตา 

 พหูอนฺนํ พหูปาณํ พหูวตฺถา ลพฺภนฺติ เต 

 ทาสีสตํ ทาสาสตํ นาริโย จ อลงฺกตา 

 หตฺถีสตํ อสฺสาสตํ  รถเธนุสตํ ตถา 

 ปฺจางฺคิกตุริยสํฆุฏเฐหิ นมฺพตี เตหิ เสวิเตน 

 จตุรงฺคนิยา เสนาย ราชา โหนฺติ ภเว ภเว ฯ 

 ฉขตฺติยปพฺพํ ปูเชนฺติ กึ ผลํ ภนฺเตติ ฯ สตฺถา อาห ฯ 

 ฉขตฺติยปพฺพํ ลภิตฺวา ปูเชนฺติ มนสา น[โก/1]รา 

 เตน ปุฺญผเลเนว สพฺเพ โภคา วฒนฺติ เต 

 ญาติโย สมาคนฺตฺวา ญาติสํเฆหิ เสวิตา 

 เทวานํ อุตฺตมา โหนฺติ เทเวหิ ปริวาริโต 

 สพฺพสุกฺขํ ภุฺชเร ว เทเวสุ เทวราชาโน 

   มานุสฺเส ว จ 

 สพฺพโลกาภินนฺทนฺติ ราชูหิ ปริวาริตา 

 หตฺถี อสฺสา รถา ปติ เสนาย สมงฺคิณิยา 

 สมนฺตา ปริวาเรนฺติ ธมฺมสวนสฺสิทํ ผลํ ฯ 

 อถ สพฺเพ ภิกฺขู ภควนฺตํ อภิวนฺทึสุ ฯ อโสกอุยฺยานปาการํ อลงฺกริตฺวา 

ตโย ปาสาเท โกกนุทฺธปาสาทํ นาม เหมนฺตอุตุอนุจฺฉวิกํ นวภูมิกํ อภิสมฺภาทํ 

ธฺญมุตฺตปาสาทํ นาม วสนฺตอุตุอนุจฺฉวิกํ สตฺตภูมิกํ นานาวิจิตฺตํ เวลุมุตฺตปาสาทํ 

47 หลังคําวา หิ มีรอยลบพยัญชนะ 1 ตัวดวยแปงฝุนสีเหลือง 
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นาม คิมฺหนนฺตอุตุอนุจฺฉวิกํ ปฺจภูมิกํ วิรชลนฺติ มณฺทปฺจ อลงฺการาเปตฺวา 

มณฺทปมชฺเฌ มหารเห รตนปลฺล[โก/2]งฺเก อฏฐารส มหาเน สตฺตรตนราสิ กตฺวา 

อนคฺฆวตฺถกมฺพลานิ ฉาเทตฺวา48 ถเปสิ ฯ49 อรุณุคฺคมนกาเล50 กณฺหาชินาป 

จนฺทนุทเกน ณฺหาตฺวา นานาลงฺกาเรหิ อลงฺกริตฺวา โสฬสสหสฺสกุมารีหิ ปริวาเรตฺวา 

ปาสาทา โอตรติวฺา มหารห ํรถวรํ อภรุิยหฺตฺิวา สชุาตา อสรุกญฺาป เทวกญฺาห ิสทธฺึ 

ปริวาเรตฺวา ทิพฺพรเถ อภิรุยฺหิตฺวา กณฺหาชินารถสฺส ปุรโต คจฺฉติ ฯ ตทา สกฺโก 

เทวราชา เทวคเณหิ ชาลีกุมารํ ปริวาเรตฺวา คจฺฉติ ฯ51 สพฺเพ เทวาป มคฺคสฺส อุภโต 

ฉตฺตํ ปฏากาทินํ ปฏิปาฏิยา นิโรเปตฺวา ถปยึสุ ฯ ตทา อากาสโต ทิพฺพวรปุปฺผวสฺสํ 

วสฺสาเปสิ สมนฺตา มณฺทเป สพฺเพ เทวตาโย นิสีทึสุ ฯ กณฺหาชินาป อสุรกฺญาหิ 

ปริวุตฺโต มหามณฺทป ปาวิสิ52 ฯ ตโต มหาเสตํ คชฺชรตนปจฺจยํ นาม มงฺคลสฺส 

ปฏฐิยํ สตฺตชาลานิ อฏฐริตฺวา ชา[เกา/1]ลีกุมารํ อาโรเปตฺวา ตสฺส เอกสตราชาโน 

ปริวาเรตฺวา ตสฺส ปุรโต สุทฺธาวาสมหาพฺรหฺมา ปน จนฺโท วิย มหาฉตฺตํ เสตํ คเหตฺวา 

สพฺเพหิ เทวคเณหิ สทฺธึ มหามณฺทป ปาวีสุ ฯ ตทา สุทฺธาวาสมหาพฺรหฺมาป กาลํ 

โอโลเกนฺโต อยํ กาโลป วตฺตพฺโพติ ญตฺวา ชาลีกุมารสฺส หตฺถํ อากฒิตฺวา อุปริ 

รตนราสิ อาโรเปสิ ฯ สุชาตา อสุรกฺญา กณฺหาชินสฺส หตฺถํ คเหตฺวา ตเมว 

รตนราสิมฺหิ หตฺถเก อาโรเปสิ ฯ ตทา อุโภ ขตฺติยา อฺญมฺญํ หตฺถํ คณฺหึสุ ฯ 

สกฺโก สํขํ ธมติ ปฺจสิขรเทวปุตฺโต มหาวิณํ วาเทติ ทิพฺพตุริยานิ เอกปหาเรเนว 

วชฺชึสุ ฯ สุทฺธาวาสมหาพฺรหฺมาป วรุทฺธกปริปุณฺณรตนภิงฺคารํ คเหตฺวา มงฺคลวาจํ 

วาเปตวฺา ววิาหอทุก ํเตส ํสเิล53 [เกา/2] อภิสฺิจิ ฯ ตํขเฺญว ภมูเทวตา จ รกุขฺเทวตา 

จ อากาสเทวตา จ สตฺตรตนานิ วิกิริตฺวา สาธุการํ อทํสุํ ฯ เอกสตราชาโน เสนาปติ 

48 มีการใชหมึกเขียนแกเปนคําวา ฉา
49 มีเครื่องหมาย Y
50 มีเครื่องหมายวงเล็บ หนาคําวา อรุณุคฺคมนกาเล
51 มีรองรอยการเขียนเครื่องหมาย Y แลวลบหมึกออก
52 มีการใชหมึกเขียนแกจาก จา เปน ปา
53 ควรเปน สีเส
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อมจฺจเสฏ ีคหปติ วิสาลพฺราหฺมณา จ พฺราหฺมณี จ อโห เอเต อุโภ ขตฺติยา มหา-

ปุฺมหิทฺธิกมหานุภาวา อฺเญ เทวมนุสฺเส อสทิสํ ลกฺขณปริปุณนฺตีติ วณฺเณตฺวา 

สาธุการํ  อทํ สุ  ฯ ตทา มนุสฺส ตุ ริยสทฺเทน หตฺถีสทฺ เทน อสฺสสทฺ เทน 

เทวตาพฺรหฺมสทฺเทน มหาสมุทฺธกุจฺฉิยํ วิย คชฺชิตเมโฆ วิย อโหสิ ฯ ตทา 

มหาพฺรหฺมาทโย สกฺโก เทวราชา สพฺเพ เทวตา จ เตสํ ทิฆายุกา มหาโภคา 

มหายสา ปฺจวีสติภยฺจ ทฺวตึสกมฺมกรณฺจ ฉนวุติโรคฺจ โสฬสอุปทฺธวฺจ 

อชฺชตฺติกอนฺตรายฺจ วิรหิตฺวา โหนฺตูติ ยาว นิพฺพานํ สุขํ ปวีสนฺติ วรํ อทํสุ ฯ 

ปุถุช[กํ/1]นโลกาหิ สทฺธึ สตฺตทิวสานิ วสิตฺวา รตฺตินฺทิวสภงฺคํ กิลึสุ ฯ สพฺเพ 

เทวพฺรหฺมา เตสํ โอวาทํ ทตฺวา ปฺจสิลานิ ปติตฺถเปตฺวา สกถานเมว คโต ฯ 

เชตุตรนครวาสิโน ปฺจสกฏานิ โอหราเปตฺวา ตณฺทุลสาลิหิ ปุริตา เปเสสิ ฯ 

มทฺธนครวาสิ โน ฉสหสฺสสกฏานิ อาหราเปตฺวา ทธิกุมฺภานิ  เปเสสิ  ฯ 

กปลฺลนครวา สตสหสฺสสกฏานิ นานามจฺฉมํเสหิ นานาปณฺณากาเรหิ เปเสสิ ฯ 

เอกสตราชาโน สพฺเพ ปณฺณากาเร เทนฺติ ฯ เอกสตราชาโน ปโรหิตฺตมจฺเจหิ 

ตสฺมึ มณฺทเป ตโย มาเส วสิตฺวา รตฺตินฺทิวา สภงฺคํ กิลึสุ ฯ จิตฺตมาเส สพฺเพ 

นครา อาปุจฺฉิตฺวา วนฺทิตฺวา นิวตฺตึสุ ฯ ตสฺมึ ขเณ อุโภ ขตฺติยา เวฬุมุตฺตปาสาทํ 

อภิรุยฺหิตฺวา คิมฺหกาเล จตุมาเส วสิตฺวา สมคฺควาสํ วสิ ฯ เหมนฺตกาเล 

โกกนุ [ก/ํ2]ทธฺปาสาท ํนวภูมกิ ํจตุมาส ํวส ิฯ ชาลสิสฺ รโฺญ ปุตโฺต สหิกมุาโร นาม ฯ 

วสฺสกาเล ธฺญมุตฺตปาสาทํ สตฺตภูมิกํ จตุมาสํ วสิ ฯ ชาลีราชา เอกนาฏฐกิตฺถินา 

เอกรตฺตึ สทฺธึ วสิ ฯ อถ มเหสีตฺตํ การณํ ญตฺวา ปาสาทา โอตริตฺวา อนุคนฺตวา 

สามีกํ อาห เทวปุตฺเต วจนํ สมฺปติจฺฉิ อิทานิ วจนํ อสทิสํ ปุพฺเพ สฺญาย เตติ ฯ 

ราชา นาฏกติถฺยิ ํย ํสเินหวเสน มเหสกิทุโฺธ หตฺเถน ปหร ิฯ มเหส ีโรทนตฺา ปรเิทวนตฺา 

อโห วต อยํ ราชา ปุพฺเพ พฺราหฺมเณน ปหรนฺตํ สุกฺขํ ทุกฺขํ สปกํ อิทานิ สํวาสํ น 

ปุพฺพสฺญาย อติวิย มฺญตี สจฺเจ นิพฺพติ ปรภเว เอกโสทริโย น ภวติ ฯ ชาลีราชา 

รชฺชํ กาเรนฺโต จตุทานสาลํ กาเรตฺวา จตุสตสหสฺสานิ ธนานิ วิสฺสชฺเชตฺวา มหาทานํ 

อทาสิ ฯ อฺ เญ รชฺชํ  กาเรนฺ เต ติสตฺตุวสฺสานิ54ม[กะ/1]รติ  สสฺสวเส 

54 ควรเปน ตึสติวสฺสานิ



วารสารพุทธศาสนศกึษา จุฬาลงกรณมหาวทิยาลัย  ปที่ 28 ฉบับที่ 1 มกราคม – เมษายน 256488 ปที่ 28 ฉบับที่ 1 มกราคม – เมษายน 2564

วิสาขปุณฺณมีทินฺเน ภูมวาเร เทยฺยภาสาย ทิวสํ รตฺติยาเม วิสาขนขตฺตํ ทานผเลน 

ตาวตึสภวเน กนกวิมาเน นิพฺพติตฺวา ทฺวาทุสโยชนิเก เอกเทวปุตฺโต มหานุภาโว 

อสุรกฺญาสหสฺสปริวาโร ทิพฺพสมฺปตฺตึ อนุภวิ ฯ เพลํ กณฺหาชิณา วิธวา ชาตา 

ปฺจวสฺสา มรติ จิจวเส55 กติกมาเส ปุณฺณมีทิวเส จนฺทวาเร เทยฺยภาสาย 

ทิวสํ เสยฺยปชฺฌิมยาเม ทานผเลน ตาวตึเส ตถา ฯ สิหกุมาโร มาตาปตโร 

เหเปตฺวา อมจฺจปโรหิโต สิหกุมารํ ราชาภิเสกํ กตฺวา เอกราชธิตรํ อภิรุป 

นาฏกติถฺสีตสหสฺเสห ิเชฏฐก ํกตวฺา มเหสถีาเน ถเปส ิฯ อโุภ ขตตฺยิา สโมทมานา วสสึ ุฯ 

ตสฺส ปุตฺโต นรสิหกุมาโร นาม สิหราชา มโต นรสิหกุมาโร รชฺชํ กาเรสิ ฯ ตสฺส 

ปุตฺตนตฺตา [กะ/2] เทฺวอสีติสหสฺสานิ ราชาโน ปฏิปาฏิยา อเหสุํ ฯ ตโต วํสโต 

อนฺตเร มหาธิปติ เชยฺยเสโน นาม ราชา เทฺว ปุตฺตา เชฏฐปุตฺโต เชยฺยเสโน 

นาม กนฏิฐปตุโฺต ทปิกมุาโร นาม ราชา เชยยฺเสนกมุารํ โสฬสวสกิ ํปตุตฺ ํอตตฺโน ทสิวฺา 

พรฺาหมฺโณ เปเสตวฺา กปลลฺวตฺถรุฺโ ราชธติร ํยาจาเปตวฺา ลภติวฺา กปลลฺวตถฺนุคเร 

มงฺคลกิริยํ อกํสุ ฯ เอกสํวจฺฉรํ กปลฺลราชา กาลมกาสิ ฯ เชยฺยเสโน รชฺชํ กาเรสิ ฯ 

เชยฺยเสนสฺส ปุตฺโต สิหนุ นาม ราชา สิหนุมหาราชสฺส สุทฺโธธโน สุกฺโกธโน 

อมติโฺตธโนต ิตโย ปตุตฺา อเหสุ ํอมตฺิตา ปาลกิา เทวฺ ธติโร เหสุ ํฯ โส สหินรุาชา อฏฐสต

สหสฺสสากฺยราชาโน อธิปติโน หุตฺวา กปลฺลวตฺถุนคเร ธมฺเมน รชฺชํ56 กาเรสิ ฯ ตทา 

เชยฺยเสโน รา[ข/1]ชา กาลมกาสิ ทิปกุมาโร รชฺชํ กาเรนฺโต เทวลงฺกาทิเป ธมฺเมน 

ทปิราชา นาม อโหส ิฯ ตสสฺ ปตฺุโต เชยยฺทปิกมุาโร ทปิราชา กาลมกาสิ ฯ ตสสฺ ปุตโฺต 

ชนาทิปกุมาโร นาม เชยฺยทิปกุมาโร ราชา กาลมกาสิ ชนาทิปกุมาโร รชฺชํ กาเรนฺโต 

อคคฺมเหสิยา สทธฺ ึสมคคฺสวําส ํวส ิตสสฺ รฺโญ ราชธติร ํมหาปุญฺ ํสริมิปรมาย ํนาม 

ตสสฺา โสฬสวสิกกาเล อตุตฺมรปูปปฺธร ํเทวจฉฺรปฏภิาค ํอโหส ิฯ ตทา สหินรุาชา อตตฺโน 

ปตุตฺ ํสริสิทุโฺธธนกมุาร ํวยยฺปตฺตกาเล ตสสฺ อภเิสกตุกาโม อฏฐ พรฺาหมฺาโณ เปเสตวฺา 

เทวลงกฺานคร ํปตวฺา สริมิหามายาเทว ินาม ราชธติร ํชนาทิปสสฺ รโฺญ เทวลงกฺารนคเร 

ทิวสํ ววตฺถเปตฺวา นิวตฺติตฺวา อตฺตโน รฺโญ อาโรเจสุํ ฯ สิหนุราชา [ข/2] 

55 ควรเปน ปจุวสฺเส 
56 มีรอยหมึกเพิ่มนิคคหิตที่คําวา -ชํ
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จ ชนานิปราชา จ ปตุตฺธติร ํมงคฺลกริยิ ํอกาส ิฯ สนตฺุสสฺติเทวปุตโฺต สตตฺปญฺาสโกฏิ

สตสหสฺสายุปริยนฺโต ตโต จุโต อิธ มหามายาเทวิกุจฺฉิมฺหิ นิพฺพตฺติตฺวา ฯ 

สทุโฺธธนมหาราชสสฺ ปุตโฺต หุตวฺา สิทธฺตถฺกุมาโร นาม อโหส ิฯ สทุโฺธธโน สทิธฺตถฺกมุาร

อภิเสกฺขํ ภิมฺภาเทวิยา สทฺธิ อกาสิ ฯ สิทฺธตฺถรฺโญ ปุตฺโต ราหุโล นาม ฯ กณฺหาชิ

นา เทวธิตา จวิตฺวา ภิริยาเสฏฐิกุจฺฉิยํ นิพฺพติ สริรคนฺธฺจ มุขคนฺธฺจ อุปลคนฺโทวิย 

ตสฺมา มาตาปตโร อุปลฺลวณฺณา นามํ อกํสุ ฯ เอกุนตึสวสฺสานิ รชฺเช ถิโต รฏฐสฺสโต 

นิกฺขมิตฺวา ฉ วสฺสานิ  ปธานํ  ปฏ ฐหิตฺวา วิสาขปุณฺณมียํ  สพฺพฺญตฺ

ญาณํ ปตฺโต พุทฺโธ ชาโต ธมฺมจกฺกํ ปตฺวา วตฺติยา เทเสสิ ฯ อุปลฺลวณฺณา สตฺถุ 

สนฺติกํ ปพฺพชิ อรห[ขา/1]ตฺตํ ปรินิพฺพายิ ฯ ภควา สมเด็จพระพุทธเจาไดตรัสแลว 

พระองคโปรด57สัตวทั้งหลายเปนอันมาก ตราบเทาเขานิพพานไดยี่สิบอสงไขยกับ

สามโกฏิหกแสนสองหมื่นเจ็ดพัน จึงไวพระศาสนาเพื่อจะใหโปรดสัตวสี่อสงไขย

สามพันเจ็ดหมื่นสี่แสนสองโกฏิใหเต็มจํานวน เหมือนพระเจาทุกพระองคนั่น

แล ฯ อิทํ มหาเวสฺสนฺตรชาตกํ โย เอกทิวสํ สุตฺวา รตฺตปทุมสหสฺเสหิ วา เสต

ปทุมสหสฺเสหิ วา อุปฺปลปุปฺผสหสฺเสหิ วา เสตุปลปุปฺผสหสฺเสหิ วา รตฺตกมุทฺธ

ปุปฺผสหสฺเสหิ วา เสตกมุทฺธปุปฺผสหสฺเสหิ วา มณฺทารปุปฺผสหสฺเสหิ วา อุมฺมาร-

ปุปผฺสหสเฺสห ิวา ธชฺชสหสเฺสห ิวา ปฏากสหสเฺสห ิวา วติานสหสเฺสห ิวา ฉตตฺสหสเฺสหิ 

วา ยฺญสหสฺเสหิ วา ทิปสหสฺเสหิ วา สหสฺส ปน วตฺถานิ หิ สพฺพปูชาการเณหิ 

ปเูชตวฺา ยทา อริยเมตเฺตยยฺโพธสิตโฺต พทุโฺธ หตุวฺา โลกสมฺ ิอปฺุปชฺชิ ฯ ตทา โส ตสสฺ สนตฺเิก 

อคคฺธมมฺ ํลภติวฺา ทกุขฺสนตฺ ํกรสิสฺต ิฯ [ขา/2] เตน วุตตฺ ํฯ เตป โย ชนโก สาโม เนมริาชา 

มโหสโถ ภรูทิตโฺต จนทฺกมูาโร นารโท วธิโุร ตถา มหาเวสสฺนตฺโร โลกนาโถต ิฯ เวลา-

วิตฺถารชาตกํ นิฏฐีตํ ฯ

57 ควรเปน เปฺราต (โปรด) เพราะ เจฺราต นาจะเกิดจากการจารตกหลนที่เสนหางของ

 พยัญชนะ จ ที่ประกอบกับสระ -า เนื่องจากฉบับนี้มีการจารตกหลนคําวา ปา เปน จา 

 เปนจํานวนมาก
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4. ชาลีกัณหาอภิเสกกัณฑ แปลเปนภาษาไทย

 วิธีการแปล

เน่ืองจากชาลีกัณหาภิเสกกัณฑฉบับนี้ไมใชการตรวจชําระ ผูเขียนจึง

กําหนดวิธีการแปล ดังนี้

 1. ภาษาบาลีในตนฉบับยังมีขอพิรุธในเรื่องไวยากรณและวากยสัมพันธ 

ผูเขียนจึงจําเปนตองแปลแบบตีความ

 2. ถาบางคํามขีอพิรุธจนไมสามารถสันนิษฐานรปูคาํท่ีควรจะเปนได รวมถึง

คําท่ีแปลแลวแตยังมีความคลุมเครือ ผูเขียนจะไมแปล และจะใสเครื่องหมาย? 

ไวหลังคํานั้น 

 3. ประโยคไหนควรมีขอความเพิ่มเติมเขามาเพื่อทําใหเนื้อหาสมบูรณขึ้น 

ซึ่งขอความนั้นไมมีในตนฉบับ ผูเขียนจะใสคํานั้นไวในนขลิขิต เชน ชาวเมืองเชตุดร

นําเกวียน 5 เลมออกมาบรรจุขาวเปลือกและขาวสาลีสงไป (เพื่อถวาย) ขอความที่

ผูเขียนเพิ่มเติมเขามาคือคําวา (เพื่อถวาย)

 4. คําแปลสวนไหนที่เห็นควรวาตองอธิบาย ผู เขียนจะอธิบายไวใน

เชิงอรรถ

 5. คําแปลของเนื้อหาที่แตงเปนคาถา ผูเขียนจะทําเปนพยัญชนะตัวเอน

 6. จะใชเครื่องหมาย (...) เพื่อแสดงใหเห็นวามีคําที่หายไปในคาถา

กัณฑวาดวยการอภิเษกของชาลีและกัณหา จบแลว

 กษัตริย 6 พระองคทรงรื่นเริงพระราชหฤทัยดวยประการฉะนี้ จําเดิม

แตการนิวัติกลับพระนคร พระเจาสัญชัยมหาราชเสด็จสวรรคตเพราะถูกโรคชรา

เปนตนเบียดเบียนแลวทรงบังเกิดในสวรรคชั้นดุสิต ในวันที่ฤกษดาวนักษัตรอยู

ในเดือนอาสาฬหะ ในเวลาเชา ในวันที่เรียกกันดวยภาษาไทยวาวันพฤหัสบดี (ชีว

วาร) ในเดือนกัตติกา (เดือน 12) ปมะแม (สวน) พระนางผุสสดีเทวี สวรรคตแลว



วารสารพุทธศาสนศกึษา จุฬาลงกรณมหาวทิยาลัย  ปที่ 28 ฉบับที่ 1 มกราคม – เมษายน 2564 91

ในกาลนั้นทรงบังเกิดในสวรรคชั้นดุสิต ในวันที่เรียกกันดวยภาษาไทยวาวันอังคาร

(ภุมมวาร) เวลาเที่ยงคืน เปนวันเพ็ญของเดือนวิสาขะ (เดือน 6) ประกา ฯ 

ชางปจจยนาคลมแลวในวนัพฤหสับด ี(ชวีวาร) แลวกบ็งัเกดิในสวรรคชัน้ดสุติ ในวนั

ที่เรียกกันดวยภาษาไทยวาวันพฤหัสบดี (ชีววาร) 14 คํ่า เดือนวิสาขะ ในปวอก58 

ในกาลนั้น พระเวสสันดรครองราชสมบัติได 20 พรรษา สวรรคตแลว ทรงบังเกิด

ในสวรรคชัน้ดสิุต ทรงพระนามวา สนัดสุติ ในวนัทีเ่รยีกกนัดวยภาษาไทยวาวนัศกุร 

(สุกรวาร) เวลาเที่ยงคืน ซึ่งเปนวันเพ็ญแหงเดือนวิสาขะ (เดือน 6) ในปวอก59 ฯ 

สวนเพลาทีพ่ระนางมทัรสีวรรคตแลว ทรงบงัเกดิในสวรรคชัน้ดาวดงึส ในยามราตรี 

ในวันที่เรียกกันดวยภาษาไทยวาวันเสาร (โสรวาร) ในวันแรม 8 คํ่า เดือนวิสาขะ 

(เดือน 6) ในปวอก60 ไดรับการแวดลอมจากเหลานางเทพกัญญา เสวยมหา-

ทิพยสมบัติ ฯ ในตอนนั้น เมื่อพระเวสสันดรถึงชีพิตักษัยแลว ก็เสวยทิพยสุข ใน

สวรรคชั้นดุสิต ฯ ชาลีกุมารถวายพระเพลิงพระบรมศพของพระราชมารดาและ

พระราชบิดาแลว ฯ พระราชาเสด็จสวรรคตแลวในเทวลังกาทวีป ฯ ลําดับนั้น 

เหลาปุโรหิตและอํามาตยเปนตนถวายพระเพลิงพระบรมศพของพระราชาแลว 

ในวนัที ่7 กป็ระชมุปรกึษากนัวา “พระนครน้ีปราศจากพระราชา จะฉบิหายเสยีแลว 

บดัน้ี พวกเราจกัแสวงหาผูมบีญุมาก ดวยผสุสรถ” ฯ ชนท้ังหลายท้ังปวงมฉีนัทะเปน

อยางเดียวกันขับผุสสรถไปแลว ฯ ผุสสรถกระทําประทักษิณอยู 3 รอบ แลวแลน

ตรงตอเมืองเชตุดร ฯ เหลาปุโรหิตและอํามาตยเปนตนขับผุสสรถกลับมาแลว

ในวันที่ 2 ในวันที่ 3 ปุโรหิตตรวจดูชะตาพระนครเทวลังกาจึงไดทราบวา “ตระกูล

กษตัรยิ 2 พระองค ผูมพีระราชมารดาพระองคเดยีวกนั จกัครองราชยในลงักาทวปี

ได วงศตระกูลอันยิ่งใหญจักสืบตอไปได” ฯ ปุโรหิตบอกแจงแกมหาชนวา “ดังได

สดับมา พระราชโอรสและพระราชธิดาผูมีพระราชมารดาองคเดียวกัน ชื่อวา 

58 แปลจากขอคิดเห็นที่ผูเขียนเห็นวาควรเปนคําวา ปจุวสฺเส ซึ่งแยกเปน 2 คํา คือ ปจุ 

 (ลิง) + วสฺเส (ในป) 
59 โปรดดูเชิงอรรถที่ 58
60 โปรดดูเชิงอรรถที่ 58
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พระชาลีและพระกัณหา ผูเกิดจากพระเวสสันดร เปนมหากษัตริยผูยิ่งใหญไมมีใคร

เสมอเหมือน ตระกูลกษัตริยอื่น ๆ ที่จะเหมาะสมไมปรากฏเลย บัดนี้ (สมควรหรือ

ที่) พวกเราจักไมทูลเชิญ (ซึ่งพระชาลีและพระกัณหานั้น)” ฯ เหลาอํามาตยทั้งปวง

สั่งใหหมูจตุรังคพลประชุมกันแลว เสนาทั้งหลายจํานวน 18 อักโขภิณี61พรั่งพรอม

พากันออก (จากพระนคร) ในวันที่ 7 ฯ ดวยเดชแหงบุญของพระชาลีและ

พระกัณหา ภพของทาวสักกะก็แสดงอาการรอนรุม ฯ ทาวสักกะทราบเหตุนั้นแลว

จึงรับสั่งวิสสุกรรมเทพบุตร ฯ วิสสุกรรมเทพบุตรยอ (หนทาง) แลว เหลาอํามาตย

ทั้งปวงก็พลันถึงพระนคร พระนครนั้นมีประมาณ 102 โยชน ฯ ปุโรหิตเขาไปสู

พระราชนิเวสนแลวถวายบังคมกราบทูลว่า “ขาแตมหาราชเจา ขาพระองคทั้งปวง

ไปแลวจากเทวลงักาทวปีเพลดิเพลนิอยูกบัดวยพระราชา 101 พระองค ขอพระองค

จงทรงครองราชยในเทวลงักาทวปีดวยเถดิ” ฯ พระชาลีตรสัถามวา “พระราชาของ

พวกทานไปไหนเสียละ” ฯ เหลาอํามาตยกราบทูลวา “เสด็จสวรรคตแลว” ฯ พระ

ชาลีตรัสถามวา “ไมมีพระราชโอรสและราชธิดาหรือ” ฯ ปุโรหิตทูลวา “ขาแต

พระองคผูสมมติเทพ ขาพระองคตรวจดูชะตาพระนครแลว การสังวาสกันระหวาง

พระองคและพระภคนิสีมควรแลว” ฯ พระชาลกีมุารประสงคจะครองราชยจงึเรยีก

ภคินีมาแลวตรัสบอกเหตุนั้น ฯ พระนางกัณหาชินาทูลว่า “ขาแตพระภาดา ถาวา

พระองคจักอยูรวมกับดิฉันผูเดียวแลวไซร ดิฉันก็จักเปนภริยา (ของพระองค)” ฯ 

พระชาลีตรัสวา “ดลีะ” ฯ ขณะนัน้ ทาวสกักเทวราชตรสั (กะนางสชุาดาเทพกญัญา) 

วา “ดูกอนนางผูเจริญ บัดนี้ บุตรทั้งสองของพระโพธิสัตวอยูพรอมเพรียงกันอยาง

คนกาํพรา พวกเราจกัอยู62” ฯ วสิสกุรรมเทพบตุรประดบัตกแตงหนทางใหเรยีบรอย

แลว ฯ ในถนนทั้งสองฟากฝง เทพบุตรองคนั้นปลูกตนออยและตนกลวยเอาไว 

61 จํานวนนับอยางสูง คือ 1 มีเลขศูนยตาม 42 ตัว (ราชบัณฑิตยสถาน, 2556, 

 หนา 1,389) 
62 หมายถึง ทาวสักกะเห็นวาพระชาลีและพระนางกัณหาเปนคนกําพรา ไมมีพสกนิกร

 ชาวเมืองหรือกษัตริยเมืองอื่น ๆ มาชวยเหลือ จึงไดชวนนางสุชาดาลงไปชวยงาน

 วิวาหมงคลของทั้งสองพระองค
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เบ้ืองบนถนนกก็ัน้ดวยเพดาน อกีทัง้พวงดอกไมนานาชนดิกส็งกลิน่หอมฟุงตาง ๆ  ฯ 

ขณะนัน้ เทพบตุรองคหนึง่จาํแลงเปนพรานปา นาํชางเผอืกเชนกบัชางแกวมามอบ

ถวายแกพระชาลีแลวก็อันตรธานหายไป ฯ พระชาลีกุมารไดทรงตกแตงชางชื่อ

ปจจนาคใหงดงามทุกภาคสวน ฯ มหาอํามาตยทั้งหลายยังจตุรงคเสนาทั้งปวงให

เที่ยวไปแลว ฯ มหาอํามาตยสั่งใหประดับตกแตงชางสีดําคลํ้า มา รถ และพลเสนา 

อยางละ 3 แสน ฯ พระราชา 101 พระองคผูทรงตกแตงดวยเครื่องอลังการทั้งปวง 

ประทับอยูบนคอชางตัวทรงคชาภรณทองคํา แวดลอมพระชาลีกุมารผูประหนึ่ง

พระอินทร? (ชินทวรํ) ผูมีชางแกวนามวาปจจยะ ประหนึ่งเหลาทวยเทพแวดลอม

พระอินทรฉะนั้น ฯ ในเดือนผุสสะ (เดือน 3) พระนครเทวลังกาไดรับการประดับ

ตกแตงแลวประหนึ่งวาเปนเทวนคร63

 (ภิกษุทั้งหลาย) ทูลถามดวยถอยคําอันดีวา “ขาแตพระผูมีพระภาคเจา 

ผูเจริญ ผูทรงยิ่งดวยพระมหากรุณาธิคุณ ชนบางพวกถึงพรอมดวยศรัทธาบูชา

นครกัณฑ จะมีผลอะไรหรือพระเจาขา” ฯ ครั้งนั้นแล พระศาสดาเมื่อจะทรงแสดง

จึงตรัสพระคาถานี้วา “ชนเหลาใดไดบูชานครกัณฑดวยดวงจิตดวงใจ ดวยผลแหง

บุญนั้นนั่นแล ชนเหลานั้นจะไดเปนพระราชาในทุกภพทุกชาติ เสนา 4 เหลาทัพ 

ไดแก พลชาง พลมา พลรถ พลเดินเทาก็จะแวดลอมโดยรอบ จะมีแตความสุขทุก

ประการ มารดา บิดา หมูญาติ บุตร ภรรยา ก็จะมาพรอมหนาพรอมตากัน เสวย

ความสุขทุกประการพรอมกับญาติทั้งหลายท้ังปวง อนึ่ง ความมืด แมนํ้าเปนตน 

พระราชาทั้งหลายผูเปนปจจามิตร ความโศกทั้งปวงก็จะพินาศไป มีแตความสุข

ทุกเมื่อ (ฝน) รัตนะจักตกลงมา (ฝน) เงินจักตกลงมา โภคทรัพยท้ังปวงก็จะเพ่ิม

พูนขึ้น เปนผูพรั่งพรอมดวยโภคทรัพยอันไมมีวันสิ้นสุด จะไดกระแสอันเปนไปใน

เบ้ืองบน จะไดรัตนะอันยอดเยี่ยมทั้งปวง อนึ่ง (ฝน) เงินก็จักตกลงมา” ฯ ภิกษุ

ทั้งหลายทั้งปวงประคองอัญชลีกมกราบแทบฝาพระบาทของพระผูมีพระภาคเจา

63 จากนี้เนื้อหาของชาลีกัณหาอภิเสกกัณฑถูกแทรกดวยอานิสงสของการฟงเทศน

 มหาชาติ 13 กัณฑ
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แลวทูลถามวา “ขาแตพระผูมีพระภาคเจาผูเจริญ ชนบางพวกถึงพรอมดวยศรัทธา

บูชาพระธรรมเทศนามหาเวสสันดรชาดกทั้ง 13 กัณฑดวยเครื่องบูชา พวงดอกไม 

ธงชัย ธงแผนผาและประทีปอยางละพัน จะมีผลอะไรหรือพระเจาขา” ฯ ลําดับนั้น 

พระศาสดา เมื่อจะทรงแสดงอานิสงสของมหาเวสสันดรชาดกทั้ง 13 กัณฑ จึงตรัส

พระคาถานี้วา “บุคคลบูชามหาเวสสันดรชาดกทั้ง 13 กัณฑอันจะยังสมบัติทั้งหมด

ใหสําเร็จได จะไดเปนพระเจาจักรพรรดิแหงจตุรงคินีเสนา จะเปนผูมีอิทธิฤทธิมาก 

แกว 7 ประการอันยอดเยี่ยม ไดแก จักรแกว (จกฺก) แกวมณี (มณิ) ชางแกว (หตฺถี) 

มาแกว (อสฺสา) นารีแกว (อิตฺถี) ขุนคลังแกว (คหปติ) และขุนพลแกว (ปรินายก) 

(ยอมเกดิขึน้แกเขา) เขาสามารถเหาะไปทางอากาศแลวดาํลงในนํา้หรอืความมดืได 

พรอมกับจตุรงคินีเสนา เขาเหลานั้นยอมไดความสุขและสมบัติ นี้เปนผลแหง

การบูชากัณฑ (ทั้ง 13) ในสวรรคช้ันดาวดึงส เขาก็จะไดเปนเทวราชา สามีของ

นางสุชา เปนผูสูงสุดกวาทวยเทพ นี้เปนผลแหงการบูชากัณฑ (ท้ัง 13) อนึ่ง 

ชนเหลาใดปรารถนาจะได (อยู) ในสํานักของพระเมตเตยยะ (...) อันยอดเยี่ยม

หลายอสงไขย” ฯ พระพุทธเจาตรัส (ตอไปอีก) วา “ชาง มา มาอัสดร รถ ผูหญิง 

นายเสมียน แกวมณี และตุมหู อยางละ 1 แสน ยอมไมถึงเสี้ยวที่ 16 แหงวิหาร

แหงหนึ่ง ชนเหลาใดบูชากัณฑ (ทั้ง 13) ชนเหลานั้นยอมไมเกิดในทุคคติ ดวยวิบาก

แหงบุญนั้น พวกเขายอมรื่นรมยในเทวโลก พึงไดกระแสอันเปนไปในเบ้ืองบน 

จนใกลถงึพระนิพพาน ในเวลาเปนท่ีสิน้สดุลงแหงพระธรรมเทศนา ชนทัง้หลายเปน

อนัมากพากนัถงึพระธรรมเทศนาอันมปีระโยชน (และ) บรรลโุสดาปตตผิลเปนตน” 

ฯ จําเดิมแตนั้น ชนเห็นพระธรรมเทศนามหาเวสสันดร ทิคมนา? ฯ ชนทั้งหลายยึด

เอาแตละกัณฑแลวนอมบูชา เพื่อจะยังสมบัติ 3 ประการใหสําเร็จในสํานักของ

พระเมตเตยยะในอนาคต ทําการสักการะแลว ไดตั้งใจกระทําดวยประทีป 1 พัน 

ดวยธงชัย 1 พัน ฯ บางพวกทําการบูชาดวยเงิน ทอง โคมไฟ ชาง มา ชาวเมือง และ

เงินเปนตน แขวนทอนผาและพวงดอกไมไว ฯ บางพวกทําการบูชาสักการะ

พระรัตนตรัย ถวายทานทัง้หมดดวยขาวและนํา้เปนตน สดบัฟงพระธรรมโดยเคารพ 

กระทําแตกุศลธรรมทั้งปวง ดวยวิบากแหงบุญน้ัน พวกเขาท้ังหมดจะไดบังเกิดใน
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เทวโลก ฯ อานิสงสแหงการบชูากณัฑมหาเวสสนัดรชาดกจบแลว ฯ สาธชุนเหลาใด

ปรารถนาความสุข ประสงคที่จะพบพระเมตเตยยะ ฟงเวสสันดรชาดกจบภายใน

วันเดียว อนึ่ง ชนเหลาใดคิดวา “เราควรสละการงาน มาฟงธรรมอันยอดเยี่ยม” 

แลวต้ังใจฟงพระธรรมที่พระสัมมาสัมพุทธเจาแสดง ดวยบุญนั้น สาธุชนเหลานั้น

ครั้นจุติแลวยอมรื่นรมยในเทวโลก จุติจากสวรรคชั้นดุสิตแลวยอมบังเกิดในโลก

มนุษย ปรารถนาสิ่งใด ๆ สิ่งนั้น ๆ ก็จะสําเร็จตามความประสงค ดวยอานุภาพ

แหงการบูชากัณฑ (ทั้ง 13) เขาเหลานั้นยอมไมเกิดในทุคคติ ดวยวิบากแหงบุญ

นั้น ยอมรื่นรมยในเทวโลก ฯ มีคําถามวา “อยางไร” ฯ ตอบวา ดังไดสดับมา

พระผู มีพระภาคเจาประทับนั่งบนธรรมาสนแสดงพระธรรมเทศนาเวสสันดร

ลาํดบัน้ัน ภกิษทุัง้หลายทัง้ปวงมพีระสารบีตุรเปนตนทลูถามพระผูมพีระภาคเจาวา 

“ขาแตพระองคผูเจริญ กัณฑแตละกัณฑมีผลอยางไรบาง” ฯ ลําดับนั้น พระผูมี

พระภาคเจาเมื่อจะทรงเผยมณฑลแหงพระโอษฐแลวแสดงการบูชาท้ัง 13 กัณฑ

โดยยอในกาลกอน ใหพิสดารมากยิ่งขึ้น จึงตรัสพระคาถานี้วา “ชนเหลาใดไดบูชา

กัณฑทสพรดวยใจ ดวยผลแหงการบูชานั้น สิ่งที่ปรารถนาก็จะสําเร็จทุกประการ 

กิจการงานตาง ๆ ก็จะสําเร็จ เดชก็จะสําเร็จ ไมมีเวนวาง ชนเหลานั้นจะถึงพรอม

ดวยอาคารเรือนยอดเปนตน พรัง่พรอมไปดวยชางหลากหลายสายพนัธุ เสวยมนษุย

สมบัติทุกประการ ในทุกภพทุกชาติ ชนเหลาใดไดบูชากัณฑหิมพานตดวยใจ ดวย

ผลแหงการบชูาน้ัน พวกเขาปรารถนาสิง่ใด สิง่นัน้กจ็ะสาํเรจ็ จะไดภรรยา บตุร ทอง 

และเงินจํานวนมากมาโดยงาย ชางมงคลจากตระกูลฉัททันตก็จะมายืนเดน 

พวกเขาครัน้ประดบัตกแตงชางเผอืก มาเผอืก และรถคนัสขีาว โรคทัง้หลายทัง้ปวง

กจ็ะพนิาศไป64 จะไดเสวยแตความสขุทุกประการ ชนเหลาใดไดบูชาทานกณัฑดวยใจ 

ดวยผลแหงการบชูานัน้ ทาสหญงิ ทาสชาย สตรีทีป่ระดบัตกแตงเสรจ็สรรพ ชาง มา 

รถ ควาย แมโคนม อยางละ 700 ยอมจะบังเกิดมีแกชนเหลานั้น โภคทรัพยเปน

64 ในตนฉบับใชวา สพฺเพ โรคาภิวฒนฺติ (โรคท้ังปวงยอมเจริญข้ึน) แตผูเขียนเห็นวา

 นาจะเกิดจากการจารผิด ควรเปน สพฺเพ โรคา วินสฺสนฺติ (โรคทั้งปวงยอมพินาศไป) 

 มากกวา
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อันมากยอมมีในกาลทุกเมื่อ ยอมมีพาหนะอันมีกําลังที่ไมมีวันสิ้นสุด ชนเหลาใดได

บูชากัณฑวนปเวสนดวยใจ ดวยผลแหงการบูชานั้น ชนเหลานั้นยอมมีปญญา

แกลวกลา อาจหาญ จะไดรับการบูชาจากเหลาพระราชาในชมพูทวีปอยูทุกเมื่อ 

จะไดรับการบูชาจากเหลาทวยเทพทั้งปวง และชนเหลานั้นจะไดสิริทุกประการ 

ไปยังประเทศใด ๆ ก็จะไดรับการบูชาในประเทศนั้น ๆ จะไดบังเกิดในพรหมโลก 

เสวยความสุขทุกประการ ชนเหลาใดไดบูชากัณฑชูชกดวยใจ ดวยผลแหงการบูชา

นัน้ ชนเหลาน้ันจะไดบงัเกดิในตระกลูบรสุิทธิ ์มผีวิพรรณผดุผองดจุทองคาํ มรีปูงาม 

มีตําแหนงหนาที่เหมาะสม เปนที่รักของปวงชน ถึงพรอมดวยอังคาพยพไดความ

ยาวและความกวาง (สมสวน) จกัไดภรรยาผูมรีปูงาม ทาสชายและทาสหญิงจาํนวน

มาก ในกาลทุกเมื่อ พวกเขาปรารถนาสิ่งใด ๆ ก็จะสมมโนรถตามความปรารถนา 

ชนเหลาใดไดบูชากัณฑจุลพนดวยใจ ดวยผลแหงการบูชานั้น โภคทรัพยท้ังหลาย

ทั้งปวงยอมมีแกชนเหลานั้น จะมีอุทยานที่เดียรดาษไปดวยสระบัว ประดับตกแตง

เสร็จสรรพ ปกคลุมไปดวยตนไมนานาชนิด มีรมเงาเย็นสบาย ยังใจใหรื่นรมย 

พวกเขาจะไดขาวและนํา้ เสือ้ผาและเสนาสนะมาอยางงายดาย โภคทรพัยทัง้หลาย

ทัง้ปวงยอมเพิม่พนูขึน้ สิง่ทีป่รารถนาสาํเรจ็ทกุประการ ดวยบญุนัน้ จตุไิปแลวยอม

รื่นรมยในเทวโลก ไดสวรรคสมบัติ ภายหลัง ไดพระนิพพานอันสูงสุด” ฯ ภิกษุทั้ง

หลายทลูถามวา “บรรดา 13 กัณฑนัน้ บชูากณัฑมหาพนมผีลอยางไรพระเจาขา” ฯ 

พระศาสดาตรัสในที่นั้นวา “ชนเหลาใดไดบูชากัณฑมหาพนดวยใจ ดวยผลแหง

การบูชานั้น ชนเหลานั้นยอมไดที่นาและอารามทั้งหมด ถึงพรอมดวยอาคารเรือน

ยอดเปนตน พร่ังพรอมดวยชางหลากหลายพันธุ จะมีอุทยานที่เดียรดาษไปดวย

สระบัว ปกคลุมดวยดอกปทุม ดอกอุบล ตนกลวย ใบพลู ตนออย งดงามดวยรัตนะ

นานาประการ โภคทรัพยทั้งหลายทั้งปวงยอมเพิ่มพูนขึ้น ยอมไดเสวย (โภคทรัพย) 

ในทุกภพทุกชาติ ดวยบุญน้ัน จุติไปแลวยอมร่ืนรมยในเทวโลก ยอมไดสวรรค

สมบัติในสํานักของพระเมตเตยยะนั่นแล” ฯ ถัดจากนั้น ภิกษุท้ังปวงทูลถามพระ

ผูมีพระภาคเจาวา “บูชากัณฑกุมารจะมีผลอะไร พระเจาขา” ฯ ดังนั้น พระศาสดา

เมื่อจะทรงแสดงจึงตรัสวา “ชนเหลาใดไดบูชากัณฑกุมารดวยใจ ดวยผลแหงการ
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บูชานั้น สรรพศัตรู คหมคฺเค? ชนเหลานั้นครั้นสั่งสมทานบารมีแลวยอมถึงความ

เปนพระสัพพัญู ดวยผลแหงบุญนั้นนั่นแล ปรารถนาสิ่งใดก็จะสมประสงค หมู

แหงทาสชาย หมูแหงทาสหญิง สตรีที่ประดับพรอมเสร็จสรรพยอมแวดลอมเขา 

และเขายอมไดความสุขทุกประการ กาวพนความทุกขท้ังมวล มีแตความสวัสดี

ทุกประการ ดวยผลแหงการบูชานั้น บาปทั้งปวงยอมพินาศไป เขาจะไดบุตร ธิดา 

ทองและเงินมาอยางงายดาย ในอนาคตจะไดพบพระเมตเตยยะ จะไดเสวยความ

สุขทุกประการในที่ใกลพระนิพพาน” ฯ ภิกษุทั้งปวงทูลถามพระผูมีพระภาคเจา

วา “บูชากัณฑมัทรีแลว จะมีผลอะไร พระเจาขา” ฯ ดังนั้น พระศาสดาเมื่อจะ

ทรงแสดงจึงตรัสวา “ชนเหลาใดไดบูชากัณฑมัทรีดวยใจ ดวยผลแหงการบูชานั้น

นั่นแล ชนเหลานั้นจะไดรับฟงสมบัติทุกประการ มีอายุยืนยาว มีผิวพรรณงาม 

มีพละกําลัง โรคทั้งปวงจักพินาศไป (...) ยอมบํารุง (...) พวกเขาจะเปนผูมีความสุข

ในกาลทุกเมื่อ ยืนเปนสุข นอนเปนสุข เดินเปนสุข เปนตน ดวยอานุภาพแหง

การบูชานั้น จะไดเกิดในตระกูลบริสุทธิ์ กรรมกร ทาส และชางเปนตนจํานวนมาก 

จักดูแลบํารุงเขาในกาลทุกเมื่อ เขาปรารถนาสิ่งใด ๆ  สิ่งนั้น ๆ  ก็จะสําเร็จตามความ

ปรารถนาโดยไมมีสวนเหลือ ดวยบุญนั้น จุติไปแลวยอมรื่นรมยในเทวโลก ยอม

ไดนางเทพอัปสรในสํานักของพระเมตเตยยะ” ฯ ภิกษุทั้งปวงทูลถามพระผูมีพระ

ภาคเจาวา “บูชากัณฑสักกบรรพแลว จะมีผลอะไร พระเจาขา” ฯ พระศาสดา

ตรัสวา “ชนเหลาใดไดบูชากัณฑสักกบรรพดวยใจ ดวยผลแหงการบูชานั้นนั่นแล 

ชนเหลานั้นจะไดใชสอยโภคทรัพยทั้งปวง สรรพศัตรูจักพินาศไป จะมีแตความ

สวัสดีทุกประการ เปนผูมีเดชเกรียงไกรในกาลทุกเมื่อ ไดรับการบูชาจากเหลา

ทวยเทพ กาวพนความทุกขทกุประการ ไดเสวยแตความสุขทั้งมวล ไปสูชนบทใด ๆ  

ก็จะไดรับการบูชาในชนบทน้ัน ๆ ญาติจะมาสมาคมคบหาดวย และไดสมาคม

คบหากับหมูญาติ เปนผูสูงสุดกวาบรรดาทวยเทพ กิจการงานตาง ๆ ก็จะสําเร็จ

ทุกประการ ไดแตความสําเร็จท้ังปวง ขัตติยกัญญาผูงดงามประดับดวยอลังการ

ทั้งปวง มีใบหนาพริ้งเพรา ราเริง สะโพกผึ่งผาย เอวบาง ถึงพรอมดวยลักษณะ

ทั้งปวง ไดรับการแวดลอมจากเหลานางทาสีก็จะมาแวดลอมเขาอยูเนืองนิตย เขา
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ก็จะไดรับความสุขทุกประการ เปนผูมีเดชเกรียงไกรในกาลทุกเมื่อ ประดุจดวง

อาทิตยไรมลทินฉะนั้น ในอนาคต (จักไดอยู) ในสํานักของพระเมตเตยยะนั่นแล” ฯ 

ภกิษทุัง้ปวงทลูถามพระผูมพีระภาคเจาวา “ขาแตพระผูมพีระภาคเจา ชนบางพวก

บูชากัณฑมหาราชแลว จะมีผลอะไร พระเจาขา” ฯ เพราะเหตุนั้น พระศาสดาเมื่อ

จะทรงแสดงจึงตรัสวา “ชนเหลาใดไดบูชากัณฑมหาราชดวยใจ ดวยผลแหงการ

บูชานั้นนั่นแล โภคทรัพยทุกประการยอมเกิดมีแกชนเหลานั้น ไดคบหาสมาคมกับ

คนผู เปนที่รักที่พอใจ จะไดขาว นํ้า เสื้อผาเปนจํานวนมาก จะไดทาสหญิง 

ทาสชาย นารีที่ประดับตกแตงแลว ชาง มา รถ และแมโคนม อยางละ 100 ดัง

กระหึ่มดวยเสียงดนตรีอันมีองค 5 เตหิ เสวิเตน? จะไดเปนพระราชา (ผูถึงพรอม) 

ดวยจตุรงคินีเสนา ในทุกภพทุกชาติ” ฯ ภิกษุทั้งปวงทูลถามพระผูมีพระภาคเจาวา 

“ขาแตพระผูมีพระภาคเจา ชนบางพวกบูชากัณฑฉกษัตริยแลว จะมีผลอะไร 

พระเจาขา” ฯ พระศาสดาตรัสวา “ชนเหลาใดไดบูชากัณฑฉกษัตริยดวยใจ ดวย

ผลแหงการบูชานั้นนั่นแล ชนเหลานั้นจะมีโภคทรัพยที่เพิ่มพูนขึ้นไป ญาติทั้งหลาย

ก็จะมาคบหาสมาคม และไดสมาคมคบหากับหมูญาติ เปนผูสูงสุดกวาบรรดา

ทวยเทพ ไดรับการแวดลอมจากเหลาทวยเทพ ไดเสวยแตความสุขทุกประการ 

เปนราชาเหนือทวยเทพ และเหนือมวลมนุษย (...) ชาวโลกท้ังหลายยอมนิยม

ชมชอบ ไดรับการแวดลอมจากเหลาพระราชา ไดรับการแวดลอมโดยรอบจาก

เสนาที่พรอมเพรียงกัน ไดแก พลชาง พลมา พลรถ และพลเดินเทา นี้เปนผลแหง

การฟงธรรม” ฯ ลาํดบันัน้ ภกิษุท้ังหลายทัง้ปวงจึงกมกราบพระผูมพีระภาคเจา ฯ65

[ตอ]66 ประดับตกแตงอุทยานตนอโศกและปอมปราการ รับสั่งใหสราง

ปราสาท 3 หลัง ไดแก โกกนุทปราสาทสําหรับฤดูเหมันต (ฤดูหนาว) มี 9 ชั้น อัน

แนนขนัด ธัญญมุตตปราสาทสําหรับฤดูวสันต (ฤดูฝน) มี 7 ช้ัน อันวิจิตร (ดวย

ลวดลาย) ตาง ๆ  เวฬุมตุตปราสาทสาํหรบัฤดูคิมหนัต (ฤดูรอน) ม ี5 ช้ัน อนัปราศจาก

65 จบเนื้อหาอานิสงสการฟงเทศนมหาชาติ 13 กัณฑที่แทรกเขามา
66 ดําเนินเรื่องชาลีกัณหาอภิเสกกัณฑตอ
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ธุลี และรับสั่งใหสรางมณฑป วางกองรัตนะ 7 ประการกองใหญ 18 กอง ไวบน

รัตนบัลลังกอันมีคามากในทามกลางมณฑปแลววางไวโดยคลุมดวยผากัมพลอันมี

คามาก ฯ ในเวลารุงอรณุ พระนางกณัหาชนิากโ็สรจสรงดวยจนัทรหอม ตกแตงดวย

เคร่ืองอลังการนานาชนิด แวดลอมดวยเด็กหญิงจํานวน 16,000 คน หยั่งลงจาก

ปราสาท ขึ้นราชรถอันมีคามากแลวเสด็จไป สวนนางสุชาดาอสุรกัญญา แวดลอม

ดวยเหลาเทพกัญญา ขึ้นสูทิพยรถ เสด็จไปขางหนารถของพระนางกัณหาชินา ฯ 

ลําดับน้ัน ทาวสักกเทวราชพรอมกับเหลาทวยเทพ เสด็จไปแวดลอมชาลีกุมาร ฯ 

เหลาทวยเทพทั้งหมดทั้งมวลยกฉัตรและธงแผนผาเปนตนข้ึนตั้งไวท้ังสองฟาก

ถนนตามลําดับ ฯ ในขณะนั้น เหลาทวยเทพก็บันดาลใหฝนดอกไมทิพยตกลงมา 

แลวพรอมกันนั่งในมณฑปโดยรอบ ฯ ฝายพระนางกัณหาชินาไดรับการแวดลอม

จากเหลาอสุรกัญญาแลวเสด็จเขาไปสูมหามณฑป ฯ จากนั้น ชางเผือกแกวนามวา

ปจจยะ กางตาขาย 7 สีไวบนหลังอันเปนมงคลแลวอุมพระชาลีกุมารขึ้น (บนหลัง) 

แวดลอมดวยพระราชา 101 พระองค เบื้องหนาของพระองคมีมหาพรหมช้ัน

สุทธาวาสถือเอามหาเศวตฉัตรอันประหนึ่งดวงจันทร เขาไปสูมหามณฑปพรอม

กับเหลาทวยเทพทั้งปวง ฯ ขณะนั้น มหาพรหมชั้นสุทธาวาสแลดูเวลาแลวทราบวา 

“ไดเวลาสมควรแลว” จึงจับพระหัตถของพระชาลีกุมารแลวยกขึ้นประทับบนกอง

รัตนะ ฯ นางสุชาดาอสุรกัญญาก็จับพระหัตถของพระนางกัณหาชินาแลวยกขึ้น

ประทับบนกองรัตนะ ฯ จากนั้น กษัตริยทั้ง 2 พระองคก็จับพระหัตถของกันและ

กัน ฯ ทาวสักกะเปาสังข ปญจสิขรเทพบุตรดีดพิณอันใหญ ทิพยดุริยางคก็กระหึ่ม

ขึ้นมาเพียงเพราะการเลนแคครั้งเดียว ฯ ฝายมหาพรหมชั้นสุทธาวาสถือคนโทแกว

อันเต็มดวยนํ้ามงคล เปลงวาจามงคลแลวรดนํ้าวิวาหลงบนพระเศียร67ของกษัตริย

ทั้ง 2 พระองคนั้น ฯ ขณะนั้น เทพที่อยูบนพื้นดิน (ภุมมเทวดา) เทพที่อยูบนตนไม 

(รุกขเทวดา) และเทพที่อยูในอากาศ (อากาสเทวดา) ก็โปรยรัตนะ 7 ประการแลว

ไดใหซึ่งสาธุการ ฯ พระราชา 101 พระองค อํามาตย เศรษฐี คฤหบดี พราหมณ

ไพศาล และนางพราหมณี พากันสรรเสริญวา “โอโห! กษัตริยทั้ง 2 พระองคนี้ชาง

67 แปลจากขอคิดเห็นที่ผูเขียนเห็นวาควรเปนคําวา สิเส (สีเส) ซึ่งตนฉับใชเปน สิเล
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มากไปดวยบุญ อิทธิฤทธิ์ และอานุภาพ บริบูรณดวยพระลักษณะ ไมเหมือนกับ

เทวดาและมนุษยอื่น ๆ” ไดพากันใหสาธุการแลว ฯ ในกาลนั้น เพราะเสียงดนตรี

ของเหลามนุษย เสียงชาง เสียงมา เสียงเทวดา และเสียงพรหม จึงไดมี (เหตุการณ) 

ประหนึ่งวาทองมหาสมุทร (ปนปวน) และราวกับวา (เสียง) เมฆคําราม ฯ ในตอน

นั้น ทาวมหาพรหมเปนตน ทาวสักกเทวราช และทวยเทพทั้งหมด พากันถวาย

พระพรวา “ขอใหพระองคทั้งสองจงเปนผูมีอายุยืน มีโภคทรัพยมากมาย มีพระยศ

ยิ่งใหญ ปราศจากภัย 25 ประการ เหตุแหงกรรม 32 ประการ โรค 96 ประการ 

และอุปททวะ 16 ประการ จนกวาจะถึงซึ่งความสุขคือพระนิพพานดวยเทอญ” ฯ 

(ทาวมหาพรหมเปนตน ทาวสักกเทวราช และทวยเทพทั้งหมด) พรอมกับปุถุชน

ชาวโลก พากันอยูละเลนองคแหงท่ีชุมนุมกัน (เลนมหรสพ) ท้ังวันท้ังคืน ตลอด 

7 วนั ฯ เทพและพรหมทัง้หมดทัง้มวลประทานโอวาทแกกษัตรยิท้ัง 2 พระองคแลว

ใหดาํรงอยูในศลี 5 (จากนัน้) จงึแยกยายไปยงัทีข่องตน ฯ ชาวเมอืงเชตดุรนาํเกวยีน 

5 เลมออกมาบรรจขุาวเปลอืกและขาวสาลสีงไป (เพือ่ถวาย) ฯ ชาวเมอืงมทัธนะนาํ

เกวียนออกมา 6,000 เลม บรรจุหมอนมสมแลวสงไป (เพื่อถวาย) ฯ ชาวเมือง

กปละนําเกวียนออกมา 100,000 เลมบรรจุเนื้อปลาหลากชนิดและบรรณาการ

ตาง ๆ แลวสงไป (เพื่อถวาย) ฯ พระราชา 101 พระองคพรอมกันถวายเครื่อง

บรรณาการ ฯ พระราชา 101 พระองคพรอมกับปุโรหิตและอํามาตย ประทับอยูใน

มณฑปนั้นพากันละเลนองคแหงที่ชุมนุมกัน (เลนมหรสพ) ทั้งวันทั้งคืน ตลอดไตร-

มาส ฯ ในเดือนจิตรมาส (เดือน 5) ชาวพระนครทั้งหมดทูลลาถวายบังคมแลว

พากนักลบั ฯ ในขณะนัน้ กษัตรยิทัง้ 2 พระองคเสดจ็ขึน้สูเวฬมุตุตปราสาท ประทบั

อยูตลอด 4 เดือนในฤดูรอน ประทับอยูอยางรักใครกลมเกลียว ฯ ในฤดูหนาว 

ทั้งสองพระองคเสด็จขึ้นสูโกกนุทปราสาท 9 ชั้น ประทับอยูตลอด 4 เดือน ฯ 

พระชาลีราชไดทรงมีพระราชโอรสพระนามวา สีหกุมาร ฯ ในฤดูฝน ทั้ง 2 พระองค

เสด็จขึ้นสูธัญญมุตตปราสาท 7 ชั้น ประทับอยูตลอด 4 เดือน ฯ ในคืนหนึ่ง 

พระชาลีราชประทับอยูกับหญิงนักฟอนนางหนึ่ง ฯ ขณะนั้น พระมเหสีทรงทราบ

เหตุนั้นแลวจึงลงจากปราสาทเสด็จตามไปตรัสกะพระสวามีวา “ขาแตพระองคผู
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เปรยีบดงัเทพบตุร พระองครบัพระดํารสั (ของขาพระองค) แลว แตบดันี ้พระดํารสั

ของพระองคไมเปนเชนกบัสญัญาในกาลกอน” ฯ พระราชาทรงมพีระสเินหาในนาง

สนมนกัฟอน (มากกวา) จงึพโิรธพระมเหสแีลวตดีวยฝาพระหตัถ (ตบ) ฯ พระมเหสี

ทรงกันแสงครํ่าครวญวา “โอหนอ พระราชาพระองคนี้ ในกาลกอน เมื่อพราหมณ 

(ชูชก) เฆี่ยนตี (ซึ่งเราทั้งสอง) ตางรวมสุขรวมทุกข (มาดวยกัน) บัดนี้ รวมสังวาสกัน 

พระราชาไมเห็นความสําคัญในสัญญาแตเกากอนเลย ถาหากวาตายไปไซร ขออยา

ไดเกิดรวมทองเดียวกันในชาติหนาอีกเลย” ฯ พระชาลีราชทรงครองราชย (ตอมา) 

รับสั่งใหสรางโรงทาน 4 แหง ทรงบริจาคทรัพย 4 แสน พระราชทานมหาทาน ฯ 

เมื่อพระองคทรงครองราชยได 30 พรรษา68 ก็เสด็จสวรรคต เพราะผลแหงการ

ถวายทาน จงึบงัเกิดเปนเทพบตุรองคหนึง่ ในวมิานทองสงู 12 โยชน ในภพดาวดงึส 

ในวันที่ฤกษดาวนักษัตรอยูในเดือนวิสาขะ ในยามราตรี ในวันที่เรียกกันดวยภาษา

ไทยวาวนัองัคาร (ภมุมวาร) ในวนัเพ็ญแหงเดือนวสิาขะ (เดอืน 6) ปเถาะ มีอานภุาพ

มาก มีนางอสุรกัญญา 1 พันเปนบริวาร เสวยทิพยสมบัติ ฯ (สวน) พระนางกัณหา

ชินาเปนหมายอยู 5 ป ก็สวรรคต เพราะผลแหงการถวายทาน จึงบังเกิดในภพ

ดาวดึงสเชนเดียวกัน ในปจฉิมยามแหงเวลานอน ในวันที่เรียกกันดวยภาษาไทยวา 

วนัจนัทร (จนัทวาร) ในวนัเพญ็ เดือนกตัติกา (เดือน 12) ในปวอก69 ฯ สหีกมุารรบัสัง่

ใหพระราชทานเพลิงศพพระราชมารดาและพระราชบิดาแลว อํามาตยและปุโรหิต

อภิเษกสีหกุมารขึ้นเปนพระราชา แตงต้ังพระราชธิดาพระองคหนึ่งผูมีพระสิริโฉม

งดงาม ผูยอดเยี่ยมกวาบรรดาหญิงนักฟอน 1 แสนนาง ใหดํารงตําแหนงพระมเหสี 

(ของสีหกุมาร) ฯ กษัตริยทั้ง 2 พระองคประทับอยูรวมกันอยางรื่นรมยพระราช

หฤทัย ฯ พระเจาสีหราชนั้นมีพระโอรสพระนามวา นรสีหกุมาร พระเจาสีหราช

เสด็จสวรรคตแลว นรสีหกุมารก็ครองราชยตอ ฯ พระเจานรสีหราชพระองคนั้นมี

พระโอรสและพระนดัดาไดเปนราชาจํานวน 82,000 พระองค สบืตอมาโดยลาํดบั ฯ 

68 แปลจากขอคิดเห็นที่ผู เขียนเห็นวาควรเปนคําวา ตึสติวสฺสานิ ซ่ึงตนฉบับใชเปน 

 ติสตฺตุวสฺสานิ
69 โปรดดูเชิงอรรถที่ 58
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ในลําดับแหงราชวงศนั้น พระราชาผูพระนามวา เชยยเสน ผูเปนจอมอธิบดี ทรงมี

พระโอรส 2 พระองค คือ “พระเชฏฐโอรส (ลูกคนโต) พระนามวา เชยยเสน พระ

กนิษฐโอรส (ลูกคนเล็ก) พระนามวา ทีปกุมาร” พระราชาทอดพระเนตรเห็นเชยย

เสนกมุารพระโอรสของตนมพีระชนัษาได 16 พรรษา จงึสงพราหมณทัง้หลายไปขอ

พระราชธิดาของพระราชาแหงเมืองกบิลพัสดุ ครั้นไดแลวก็ไดทําพิธีมงคลในเมือง

กบิลพัสดุ ฯ ในปหนึ่ง พระเจากปลราชเสด็จสวรรคตแลว ฯ พระเจาเชยยเสนก็

ครองราชย (ในเมอืงกบลิพสัดุ) ฯ พระโอรสของพระเจาเชยยเสน มพีระนามวา สหีนุ 

ไดเปนพระราชา พระเจาสีหนุมหาราชทรงมีพระโอรส 3 พระองค คือ “สุทโธทนะ 

สกุโกทนะ และอมโิตทนะ” ทรงมพีระธดิา 2 พระองค คอื “อมติตา และปาลกิา” ฯ 

พระเจาสีหนุราชน้ันทรงเปนอธบิดเีหนอืเจาศากยะ 8 แสนพระองค ทรงครองราชย

โดยธรรมในพระนครกบิลพัสดุ ฯ ในกาลน้ัน พระเจาเชยยเสนเสด็จสวรรคตแลว 

ทปีกุมารกท็รงครองราชย (ตอมา) ไดเปนพระราชาพระนามวา ทีปราชา โดยชอบธรรม 

ในเทวลงักาทวปี ฯ พระองคมพีระโอรสนามวา เชยยทปีกมุาร พระเจาทปีราชเสดจ็

สวรรคตแลว ฯ พระเจาเชยยทีปกุมารนั้นมีพระโอรสนามวา ชนาทิปกุมาร พระเจา

เชยยทีปกุมารเสด็จสวรรคตแลว ฯ ชนาทิปกุมารก็ครองราชย (ตอมา) ประทับ

อยูรวมกันกับพระอัครมเหสี พระเจาชนาทิปกุมารนั้นมีพระราชธิดาผูมีบุญมาก

พระนามวา สิริมปรมา ในเวลาที่พระราชธิดามีพระชนมายุได 16 พรรษา ไดมี

พระสิริโฉมงดงามอยางยิง่ ประหนึง่วานางเทพอปัสร ฯ ในกาลนัน้ พระเจาสหีนรุาช 

ในเวลาทีส่ทุโธทนกมุารผูทรงสริผิูเปนพระโอรสของตนเจรญิพระชนัษาแลว ประสงค

จะอภิเษกพระราชโอรส จึงสงพราหมณ 8 คนไปถึงพระนครเทวลังกา กําหนดวัน 

(อภิเสก) พระราชธิดาของพระเจาชนาทิป ผูมีพระนามวา สิริมหามายาเทวี ใน

พระนครเทวลังกา แลวพากันกลับ กราบทูลแกพระราชาของตน ฯ พระเจา

สหีนรุาชและพระเจาชนาทปิราชไดทรงกระทาํงานมงคลแกพระโอรสและพระธดิา ฯ 

สันดุสิตเทพบุตรสิ้นสุดอายุ 1 แสน 57 โกฏิแลวจุติจากอัตภาพบังเกิดในพระครรภ

ของพระนางมหามายาในทีน่ี ้ฯ พระเจาสทุโธทนมหาราชทรงมพีระโอรสพระนามวา 

สิทธัตถกุมาร ฯ พระเจาสุทโธทนะไดอภิเษกสิทธัตถกุมารกับพระนางพิมพาแลว ฯ 
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เจาชายสิทธัตถะทรงมีพระโอรสพระนามวา ราหุล ฯ นางกัณหาชินาเทพธิดาจุติ

แลวบังเกิดในทองของภรรยาเศรษฐี (เพราะ) มีความหอมแหงรางกายและใบหนา

ประหนึ่งวากลิ่นหอมของดอกอุบล ฉะนั้น มารดาบิดาจึงตั้งช่ือวา อุบลวัณณา ฯ 

เจาชายสิทธัตถะดํารงอยูในราชสมบัติได 29 พรรษา เสด็จออกจากพระนคร 

บําเพ็ญเพียรอยางแนวแนตลอด 6 ป จึงบรรลุพระสัพพัญุตญาณในวันเพ็ญเดือน

วิสาขะ (เดือน 6) เปนพระพุทธเจาแลวทรงแสดงพระธรรมจักรแลว (ธัมมจักกัปป

วัตตนสูตร) ฯ นางอุบลวัณณาบวชในสํานักของพระศาสดา เปนพระอรหันตแลว

ปรินิพพาน ฯ ภควา สมเด็จพระพุทธเ จาไดตรัสแลว พระองคโปรดสัตวทั้งหลาย

เป นอนัมาก ตราบเทาเขานิพพานไดยีส่บิอสงไขยกบัสามโกฏหิกแสนสองหมืน่เจด็พ ัน 

จึงไวพระศาสนาเพื่อจะใหโปรดสัตวสี่อสงไขยสามพันเจ็ดหมื่นสี่แสนสองโกฏิ

ใหเต็มจํานวน เหมือนพระเจาทุกพระองคนั่นแล ฯ ผูใดฟงมหาเวสสันดรชาดกนี้ 

(จบ) ภายในวันเดียว ทําการบูชาดวยดอกปทุมแดง ดอกปทุมขาว ดอกอุบล 

ดอกอุบลขาว ดอกโกมุทแดง ดอกโกมุทขาว ดอกมณฑารพ ดอกผักตบ ธงชัย 

ธงแผนผา เพดาน ฉัตร เครื่องบูชา ประทีป หรือผา อยางละ 1 พัน ในกาลใด 

พระโพธิสัตวอริยเมตเตยยะเปนพระพุทธเจาเสด็จอุบัติขึ้นในโลกแลว ในกาลนั้น 

ผูนั้นจักไดธรรมอันเลิศในสํานักของพระอริยเมตเตยยะแลวทําท่ีสุดแหงทุกขได ฯ 

เพราะเหตุนั้น ทานจึงกลาววา “พระชนก (มหาชนก) พระสาม (สุวรรณสาม) 

พระเนมิราช พระมโหสถ พระภูริทัตต พระจันทกุมาร พระนารทะ พระวิธุระ และ

พระมหาเวสสนัดร เปนทีพ่ึ่งของชาวโลก” ฯ ชาดกโดยพสิดารแหงกาลเวลา จบแลว ฯ

7. บทสรุป

 ชาลีกัณหาอภิเสกกัณฑสรางเน้ือเรื่องตอจากนครกัณฑ (กัณฑท่ี 13) 

ในเวสสนัดรชาดก มโีครงสรางเนือ้หาแบงออกเปน 4 สวน ไดแก (1) การมรณะของ

ตัวละครแลวอุบัติบนสวรรคตางวาระกัน (2) ชาวเมืองเทวลังกาเชิญพระชาลีและ

พระกัณหาชินาใหรวมอภิเษกแลวเชิญเสด็จไปครองเมืองเทวลังกา ในสวนนี้มีเรื่อง

อานิสงสการฟงเทศนมหาชาติ 13 กัณฑแทรกเขามา (3) ลําดับราชวงศในเมือง
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เทวลังกาและกบิลพัสดุ และบางสวนของพุทธประวัติ และ (4) อานิสงสของการ

ฟงเวสสันดรชาดก 

 ในตนฉบบัใบลานทีใ่ชศกึษาพบการเกษียนขอความภาษาไทย อกัษรขอม

หวัด เขียนดวยหมึก ตั้งแตหนาปกจนถึงหนา กิ/1 ใน 3 ลักษณะ คือ (1) บนหนา

ปกบอกจุดประสงคและความปรารถนาของผูใชตนฉบับกอนหนานี้ (2) การแปล

กํากับขอความภาษาบาลี และ (3) การเสริมขอความที่ไมมีในภาษาบาลี นอกจากนี้ 

พบรองรอยการใชเครื่องหมาย และการแกไขขอความจนถึงหนา กะ/1 การเกษียน

ขอความและรองรอยทั้งหมดนี้แสดงใหเห็นวามีผูตรวจแกตนฉบับนี้มากอน

 ดานขอบกพรองในการจาร พบขอสงัเกต 9 ประการ ไดแก (1) ใชพยญัชนะ

วรรค ฏ สลับกับพยัญชนะวรรค ต (2) ใชพยัญชนะ ท สลับกับ ธ (3) ใชพยัญชนะ 

พ สลับกับ ภ (4) ใชพยัญชนะ น สลับกับ ณ (5) ใชพยัญชนะ ฬ สลับกับ ล (6) ซอน

พยัญชนะในคําที่ไมควรซอน (7) ไมซอนพยัญชนะในคําที่ควรซอน (8) มักจารสระ

เสียงยาวและเสียงสั้นสลับกัน และ (9) ไมจารนิคหิตในคําที่ควรจาร

 ดานรูปภาษาบาลีมีขอบกพรองทางไวยากรณท้ังในสวนท่ีเปนรอยกรอง

และรอยแกว ดังนี้ (1) ประธานเปนพหูพจน แตกริยาหลักเปนเอกพจน (2) ศัพทที่

ควรเปนปุงลิงคหรืออิตถีลิงคกลับผันรูปเปนนปุงสกลิงค (3) ใชคุณศัพท (คําขยาย) 

ไมตรงกบัลิงคของประธาน (4) ใช ตวฺา ปจจยัเปนกรยิาหลกัทัง้ทีไ่มใชประโยคกรยิา

ปธานนัย (5) ใช มาน ปจจยัเปนกริยาหลกั และ (6) มหีลกัการเรยีงนบิาตไมแนนอน 

และสวนที่แตงเปนคาถาในอานิสงสการฟงเทศนมหาชาติ 13 กัณฑ แตงดวยฉันท

ปฐยาวัตรทั้งหมด แตพบวาบางบทมีเนื้อหาขาดหายไปทั้งบาท บางบทมีจํานวนคํา

ไมครบหรือเกินจากขอกําหนดของฉันทลักษณ อยางไรก็ตาม ความคลาดเคลื่อน

บกพรองอาจเกิดจากการคัดลอกที่ผิดพลาดก็เปนได

 อนึ่ง จากการที่ผูแตงใชคําภาษาไทยแปลกลับเปนภาษาบาลี คือ คําวา 

“เทยยฺภาสา” แปลวา “ภาษาไทย” “เพล”ํ ใชในบรบิททีแ่ทนคาํวา “ตทา” แปลวา

“ในเวลานั้น, ในตอนนั้น, ในกาลนั้น” และคําวา “รตฺติยาม” แปลวา “ยามราตรี” 
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ซ่ึงไมมีใชในวรรณกรรมภาษาบาลีทั่วไป จึงสันนิษฐานวาวรรณกรรมเรื่องนี้นาจะ

แตงขึ้นในประเทศไทย

 แมจะมีภาษาที่ไมเครงครัดตามไวยากรณมากนัก รวมถึงมีวิธีเขียนคํา

ในหลายรูปแบบ แตหากมองขามเรื่องเหลานี้เสีย ชาลีกัณหาอภิเสกกัณฑนับวามี

คุณคาอยางยิ่งสําหรับพุทธศาสนิกชน เพราะเปนผลงานเชิงประจักษท่ีทําใหเห็น

ถึงภูมิปญญาและความศรัทธาของคนในอดีตท่ีเกี่ยวเนื่องกับประเพณีการฟงเทศน

มหาชาติ

8. ขอเสนอแนะ

 อนึง่ บทความน้ีศึกษาชาลีกณัหาอภเิสกกณัฑเพียงฉบับเดยีว ยงัไมไดตรวจ

ชําระกับฉบับภาษาบาลีอื่น อีก เชน 7 ฉบับที่จัดเก็บและใหบริการที่กลุมหนังสือ

ตัวเขียนและจารึก สํานักหอสมุดแหงชาติกรุงเทพมหานคร และเมื่อเทียบกับ

พรฺชาลอีภิเสก (2563) ฉบบัอกัษรขอม ภาษาบาล-ีไทย เลขทะเบยีน จบ.บ.53/1 ทีจ่ดั

เก็บและใหบริการที่หอสมุดแหงชาติรัชมังคลาภิเษก จันทบุรี ซึ่งไดรับการเผยแพร

ในรปูแบบภาพคมัภรีใบลานทางเวบ็ไซตของหอสมดุแหงชาต ิพบวา พรฺชาลอีภเิสก

ฉบับดังกลาวมีเนื้อเรื่องที่มีลักษณะแปลรอย คือ ยกคําภาษาบาลีขึ้นแลวแปลถอด

ความ มีขอความภาษาบาลีขึ้นตนวา “กึวสฺเส กึมาเส กึทิวเส กิสฺมึ เวลายํ” ซึ่งตาง

จากฉบบัวดับวรนิเวศวหิาร จงึอาจเปนไปไดวามตีนฉบบัภาษาบาลอีืน่อกีทีต่างจาก

ฉบับที่ผูเขียนใชศึกษา 

 นอกจากนี้ การที่บาญชีคัมภีรภาษาบาลีแลภาษาสันสกฤตอันมีฉบับใน

หอพระสมุดวชิรญาณสําหรับพระนคร (กรรมการหอพระสมุดฯ, 2464, หนา 20) 

ใหขอมูลวา ชาวเมืองที่ทูลเชิญพระชาลีและพระกัณหาชินาใหครองราชยคือ

ชาวเมอืงเทวทหะ ซึง่ไมตรงกับทีใ่ชในเรือ่งวา “เมอืงเทวลงักา” นัน้กอ็าจจะไมไดผดิ

โดยประการใด เพราะผูเขียนพบวา มีปฐมสมโพธิของไทเขินและมอญที่เรียกเมือง

เทวทหะวา “เทวลังการ” ตลอดทั้งเรื่อง (อนันต เหลาเลิศวรกุล, 2546, หนา 299, 

303, 393, 394) ดังน้ัน อาจเปนไปไดหรือไมวา เมืองเทวลังกาอันสื่อถึงเมือง
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เทวทหะที่ปรากฏในชาลีกัณหาอภิเสกกัณฑนี้เปนการเรียกตามความรับรูของชาว

ไทเขนิหรอืมอญ และการทีม่เีรือ่งอานสิงสการฟงเทศนมหาชาต ิ13 กณัฑแทรกเขา

มา ซึ่งเนื้อหาสวนนี้ตรงกับคัมภีรอานิสงสมหาเวสสันตระซึ่งมักรวมอยูในชุดเดียว

กับคัมภีรมหาชาติซึ่งแพรหลายอยูในบริเวณภาคเหนือของประเทศไทย จึงนําไปสู

ขอสงัเกตวา วรรณกรรมบาลเีรือ่งชาลกีณัหาอภเิสกกณัฑอาจมจีดุตัง้ตนจากบรเิวณ

ภาคเหนือของประเทศไทยหรือบริเวณใกลเคียง ประเด็นนี้จึงนาคนหาคําตอบ

ตอไป 

 ดังน้ัน การตรวจชําระตนฉบับภาษาบาลีเรื่องนี้อยางสมบูรณก็จะทําให

ไดตัวบทที่ถูกตองและนําไปสูการแปลที่ชัดเจนกวาเดิม รวมถึงควรมีการศึกษาใน

แงประวัติ ที่มา และแนวคิดการสรางสรรคเนื้อเรื่อง เพื่อจะไดเปนประโยชนตอวง

วิชาการและผูสนใจตอไป
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บทคัดยอ

 บทความนีม้วีตัถปุระสงคเพือ่ศึกษาเรือ่งภาษาในพระพทุธศาสนาเถรวาท 

และเพ่ืออธิบายปรมตัถผานภาษาในพระพทุธศาสนาเถรวาท ดวยการศกึษาเอกสาร 

จากการศึกษาพบวา ภาษาในพระพุทธศาสนาเถรวาทไดใชภาษาผานคําและ

ประโยค โดยคําน้ันเปนการอธิบายผานรากศัพทที่มาจากธาตุและประวัติศาสตร

ของคํานั้น อีกทั้งคํายังมีเวลาเปนตัวระบุใหเขาใจความหมายท่ีแปรเปล่ียนไปตาม

เงื่อนไข สวนประโยคคือโครงสรางของการใชคํามากกวาหนึ่งคําในการสรางความ

หมายและทาํใหคาํนัน้มคีวามชัดเจนผานตําแหนงในประโยคนัน้ และประโยคจาํเปน

ตองมีประธานเปนเง่ือนไขเพื่อระบุวา คนทํานั้นมีตัวตนชัดเจน สวนการใชภาษา

อธบิายความจรงิปรมตัถน้ันดวยคําแบบเอกงัสกิธรรมทีส่ือ่ความหมายเดยีวกนัทีม่า

จากธาตุเดียวกัน คือคําวา ทุกข จึงทําใหไมขัดแยงหรือนําไปสูความขัดแยงกันกับ
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ความหมายอื่นได สวนประโยคที่สื่อความจริงปรมัตถนั้นตองไมมีประธานที่ยันยัน

ตัวตน โดยอาศัยขอความที่แสดงนามธรรมหรือขอความที่เปนสภาวะเทานั้น

คําสําคัญ: ความจริงปรมัตถ ภาษา พระพุทธศาสนาเถรวาท
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Abstract

 In this research, two objectives were purposely made: 1) to 

study the language in Theravada Buddhism, and 2) to explain the 

ultimate truth in Theravada Buddhism. This is a qualitative research 

done by the documentary analysis. In the research, it was obviously 

found that the language in Theravada Buddhism is presented through 

words and sentences. By the way, the words were described through 

the root and history of the word. In addition, they mean the meaning 

can change always. Although, the sentences which combine a lot of 

words together make up the meaning though the position of word in 

these. In the other hand, the sentences must have the subject that 

is obviously body. Finally, we can know how to use the language 

explained the ultimate truth with univocal word such as the suffering 

which not conflict with other meaning. With the sentences explained 

the ultimate truth, it hadn’t been the body of human but It had been 

meaning about the abstract thing or nature of things.

Keywords: Reality, Language, Theravada Buddhism
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1. บทนํา

 สังคมจําเปนตองมีเครื่องมือในการสื่อสาร ภาษาเปนเครื่องมือหนึ่งท่ีใช

ในการสื่อสารเกิดขึ้นจากการเรียนแบบเสียงธรรมชาติ เบื้องตนนั้นมนุษยพยายาม

เรียนเสียงธรรมชาติจนเกิดเปนคํา (คริสทัล เดวิด, 2563, หนา 10) การใชคําท่ี

สื่อสารไดถูกทําใหเกิดความเขาใจไดวา มนุษยนั้นมีการใชภาษาเพื่อแสดงอารมณ 

ความรูสึกนึกคิดและเหตุผล ออกมาภายนอก โดยการแสดงออกทางภาษาน้ัน

แมสตัวจะทาํไดไมตางจากมนุษย แตไมอาจแสดงใหเหน็ความเหตผุลอยางเปนระบบ

ไดอยางที่มนุษยสื่อสารออกมา (กีรติ บุญเจือ, 2526, หนา 13-14) การใชภาษา

จึงเปนวิวัฒนาการที่ถูกพัฒนาควบคูกับการสื่อสารที่ตองการการรับรูเนื้อหานั้น

ท่ีแสดงลกัษณะโครงสรางและเหตุผลนัน้ ในทางพระพทุธศาสนาเรยีกภาษาทีส่ือ่สาร

กันดวยรูปแบบดังกลาวนี้วา โลกสมัญญา คือชื่อที่ชาวโลกใชเรียก โลกนิรุตติ ภาษา

ของชาวโลก โลกโวหาร คือโวหารของชาวโลก โลกบัญญัติ คือบัญญัติของชาวโลก 

(พระไตรปฎก เลม 9 ขอ 440 หนา 195)

 คําทางโลกเหลานี้ไดถูกนํามาใชในทางศาสนา คือหลายศาสนาและสังคม

ที่ตองการใหคนเขามามีสวนรวมไดใชภาษาผานการสวดออนวอน คําอวยพร และ

ทํากิจกรรมเชิงจิตวิญญาณบนฐานความเชื่อวา พิธีกรรมนั้นศักดิ์สิทธิ์มีผลตอ

ธรรมชาติของโลก โดยทั้งหมดลวนใชภาษาในการสื่อสารเพื่อเขาใจความจริงทาง

ศาสนาได (คริสทัล เดวิด, 2563, หนา 289-290) ซึ่งมุมมองดังกลาวจะพบวา 

พระพทุธศาสนาเองแมจะมองวาภาษาเปนสิง่สมมติหรือเปนการบัญญตัข้ึินเพือ่สราง

ความเขาใจทีช่าวโลกมรีวมกนั แตการทีเ่ราจะใชคําทีเ่ปนสมมตนิัน้แทนความจรงิจะ

เกนิเลยศกัยภาพของมนษุยไปหรอืไม เพราะความจรงิทางพระพทุธศาสนาถอืวาลกึ

ซึ้ง ยากจะเห็นละเอียดยิ่ง ที่จะใหสัตวถึงพระนิพพานได (พระไตรปฎก เลม 4 ขอ 7 

หนา 9) อยางไรก็ตามถึงแมภาษาจะเปนสมมติที่ถูกบัญญัติขึ้น แตก็พระพุทธเจา

ก็ยนืยนัวาสามารถสือ่สารไดแตไมควรยดึถอื (พระไตรปฎก เลม 9 ขอ 440 หนา 195) 
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 ในบทความนี้จึงไดพิจารณาภาษาที่สื่อสารไดหรือไมไดนั้นตามลักษณะท่ี

ถูกแบงแยกไปตามความจริงในแตละระดับ ซึ่งเรียกวา จริงทางภาษา (true) กับ

จริงแบบจริงแท (reality) และเมื่อพิจารณาจะพบลักษณะการสื่อสารดังกลาวผาน

ลักษณะดังนี้ 

1.1 ภาษาที่สื่อถึงความจริง (true) 

 เปนการกลาวถึงสมมติสัจจะ คือความจริงท่ีถูกบัญญัติข้ึน ตรงกันกับ

ความจริงวา “ทานเปนพราหมณจรงิ เปนกษตัรยิจรงิ” เปนความจรงิทีภ่าษาทีถ่กูใช

จนเปนที่ยอมรับของคนในสังคม และยังมีการใชวาจาแบบวจีสัจจะคือความจริง

ทางวาจา มาอธบิายขอความวา “บคุคลพงึกลาวคาํสตัย ไมพงึโกรธ” เปนความจรงิ

ที่ใชขอความที่ผานการรับฟงตอๆ กันมาหรือตามคัมภีรที่สืบตอกันมา รวมถึง

การพจิารณาการสือ่สารทฏิฐสิจัจะ คอื ความจริงทางความเหน็วา “สิง่นีเ้ทานัน้จรงิ 

สิ่งอื่นเปลา” เปนความจริงที่ถูกยึดมั่นวาถูก และอีกฝายผิด จนกลายเปนความ

ขัดแยงทางดานแนวคิดและโตแยงกันดวยเหตุผล โดยจริงในที่นี้  คือจริง

เพราะตรงกับขอเท็จจริง 

1.2 ภาษาที่สื่อถึงความจริงแท (reality) 

 เปนการกลาวถงึปรมตัถสจัจะ คือความจริงสงูสดุ เชนขอความวา “ทุกขเปน

ความจริงอนัประเสรฐิ” เปนการอธิบายใหเหน็สภาวะของความจรงิกบัการใชภาษา

เชือ่มโยงความหมายอกีทหีนึง่ (ขทุทกนกิาย ธมัมปทฏัฐกถา เลม 2 ขอ 4 หนา 100) 

จริงในที่นี้ คือจริงตามความเปนจริง

 เมือ่พจิารณา ความจรงิทัง้หมดน้ีไดถกูใชบนฐานของการเขาใจความหมาย 

เปนโวหารที่พูดกัน เปนคําสมมติใชรวมกัน เปนความเห็นที่สอดคลองกัน และตรง

กบัความจรงิแท โดยคาํอธบิายสวนใหญในพระพทุธศาสนาเถรวาทจะพบการใชคํา

ที่มีการอางอิงความหมายผานบุคคลกับสภาวะที่สามารถทําใหเขาใจถึงคําท่ีถูกใช

สื่อความหมายอันซับซอนใหชัดเจนขึ้น เชนขอความวา “ชีวิตเปนของไมแนนอน” 
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กบั “สังขารทัง้หลายทัง้ปวงไมเทีย่ง” ทัง้สองประโยคนัน้ไมแตกตางกนัในดานความ

หมาย แตคนทั่วไปมักจะเขาใจคําวา “ชีวิต” มากกวาคําวา “สังขาร” ในอรรถกถา

อังคุตตรนิกายขยายใหเห็นวา การใชภาษาอธิบายความจริงนั้นตองอาศัยความ

ฉลาดของผูถายทอด เปรียบเหมือนอาจารยที่ฉลาดในพระเวท แตหากจะอธิบาย

ใหคนที่พูดภาษาทมิฬฟงก็ตองใชภาษาพื้นถิ่น จึงจะมีคนเขาใจได พระพุทธเจา

ก็เชนเดียวกันทรงอาศัยภาษาถิ่นที่เปนสมมติจึงแสดงปรมัตถได (อังคุตตรนิกาย 

มโนรถปูรณีอัฏฐกถา เลม 1 ขอ 1 หนา 184-185) ซ่ึงวิธีการดังกลาวนี้เปนการ

อธิบายใหเห็นวาภาษากับความจริงและความเปนจริงทางพระพุทธศาสนานั้น

เชื่อมโยงกัน เชนคําวา ธรรม ที่สื่อผานตัวสภาวะความจริงของธรรมชาติ (reality) 

(พระพรหมคุณาภรณ (ป.อ.ปยุตฺโต), 2548, หนา 376) กับคําสอนทางภาษาอัน

แสดงสภาวะที่จริง (true) (พระพรหมคุณาภรณ (ป.อ.ปยุตฺโต), 2548, หนา 380) 

ทําใหคําวา ธรรม ในที่นี้เปนไปใน 2 ความหมายกลาวคือความหมายแรกเปนการ

เขาถึงผานประสบการณตรง ขณะที่ความหมายที่ 2 เปนการอาศัยพุทธภาษิต

ท่ีใชผานภาษา หรอืเรยีกไดวา ความจรงินัน้ถกูถายทอดผานภาษาของพระพทุธเจา

ที่เขาถึงความจริงแลวจึงนํามาถายทอดออกมาอีกที โดยลักษณะภาษาท่ีถายทอด

นั้นทําใหผู ฟงพัฒนาความเขาใจความจริงแทในระดับตางๆ จนถึงสัจธรรม

โดยสมบูรณ เปนการใชภาษาเปนสื่อควบคูไปกับประสบการณที่เกิดจากการรับรู

ภาษานําไปสูการปฏิบัติได จริง (พระพรหมคุณาภรณ (ป.อ.ปยุตฺโต), 2559, 

หนา 46-47)

 เมื่อคําที่สื่อความหมายจึงอาจมีอยางนอย 2 แบบเพื่อยืนยันทั้งความจริง

ผานประสบการณและความจรงิแทตามสภาวะทีเ่ช่ือมโยงใหเหน็วาสมมตกัิบปรมตัถ

นั้นเกี่ยวของกัน เชนคําวา อริยะ แปลวา ประเสริฐ ในคําวา อริยสัจ ทุกขเปน

ความจริงอนัประเสรฐิ (ทกุขํฺ อรยิสจจฺ)ํ การรบัรูทกุขไดจงึเปนการเขาใจความจรงิได

ท้ังในแงบคุคลและสภาวะ แตกอ็าจเขาใจไดอกีวา การเขาใจความหมายแบบสมมติ

นั้นโยงไปหาปรมัตถทําใหเขาใจสับสนไดเชนกันในแงของความหมายท่ีมากกวา

หนึ่งอยางนั้นจึงทําใหภาษานั้นถูกมองวาไมควรยึดถือ 
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 ในบทความนี้จะไดพิจารณาถึงลักษณะภาษาในพระพุทธศาสนาเถรวาท

อธิบายถึงความจริงอยางไร เมื่อพิจารณาภาษานั้นกับปรมัตถจะสื่อสารใหเขาใจ

ลักษณะภาษาเหลานี้ไดชัดเจนยิ่งขึ้นอยางไรบาง 

2. แนวคิดเรื่องภาษาในพระพุทธศาสนาเถรวาท

 แนวคิดเบื้องตนของการเขาใจภาษาในพระพุทธศาสนา มาจากรูปแบบที่

ปรากฏในยุคพราหมณที่มีการศึกษาภาษา 2 แบบคือ นิรุกตะหรือผูเช่ียวชาญ

คําศัพท เรียกวา ปาทกะ และไวยากรณะหรือผูเชี่ยวชาญไวยากรณ เรียกวา 

วยากรณะ ผานการวิเคราะหภาษาและไวยากรณ โดยคนหนึ่งถือวา ประโยคทั้ง

ประโยค (วากยะ) หรือญัตติคือพื้นฐาน อีกแนวคิดหนึ่งถือ พจน (ปท) เปนพื้นฐาน 

(เค.เอ็น.ชยติลเลเก, 2556, หนา 404-406) ในที่นี้จะไดพิจารณา ดังนี้

2.1 คํา 

 การเขาใจภาษาทีแ่สดงออกมาในลกัษณะของคาํ จะถกูระบดุวยสิง่ทีม่อียู

ภายใตเงื่อนไข ตอไปนี้

2.1.1 รากศัพท 

  การเขาใจคํา คือเขาใจที่มาของคําหรือธาตุ เพราะธาตุนั้นมีความ

สําคัญตอความหมาย โดยเราจะพบวิธีการดังกลาวนี้จากลักษณะดังนี้

1) ธาต ุศัพททกุศัพทจะมธีาตุในการประกอบเปนรากศพัท การเขาใจ

ธาตุจึงเปนการเขาใจศัพทที่ใชไดอยางชัดเจนยิ่งขึ้น เชน คําวา ภิกขุ แปลวา ผูขอ, 

ผูเห็นภัยในสงสาร ภิกฺขุ มาจาก ภิข ธาตุ (ภิกฺขติ สีเลนาติ ภิกฺขุ) แปลวา ผูขอเปน

ปกต ิคาํนีป้รากฎในพระวินยัปฎก (พระไตรปฎก เลม 1 ขอ 198 หนา 183) บงบอก

ถึงสถานะทางดานกายภาพของผูบวชในพระพุทธศาสนา แตคําวา “ภิกขุ” ที่มา

จาก อิกฺข ธาตุ มีรูปวิเคราะหวา (สํสาเร) ภยํ อิกฺขติ สีเลนาติ (ภิกฺขุ) แปลวา ผูใด

เห็นภัยในสงสารเปนปกติ ผูน้ันชื่อวา ภิกขุ ผู เห็นภัยในสงสารโดยปกติ คํานี้
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หมายถึงภิกขุที่เปนลักษณะของพุทธบริษัท 4 คือ ภิกษุ ภิกษุณี อุบาสก อุบาสิกา 

ที่เห็นภัยในสงสาร ซึ่งพบคําวา “ภิกฺขเว” (พระไตรปฎก เลม 4 ขอ 13 หนา 20) 

ในธมัมจกักปัวตัตนสตูรอนัเปนพระสตูรแรกทีย่งัไมปรากฏวามพีระภกิษใุนสมัยนัน้ 

การกลาวถึงภิกษุในที่นี้จึงไมไดระบุถึงภิกษุหรือบุคคลที่บวชแลว แตเปนการระบุ

ถึงผูเห็นภัยในสงสารจะเปนใครก็ได แตหลังจากนั้นจึงมีการใหบวชเปนภิกษุ ดวย

คําวา “จงเปนภิกษุมาเถิด” (พระไตรปฎก เลม 4 ขอ 18 หนา 25) จากขอสังเกตนี้ 

ธาตุจึงระบุถึงความหมายและการใชคําแบบเดียวกัน อาจมีความหมายท่ีแตกตาง

กันได อีกขอสังเกตหนึ่งวา บางคํามีความหมายตางกันและคําก็ตางกัน บางคํา

ความหมายเหมือนกันตางเฉพาะคําโดยปรากฏวามีการใชคําที่เรียกวา ไวพจน 

โดยเปนการเอาคําที่มีรูปตางกัน มีความหมายตางกัน แตหมายถึงสิ่งเดียวกัน เชน

คําวา อบาย ทุคติ วินิบาต ทั้ง ๓ คําลวนเปนไวพจนของคําวา นรก (อังคุตตรนิกาย 

มโนรถปูรณีอัฏฐกถา เลม 1 ขอ 43 หนา 50) ขอระบุถึงธาตุในความหมายนี้

จึงเปนการเชื่อมโยงความหมายเปนหลัก

2) ประวัติศาสตรของศัพท การเขาใจรากศัพทอีกวิธีหนึ่งคือการ

โยงไปหาขอมูลทางประวัติศาสตร เชน คําวา “สุริย” แปลวา พระอาทิตย มีประวัติ

จากความเปนมาของโลกเมื่อเกิดขึ้นมาเต็มไปดวยความมืดมิด ตอมามีดวงไฟ

ดวงใหญทําใหเกิดความสวางและกําจัดความมืดของคนท่ีกลัวใหหมดไปได พอมี

ดวงอาทิตยก็ทําใหกลาหาญ (สุริยะ) หรือ คําวา “จนฺท” แปลวา พระจันทร เลาถึง

เมื่อดวงไฟดวงใหญนั้นลับหายไปก็เกิดดวงไฟที่มีแสงนวลสวยเกิดขึ้นมา สราง

ความพอใจใหกับมนุษยที่พอดวงอาทิตยหายไป ก็มีดาวดวงใหมทําใหเกิดความ

สบายใจ (จนฺท) (ทีฆนิกาย สุมังคลวิลาสินีอัฏฐกถา เลม 3 ขอ 1 หนา 178) การหา

ประวัติศาสตรของคําเปนวิธีการหาความหมายในอินเดีย เชนคําวา “พราหมณ” 

ใ นวาเสฏฐสูตรมีการหาความหมายนี้อยู 2 ลักษณะคือ

 ลักษณะที่ 1 ประวัติศาสตรจากความเช่ือ ปราฎในคําอธิบายของ

ภารทวาชมาณพกลาวถึงพราหมณวาคือผูที่เกิดมาจากตระกูลทั้งฝายมารดาและ

ฝายบิดา ถือปฏิสนธิบริสุทธิ์ดีตลอดเจ็ดช่ัวบรรพบุรุษ ไมมีใครจะคัดคานตําหนิ
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ไดเพราะอางถึงชาติตระกูล บุคคลนั้นจึงชื่อวา พราหมณ

 ลักษณะท่ี 2 ประวัติศาสตรจากขอเท็จจริง ปรากฏในคําอธิบายของ

พระพุทธเจาที่ตรัสวา 

 “เธอทั้งหลายจงรูจักแมลง ต๊ักแตน ตลอดจนถึงมดดํา 

มดแดง สัตวเหลานั้นตางมีรูปรางสัณฐานไปตามกําเนิด เพราะ

กําเนิดของสัตวเหลานั้นตางกัน  หมูมนุษย ไมมีรูปรางสัณฐาน

แตกตางกนัไป ตามกาํเนดิมากมาย เหมอืนกาํเนดิของสตัวเหลานี้

เลยคือ ไมมีการกําหนดวา เปนพราหมณ เปนกษัตริยเปนตน 

ดวยผม ศีรษะ ใบหู นัยนตา ใบหนา จมูก ริมฝปาก คิ้วคอ บา 

ทอง หลงั สะโพก อก ในหมูมนษุยไมมลีกัษณะเฉพาะตวัในสรรีะ

ของแตละคน และในหมูมนษุย การเรยีกชือ่ตางกนัวา พราหมณ 

กษัตริย เปนตน ทานบัญญัติเรียกเพียงโวหาร ในหมูมนุษย ใคร

กต็ามอาศยัโครกัขกรรมเลีย้งชพี ผูนัน้เรยีกวา ชาวนา ไมเรยีกวา 

พราหมณ สวนผูลวงพนกิเลสเครือ่งของได ผูปราศจากโยคะ เรา

เรยีกวา พราหมณ ชือ่และโคตรทีเ่ขากาํหนดใหกันนัน้ เปนเพยีง

สมมติบัญญัติในโลก ชื่อและโคตรปรากฏอยูไดเพราะรูตาม

กันมา

(พระไตรปฎก เลม 25 ขอ 599 หนา 644)

 ประวัติศาสตรของคําจึงกลายเปนหวงโซทางความหมายที่ถูกใชเปน

รากฐานของการตรวจสอบคาํนัน้วาถูกตองมากนอยแคไหนจากความเปนมาของคาํ

2.1.2 เวลา 

  การกําหนดคํากับเวลา คืออดีต ปจจุบัน อนาคต ขอพิจารณาเรื่อง

เวลานั้นเปนลักษณะของการเปลี่ยนแปลง เพราะคําพูดไมไดแสดงวาสิ่งใดเปนจริง 

เนือ่งจากในพระพุทธศาสนาหลกีเลีย่งการตอบโตคาํหรอืทีถ่กูบญัญติัในแตละพืน้ที่

แตละชมุชนและสังคม ยิง่เราใชคาํในพืน้ทีช่มุชนและสงัคมทีต่างออกไปจะยิง่ขยาย
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คําออกไปไมสิ้นสุด ทําใหการระบุวาคําไหนใชถูกตองจึงไมอาจทําไดถนัดนัก นั่น

ทําใหพระพุทธองคตรัสวา “บรรดาพราหมณทั้งหลาย ไมมีพราหมณแมสักคนหนึ่ง 

ผูกลาวอยางนี้วา ‘เรารูสิ่งนี้ เราเห็นสิ่งนี้ นี้เทานั้นจริง อยางอื่นไมจริง’ ไมมีใครสัก

คนหนึ่งซึ่งเปนอาจารย เปนปาจารยของอาจารยตลอด 7 ชั่วอาจารยของพราหมณ

ทั้งหลายผูกลาวอยางนี้วา ‘เรารูสิ่งนี้ เราเห็นสิ่งนี้ นี้เทานั้นจริง อยางอื่นไมจริง” 

(พระไตรปฎก เลม 13 ขอ 427 หนา 537) 

 การยอมรับวา “สิง่นีจ้รงิ” เปนเพยีงการยนืยนัดวยขอพิสจูนวาสิง่นีม้าจาก

รากศัพทอยางเดียวกัน ผสมกับการพิจารณาวาคํานั้น มีอยูในชวงเวลาท่ีแตกตาง

กันตลอดเวลา คือ หากเรายอมรับหรือใชคําที่ถูกระบุวา สิ่งนี้มี คือมีอยูปจจุบัน 

ก็เปนการยอมรับทีเ่ชือ่มโยงไปสูอนาคตไดวา จะมสีิง่นีจ้ะมใีนอนาคต หรือเช่ือมโยง

ไปสูอดีตไดวา สิ่งนี้มีแลวในอดีต การยอมรับนี้เพื่อยืนยันวาสิ่งนี้แทหรือจริงถาวาร 

โดยลักษณะที่แตกตางกันในแงของเวลานั้นจึงกลายเปนการคําสมมติบัญญัติขึ้น

ใช การกลาวถึงสิ่งนั้นก็เพื่อยืนยันถึงสิ่งที่มี คือมนุษยเปนผูยืนยันสิ่งนั้น แลวสมมติ

ตอไปวาตองมีมากอนหนาน้ีหรือจะมีอีกในอนาคต ทั้งหมดเปนสมมติบัญญัติที่

ไมพูดถงึก็จะถกูตัง้ขอสงัเกตวาไมเขาใจภาษา เพราะภาษาตองมกีารใชจากรากศัพท

ที่มีมากอนและจะใชตอไปก็ตองใชรากเดียวกันนั้นจึงทําใหคํานั้นเปนหรือเชื่อมโยง

ไดวามีอยู สิ่งสําคัญคือการใชไดแตไมติดกับคําเหลานั้นจนนําไปสูการเขาใจผิดทาง

ภาษาวามอียูตลอดไปได (เค.เอน็.ชยตลิเลเก, 2556, หนา 410-411) เปรยีบเหมอืน

นมสดมาจากแมโค นมสมมาจากนมสด เนยขนมาจากนมสม เนยใสมาจากเนยขน 

หัวเนยใสมาจากเนยใส ในเวลาที่ยังเปนนมสดก็ไมนับวาเปนนมสม ไมนับวาเปน

เนยขน ไมนับวาเปนเนยใส ไมนบัวาเปนหวัเนยใสยงัเปนนมสดเทานัน้ ในเวลาทีเ่ปน

นมสม ในเวลาที่เปนเนยขน ในเวลาที่เปนเนยใส ในเวลาที่เปนหัวเนยใส ไมนับวา

เปนนมสด ไมนับวาเปนนมสม ไมนับวาเปนเนยขน ไมนับวาเปนเนยใส ยังเปน

หัวเนยใสเทานั้น ฉันใด เรื่องนี้ก็เชนกัน ในเวลาที่มีการไดอัตตภาพท่ีหยาบ ก็ไม

นับวามีการไดอัตตภาพที่สําเร็จดวยใจและการไดอัตตภาพที่มีรูป มีเพียงการได

อัตตภาพหยาบเทานั้น ในเวลาที่มีการไดอัตตภาพที่สําเร็จดวยใจ ในเวลาท่ีมีการ
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ไดอตัตภาพทีไ่มมรูีป กไ็มนบัวามกีารไดอตัตภาพหยาบและการไดอตัตภาพทีส่าํเร็จ

ดวยใจ มีเพียงการไดอัตตภาพที่ไมมีรูปเทานั้น (พระไตรปฎก เลม 9 ขอ 440 

หนา 195)

 คําทั้งหมดเปนการเปลี่ยนเวลาในการอธิบายความหมาย แตยังคงใช

รากศัพทเดียวกันหรือมีความจริงเดียวกันอยู คือในนมเปรี้ยวก็ยังมีนํ้านมอยู การ

เช่ือมโยงกันทางความหมายของคําจึงเปนไปตามเงื่อนไขที่ถูกสมมติขึ้นดวยเวลา 

แตคํานั้นยังคงมีการเชื่อมโยงกันอยูภายใตรากศัพทเดียวกัน มีขอสังเกตหนึ่งของ

ชลติลเลเกที่พิจารณาเกี่ยวกับการใชคํานั้นพระพุทธองคทรงเลี่ยงขอดตแยงที่เปน

คํา เพื่อหลีกเลี่ยงความสับสนที่เกิดขึ้นจากการใชคํา โดยยกคําท่ีพระพุทธองค

ตรัสวา ไมควรยึดติดภาษาทองถิ่น แตก็ไมเลยขอจํากัดของสมมติบัญญัติ (เค.เอ็น.

ชยตลิเลเก, 2556, หนา 406) ขอพิจารณานีเ้ปนการมองวา ลกัษณะของคาํในภาษา

ในพระพุทธศาสนาอาจไมใชปญหาที่สําคัญ เพราะคํานั้นสามารถใชแตกตางกันได 

โดยยืมเอาคําที่อยูในภาษาทองถิ่นมาใชได แตสิ่งที่ตองใสใจคือความหมายที่คํานั้น

ระบุถึงวาตรงตามขอความที่ตองการสื่อความหมายหรือไม 

2.2 ไวยากรณหรือประโยค 

 ไวยากรณมาจาก วยากรณะ หมายถึง การคลี่คลายของคําหรือประโยค

ที่ประกอบกันขึ้นดวยคําศัพทหลายๆ คํา โดยการสรางประโยคนั้นจะเชื่อมโยงกับ

รูปแบบ เพราะการเขาใจภาษาเร่ิมตนจากคําและใชประโยคเพื่อใหความหมายคํา

ที่ไมอาจกลาวแยกกันแลวเขาใจกันไดคือตองพูดรวมกันเปนประโยค (เค.เอ็น.

ชยติลเลเก, 2556, หนา 405) หากไมมีไวยากรณ คําจะมีแตความคลุมเครือ

เพราะปญหาของคําคือ คําสวนใหญมีมากกวาหนึ่งความหมายคือมีความกํากวม

เราจะพบวาในพจนานุกรม เราจะพบความหมายเปนสิบ จะรูไดอยางไรวาความ

หมายไหนเปนความหมายไหน ซึ่งตรงนี้ไวยากรณไดมาแกไขดวยการใสคําลงใน

ประโยค และใชไวยากรณเปนเครื่องบงบอกวาคํานั้นหมายความวาอะไร (เค.เอ็น.

ชยตลิเลเก, 2556, หนา 52-53) ประโยคในพระพทุธศาสนาจงึเปนการสรางขอความ
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ที่ไมตองการแกไขความกํากวมของคําที่เปลี่ยนแปลงไดใหมีโครงสราง เชน ฉันเห็น

สุนัข มีคําวา “ฉัน” เปนประธานซึ่งทําหนาที่ในการทําใหเขาใจวา ฉันคือ ธาตุ 4 

ไดแก ดิน นํ้า ไฟ ลม คําวา “เห็น” เปนอาการที่ตัวฉันมีอยู (วิญญาณ) คือการรับรู 

คําวา “สุนัข” คือลักษณะของรูปที่เปนผลสะทอนผานจิต ฉะนั้น การที่เรามีตัวตน

ไมวาจะในฐานะของประธาน กริยิา หรอืกรรมนัน้สะทอนใหเห็นวาเรามอีตัตาอยูใน

ความหมายของวัตถุที่มาจากธาตุ 4 และจิตที่มาจากการสะทอนการรับรู โดยมีขอ

เท็จจริงท่ีวา การใชคําวา “ฉัน” แทนตัวเรา เหมือนเปนการแสดงถึงการมีอยู

ของตวัตนเชงิภววิทยา สอดคลองกบัประธานทางไวยากรณคอื “ตวัฉนั” ในประโยค

หลายที่ในอุปนิษัทที่สอนความเหมือนกันระหวางอาตมันยอยกับพื้นฐานโลกสูงสุด 

ดังขอสังเกตวา เอโส อหํ อสฺมิ แปลวา ขาพเจาเปนสิ่งนี้ ซึ่งหมายถึงอัตตา ซึ่ง

ชาวพทุธปฏิเสธการมอียูของอตัตาถาวร หรอืาตมนั ซึง่อาจทาํใหเกิดความเขาใจผดิ

ดานความหมาย แตจะพบจากคําทีพ่ระพทุธเจาทรงใชวาไมตดิกบัดกัภาษา (เค.เอน็.

ชยตลิเลเก, 2556, หนา 414-415) ขอพิจารณานีส้ะทอนใหเห็นวา เราไมอาจยอมรบั

ไดจริงๆ วา “ฉันเห็นสุนัข” ตรงตามความหมายในพระพุทธศาสนา เพราะประธาน

ของประโยคไมมีอยูจริง ทั้งในแงวัตถุที่มีการเปลี่ยนแปลงไดตลอดเวลา รวมถึงจิต

กเ็ปล่ียนแปลงไปตามการรบัรู ทาํใหจาํเปนตองสรางอตัตาขึน้มาเพือ่เขาใจประโยค

นีท้ีเ่ปนสมมตชิัว่คราว ดังนัน้ การทาํความเขาใจประโยคนีจ้งึเปนการทาํความเขาใจ

ไวยากรณของภาษาสมมติ ซึ่งไมจําเปนตองเขาใจวาภาษานั้นผิดพลาด ตามที่วา 

“ภิกษุผูมีจิตหลุดพนแลวอยางนี้ยอมไมทะเลาะวิวาททุมเถียงกับใครๆ โวหารใด

ที่ชาวโลกนิยมพูดกันก็ไมยึดมั่นกลาวไปตามโวหารนั้น” (พระไตรปฎก เลม 13 ขอ 

205 หนา 243) แตเปนยอมรับวาประโยคนั้นสมบูรณตามสมมติเทานั้น

 ประโยคที่พิจารณาจากหลักไวยากรณถูกเรียกอีกอยางวา บัญญัติ ใน

พระพุทธศาสนาพิจารณาถึงบัญญัติที่บางครั้งก็ทําใหมีความหมายกํากวมได เชน 

เชนประโยควา “นิพฺพานํ ปรมํ สุขํ” แปลวา นิพพานเปนสุขอยางยิ่ง (พระสุตตันต

ปฎก เลม 25 ขอ 203 หนา 95) ที่ถูกพิจารณาในนิพพานสุขสูตร “ทานพระสารี

บตุรกลาวกบัภกิษท้ัุงหลายวา “ผูมอีายทุัง้หลาย นิพพานนีเ้ปนสขุ นพิพานนีเ้ปนสขุ” 
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เมือ่ทานพระสารีบตุรกลาวอยางนีแ้ลว ทานพระอทุายไีดกลาวกบัทานพระสารีบุตร

ดังน้ีวา “ทานสารีบุตร ก็นิพพานนี้ไมมีเวทนา จะเปนสุขไดอยางไร” ทานพระ

สารีบุตรกลาววา ผูมีอายุ นิพพานที่ไมมีเวทนานั่นแลเปนสุข” ซึ่งปรากฏขอความ

ตอมาวา ผูที่สงัดจากกาม บรรลุรูปฌาน 4 อรูปฌาน 4 อยู แตยังคงฟุงซานอยู 

ทกุขมอียูดวยความฟุงซานนัน้ โดยปรยิายนีจ้ะเขาใจไดวา นพิพานเปนสขุไดอยางไร 

(พระไตรปฎก เลม 23 ขอ 34 หนา 500-503) ประโยคหรือบัญญัติที่เปนไปตาม

สมมติจึงไมใชสิ่งที่สื่อสารไดตรง เพราะจะพบตัวตนของตัวฉันเขาไปประกอบดวย 

ซึ่งเปนปญหาท่ีถูกพิจารณาผานขอสังเกตหนึ่งที่วา แนวคิดท่ีวา ฉัน ท่ีแทจริงใน

รางกายฉันเชื่อมโยงกับไวยากรณของ ฉัน เปนความเขาใจผิดที่ไวยากรณกอใหเกิด

สิ่งดังกลาว (เค.เอ็น.ชยติลเลเก, 2556, 2556, หนา 417) พระพุทธศาสนาไมได

สนใจโตเถียงเก่ียวกับไวยากรณหรือประโยคตามท่ีสมมติผานบุคคลที่สราง

ความหมายขึน้มาทางโลก เชน บุคคลผูเปนสกทาคามี บุคคลผูสาํเรจ็เปนพระอรหนัต

ในอัตภาพนี้ บุคคลผูนิพพาน (พระไตรปฎก เลม 36 ขอ 209 หนา 231-232) 

แตสนใจความหมายทีช่ดัเจนและไมกาํกวมเปนหลกั จงึพจิารณา ฉนั ในฐานะทีเ่ปน

ตัวบคุคลทีเ่ปนสมมติทีเ่ชือ่มโยงกบับคุคลเพยีงชัว่คราว แตไมยดึในลกัษณะถาวรเมือ่

ตีความในประโยค ซึ่งทําใหประโยคหรือบัญญัตินั้นเปนไปตามเงื่อนไขและบริบท

ที่เปลี่ยนแปลงไปตลอดเวลา

 สรุป คําในพระพุทธศาสนาพิจารณาจากรากศัพทมาจากธาตุ โดยแตละ

ศัพทจะมีธาตุเปนเครื่องระบุถึงความหมาย คําเดียวกันหากมีธาตุตางกันก็จะมี

ความหมายตางกัน บางคํามีธาตุตางกันแตใหความหมายเหมือนกันก็มี หากคํา

นั้นนํามาใชจะตองมีที่มาของคําที่สืบทอดความหมายของคํานั้นได อีกท้ังคําท่ีมี

ธาตุเดียวกันจะตองระบุไดถึงสถานะที่ตางกันไดเพื่อระบุใหเห็นผานชวงเวลาหรือ

ความเปล่ียนแปลง ขณะที่ประโยคนั้นเปนบัญญัติที่ถูกใชผานการสรางบุคคลข้ึน

มาเปนประธานของประโยคที่ทําใหเกิดคนเขาใจวา ประธานนี้เปนตัวตนจริง แต

ในพระพุทธศาสนาไมไดสนใจโครงสรางประโยคเนื่องจากเปนสมมติแตสนใจ
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ความหมายที่ไมกํากวมมากกวาจึงใหพิจารณาประโยคในแงการสื่อสารไดตรงกับ

สิ่งนั้นมากที่สุดในชวงเวลานั้นเปนหลัก

3. การอธิบายความจริงปรมัตถผานภาษาในพระพุทธศาสนา

 เถรวาท
 การทําความเขาใจศาสนาคือการทําความเขาใจความจริงปรมัตถหรือ

ความจริงแทในกรอบของภาษาที่สื่อสาร โดยความจริงดังกลาวนี้เปนสภาวะของ

สรรพสิ่ง เรียกวา “ธรรม” ประกอบไปดวยลักษณะสําคัญ 2 แบบคือ 1. สังขตธรรม 

คือความเปนจริงที่มีเหตุปจจัยปรุงแตง ไดแก จิต เจตสิก และรูป พระพุทธเจา

ทรงแสดงความเปนจริงแบบสังขตธรรมนั้นวามีลักษณะ 3 แบบคือ มีความเกิดขึ้น 

ความเส่ือมไป เมื่อต้ังอยูมีความแปรปรวน (พระสุตตันตปฎก เลม 20 ขอ 486 

หนา 144) และ 2. อสงัขตธรรม คือความเปนจรงิทีไ่มมีปจจยัปรงุแตง ไดแก นพิพาน 

มีลักษณะ 3 ประการ คือ ไมปรากฏความเกิด ไมปรากฏความเสื่อม และเมื่อตั้งอยู

ไมปรากฏความแปรปรวน (พระไตรปฎก เลม 20 ขอ 486 หนา 144) โดยเมื่อใช

ภาษาอธิบายถงึความจรงิในทางพระพทุธศาสนาไดปรากฎตามคาํทีแ่สดงทีแ่ตกตาง

กัน คือ วจีสัจจะ ความจริงทางวาจา มาจากคําที่มาจากพระไตรปฎกวา “บุคคล

พึงกลาวคําสัตย ไมพึงโกรธ” สมมติสัจจะ ความจริงที่ถูกบัญญัติขึ้น ตรงกันกับ

ความจริงวา “ทานเปนพราหมณจริง เปนกษัตริยจริง” ทิฏฐิสัจจะ ความจริงทาง

ความเห็นวา “สิ่งนี้เทานั้นจริง สิ่งอื่นเปลา” และปรมัตถสัจจะ ความจริงสูงสุด 

เชนขอความวา “ทุกขเปนความจริงอันประเสริฐ” (ขุททกนิกาย ธัมมปทัฏฐกถา 

เลม 2 ขอ 4 หนา 100) จากลักษณะทั้ง 4 ขอชี้ใหเห็นวา ภาษาไดถูกอางถึงใน

การอธิบายความจริงอาศัยองคประกอบที่สัมพันธกันระหวางบุคคลกับความควาย

ที่ตรงกันกับความจริง ทั้งนี้จะพิจารณาปรมัตถสัจจะนี้ที่ใชภาษาอธิบาย ดังนี้

3.1 ปรมัตถสัจจะกับคํา 

 ปรมัตถสัจจะคือความจริง 4 ประการ คือ จิต เจตสิก รูป นิพพาน โดย

จําแนกไดเปนขันธหาที่แบงเปน จิต เจตสิก และรูป ขณะท่ีฝายอสังขตธรรมฝาย
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อภิธรรมคือนิพพาน (สมภาร พรมทา, 2559, หนา 139) การระบุไวดวยคําวา 

สงัขตธรรมและอสงัขตธรรมจะตองหาคํามาใชทีม่คีวามหมายชัดเจน โดยขอพจิารณา

นี้มาจากการคําในทางพระพุทธศาสนาที่มี 2 ลักษณะคือ

3.1.1 คําแบบเอกังสิกธรรม 

  แบบมคีวามหมายเดียว ธรรมทีเ่ปนไดอยางเดยีว ไดแก ธรรมทีม่คีวาม

ชัดเจน แนนอน สามารถบอกไดวาเปนอยางนั้น ไมเปนอยางอื่น เชน เหตุของทุกข

คือตัณหาเทานั้น (ทีฆนิกาย สุมังคลวิลาสินีอัฎฐกถา เลม 1 ขอ 423 หนา 314) 

โดยจะพบวาคําอธิบายเรื่องอริยสัจเปนคําที่มีความหมายเดียว ไมอาจจะโตแยง

ความหมายคํานี้ได ปรากฏในขอความวา

 เราแสดงและบัญญัติธรรมเหลาไหนวาเปนเอกังสิกธรรม

คือธรรมที่วา น้ีทุกข นี้ทุกขสมุทัย (เหตุเกิดทุกข) นี้ทุกขนิโรธ 

(ความดับทุกข) นี้ทุกขนิโรธคามินีปฏิปทา (ขอปฏิบัติเคร่ือง

ดําเนินไปสูความดับทุกข) เราแสดงและบัญญัติธรรมเหลานี้วา

เปนเอกังสิกธรรม เพราะเหตุไร เราจึงแสดงและบัญญัติธรรม

เหลานีว้าเปน เอกังสกิธรรมเลา เพราะวาธรรมเหลานีม้ปีระโยชน 

มสีาระ เปนจุดเริม่ตนแหงพรหมจรรยเปนไปเพือ่ความเบือ่หนาย 

เพือ่คลายกาํหนดัยนิด ีเพือ่ดบั เพือ่สงบระงบั เพือ่รูยิง่ เพือ่ตรสัรู 

เพื่อนิพพาน ฉะนั้น เราจึงแสดงและบัญญัติธรรมเหลานี้วาเปน

เอกังสิกธรรม

(พระสุตตันตปฎก เลม 9 ขอ 424 หนา 186)

 ความเขาใจความหมายเดียวจึงเปนการทําใหบัญญัติคําขึ้นเพื่อไมให

เกิดความสบัสนทางดานสมมต ิทัง้นี ้คาํดงักลาวปรากฎในแงของการรบัรูทางสมัผสั

มากกวาจะเปนไปในแงของการโตแยงกันทางภาษาตามท่ีปรากฎในลักษณะของ

การตีความของนักคิดที่พยายามอธิบายความเปนจริงผานภาษา 
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3.1.2 คําอเนกังสิกธรรม 

  คาํทีม่ากกวาหนึง่ความหมาย ธรรมทีเ่ปนไดหลายอยาง ไดแกสิง่ทีไ่ม

อาจตอบไดวา ใชหรือไมใช เพียงอยางเดียว เชน ไมอาจตอบวาโลกเที่ยงหรือโลก

ไมเทีย่ง (ทีฆนิกาย สมุงัคลวลิาสนิอีฏัฐกถา เลม 1 ขอ 423 หนา 314) โดยคาํลกัษณะ

นี้จะนําไปสูการโตแยงกันทางความหมายและอาจสรางความหมายไดมากกวา

หนึ่งอยาง นําไปสูการโตแยงกันในแงความหมายของคํา ปรากฏในขอความวา

 เราแสดงและบัญญัติธรรมเหลาไหนวาเปนอเนกังสิก

ธรรม คือธรรมที่วา โลกเที่ยง หรือโลกไมเที่ยง โลกมีที่สุด หรือ

โลกไมมีที่สุด ชีวะกับสรีระเปนอยางเดียวกัน หรือชีวะกับสรีระ

เปนคนละอยางกัน หลังจากตายแลวตถาคตเกิดอีก หรือหลัง

จากตายแลวตถาคตไมเกิดอีก หลังจากตายแลวตถาคตเกิดอีก

และไมเกิดอีก หรือหลังจากตายแลวตถาคตจะวาเกิดอีกก็มิใช 

จะวาไมเกิดอีกก็มิใช เราแสดงและบัญญัติธรรมเหลานี้วาเปน

อเนกงัสกิธรรม เพราะเหตุไร เราจึงแสดงและบญัญตัธิรรมเหลานี้

วาเปนอเนกังสิกธรรมเลา เพราะวาธรรมเหลานี้ไมมีประโยชน 

ไมมีสาระ ไมใชจุดเริ่มตนแหงพรหมจรรย ไมเปนไปเพื่อความ

เบื่อหนาย ไมเปนไปเพื่อคลายกําหนัดยินดี ไมเปนไปเพื่อดับ 

ไมเปนไปเพื่อสงบระงับ ไมเปนไปเพื่อรูยิ่ง ไมเปนไปเพื่อตรัสรู 

ไมเปนไปเพื่อนิพพาน ฉะนั้น เราจึงแสดงและบัญญัติธรรม

เหลานี้วาเปนอเนกังสิกธรรม 

 (พระไตรปฎก เลม 9 ขอ 423 หนา 185)

 เราจะพบวา พระพุทธเจาตรัสการเก็งความจริงหลากหลายในธรรมชาติ

ของอัตตา ทําใหเกิดขอความตาง ๆ ที่แสดงความหมายของถอยคําท่ีใชทางโลก 

แมใชไดแตไมควรนํามาใชในแงความจริงอันจะกอใหเกิดการโตแยงกันได (เค.เอ็น.

ชยติลเลเก, 2556, หนา 415) ฉะนั้น การใชคําแบบเอกังสิกธรรมจึงเปนการนําคํา
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มาใชโดยพจิารณาใหเหน็ผานแนวคดิสงัขตธรรมวาอะไรมอียู (อตัถติา) และอสงัขต

ธรรมวาอะไรไมมีอยู (นัตถิตา) แตการยึดถือวาสิ่งนั้นมีอยูหรือไมมีอยูแบบสุดโตง

เปนการทําใหเกินเลยกวาคําที่ตองการสื่อ (เค.เอ็น.ชยติลเลเก, 2556, หนา 411) 

เพราะหากเรายืนยันวาสิ่งหนึ่งมี ก็ตองปฏิเสธอีกสิ่งหนึ่งวาไมมี การอธิบายดวย

คําที่มีรากเดียวกันจะทําใหเราเขาใจถึงคําที่ระบุถึงคําวา “มี” และ “ไมมี” ดวย

คาํเดยีวกนั คอื “ทกุข”ทีอ่ธบิายดวยหลกัของปฎจิจสมปุบาทและอรยิสจั ดงัตอไปนี้

1) ปฎิจจสมุปบาท ลักษณะปฏิจจสมุปบาทที่โยงกับคําวา ทุกขกับความ

ดับทุกข ไวดวยกัน กลาวคือ

  ก) สายเกิดทุกข เพราะอวิชชาเปนปจจัย สังขารจึงมี เพราะสังขาร

เปนปจจัย วิญญาณจึงมี เพราะวิญญาณเปนปจจัย นามรูปจึงมี เพราะนามรูปเปน

ปจจยั สฬายตนะจงึม ีเพราะสฬายตนะเปนปจจัย ผสัสะจงึม ีเพราะผสัสะเปนปจจยั 

เวทนาจงึมี เพราะเวทนาเปนปจจยั ตณัหาจงึม ีเพราะตณัหาเปนปจจยั อปุาทานจงึ

มี เพราะอุปาทานเปนปจจัย ภพจึงมี เพราะภพเปนปจจัย ชาติจึงมี เพราะชาติเปน

ปจจัย ชรา มรณะ โสกะ ปริเทวะ ทุกข โทมนัส และอุปายาสจึงมี ความเกิดแหง

กองทุกขทั้งสิ้นนั้น ยอมมีไดอยางนี้ (พระไตรปฎก เลม 12 ขอ 448 หนา 338-339) 

 2) สายดับทุกข เพราะอวิชชาดับ สังขารจึงดับ เพราะสังขารดับ วิญญาณ

จึงดับ เพราะวิญญาณดับ นามรูปจึงดับ เพราะนามรูปดับ สฬายตนะจึงดับ

เพราะสฬายตนะดับ ผัสสะจึงดับ เพราะผัสสะดับ เวทนาจึงดับ เพราะเวทนาดับ 

ตัณหาจึงดับ เพราะตัณหาดับ อุปาทานจึงดับ เพราะอุปาทานดับ ภพจึงดับ เพราะ

ภพดับ ชาติจึงดับ เพราะชาติดับ ชรา มรณะ โสกะ ปริเทวะ ทุกข โทมนัส และ

อุปายาสจึงดับ ความดับแหงกองทุกขทั้งสิ้นนั้น ยอมมีได อยางนี้ (พระไตรปฎก 

เลม 12 ขอ 450 หนา 340-341) 

 คําอธิบายนี้ไดกลาวถึงความเชื่อมโยงของทุกขกับความดับทุกข โดย

พุทธทาสภกิขไุดอธบิายวา ปฏจิจสมปุบาทแสดงใหเหน็วาการทีท่กุขเกดิขึน้และดบั

ไปนัน้มลีกัษณะเปนธรรมชาติทีอ่าศยักนัและกัน ไมใชตองมีเทวดา หรอืสิง่ศกัด์ิสทิธิ์
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หรืออะไรมาทําใหทุกขเกิดหรือดับ เปนเรื่องของธรรมชาติที่อาศัยกัน และ

ปฏิจจสมุปบาทแสดงใหรูวา ไมมีสัตว บุคคล ตัวตน เราเขา อยูที่นี่หรือวาจะ

เวียนวายตายเกิดตอไป เปนเพียงธรรมชาติที่เกิดขึ้น ตั้งอยู ดับไป (พุทธทาสภิกขุ, 

2554, หนา 44) คําอธิบายนี้จึงชี้ไปที่วา ทุกขนั้นเกิดขึ้นจากเงื่อนไขเชนเดียวกับ

ความดับทุกขก็มีเง่ือนไขเดียวกัน โดยรากศัพทนั้นมาจากคําเดียวกันคือ ทุกข แต

อธิบายตางกันในแงของการเกิดและดับเทานั้น

2) อริยสัจ เปนความจริงที่เกี่ยวของกับเรื่อง ทุกข เหตุเกิดทุกข ความ

ดับทุกขและเหตุใหถึงความดับทุกข ดังนี้

 กรณีคําวา “ทุกข” ในคําวา อิทํ ทุกฺขํ อริยสจฺจํ แปลวา นี้คือทุกข

อริยสัจ การเขาใจทุกขวามีอยูนั้น เราควรเริ่มตนจากการพิจารณาขอความที่ดันโต 

(A.C.Danto) ตั้งขอสังเกตวา “เมื่อทุกขและความเจ็บปวดทางกายและใจเปน

เรื่องความทุกขทั่วๆ ไปของมนุษย ทําไมเราจึงตองใหพระพุทธเจาคนพบกอนเรา” 

เขาอธิบายวา “ทุกคนมีวิธีจะรู อริยสัจขอแรกได แตในความเปนจริงเราไม

ฉลาดพอที่จะรูวาเปนความจริงอยางที่พระพุทธเจารู  เพราะทุกคนทุกขก็จริง 

แตไมมสีกัคนทีรู่วาเขาทกุข อะไรทีพ่ระพทุธเจายอมรบัวาเปนความรูท่ีจะนาํไปสูการ

บรรเทาความทุกขได กอนอื่นสําหรับคนที่ปวยก็จะตองรูกอนวาตนเองปวย” 

(Danto, A.C., 1972, p. 68)

 การตอบวาทุกขมีน้ันเปนการอธิบายถึงทุกขในแงของในแงของบุคคล

แตทุกขนั้นมีอยูในลักษณะสภาวะที่มีผลตอกายและใจ โดยอธิบายผานลักษณะ

ของทุกขที่วา 1. ทุกขในทุกข เปนความทุกขเกี่ยวกับสิ่งที่ไมชอบและสิ่งที่ไมสุขใจ 

2. ปริณามทุกข ทุกขคือความเปลี่ยนแปลงของสังขาร 3. สังสารทุกข ทุกขจากการ

เวียนวายตายเกิด (พระไตรปฎก เลม 30 ขอ 149 หนา 56) ความทุกข 2 ขอแรก

นั้นเปนฐานในการเขาใจความทุกขอยางที่ 3 เพราะสิ่งที่สําคัญที่ทําใหทุกข 2 ขอ

แรกเกดิข้ึนมาจากสงัสารทกุขทีม่าจากกเิลสท่ีสะสมไวภายใน ฉะนัน้ การยอมรบัวา

มคีวามทกุขจงึเปนการเขาใจถงึความดบัทกุขทีท่าํใหเปนอสิระไมเวยีนวายตายเกดิ
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ดวย ดังที่บิเมา (Bimal Krishna Matilal) นําเสนอวา “ทุกขในอริยสัจอาจไมใชทั้ง

ทุกขทางกายหรือทุกขทางใจ ไมใชเรื่องของสิ่งที่เราที่ไมสามารถบังคับได แตเปน

เรื่องของการรูตัวหรือการรูแจงถึงการมีอยูของเราที่เวียนวายตายเกิดในสังสารวัฏ 

ความดับทุกขไดจึงเปรียบสถานะที่ไมมีเงื่อนไขเปนความอิสระที่เรียกวา นิพพาน” 

(Bimal Krishna Matilal, 2008, pp. 347-348) ทุกขจึงเปนสิ่งที่ควรทําใหแจง 

ไมใชแครูวาเราทุกขเทานั้น แตตองทําใหเปนอิสระจากความทุกขไมใชยึดถือวาเรา

เปนทุกข เพราะการยึดถือวาเราเปนทุกขแบบที่ดันโตเขาใจเปนการยึดมั่นกลาย

เปนอัตตาที่ยึดมั่นและนําไปสูการโตแยงกันได

 กรณีคําวา อิทํ ทุกฺขนิโรธคามินี ปฏิปทา อริยสจฺจํ แปลวา นี้คืออริยสัจ

อันเปนทางใหถึงความดับทุกข เปนการสื่อใหเห็นความมีอยูของนิพพานดวยคํานี้

เปนการแสดงใหเหน็ความมอียูของขอปฏิบติั เพือ่พจิารณาถึงความแตกตางระหวาง

การคิดวาความดับทุกขหรือนิพพานมีอยูจริงกับความคิดวานิพพานไมมีอยูจริง 

เพราะการคิดถึงสิ่งใดสิ่งหนึ่งแสดงวาสิ่งนั้นตองมี แตหากไมมีก็ไมสามารถคิดถึงได 

ในกรณีนิพพานนั้นเราอาจคิดจากขอปฏิบัติ (มรรค) เมื่อมีขอปฏิบัติก็ตองมีผลของ

การปฏิบัติ แตในกรณีที่คิดวาสิ่งที่คิดวาไมมีนั้นอาจไมมีอยูจริง ก็เทากับไมยืนยัน

อะไรไดเลยแมแตตัวผูคิดเอง (Bimal Krishna Matilal, 2008, pp. 349-350)

เทากับเรามีแนวคิดวาทุกอยางขาดสูญ ฉะนั้น การยืนยันวานิพพานวามีอยูในแง

ของความเปนอสังขตธรรม เปนการยอมรับผานคําวา “มรรค” ที่มีอยู เพราะทําให

เกิดผลขึ้น ไมไดขัดแยงกันในแงของคําที่ยืนยันสิ่งหนึ่งแลวปฏิเสธสิ่งอื่น แตมีอยู

รวมกันไดในแงความหมายของความจริงใหปรากฏผานการปฏิบัติ

3.2 ปรมัตถสัจจะกับประโยค 

 การเขาใจปรมัตถสัจจะอีกนัยยะหนึ่งคือการพิจารณาจากประโยค กลาว

คือ ในประโยคมีการกลาวถึงขอความที่เปนบัญญัติที่ประกอบดวยหลักไวยากรณ

มีประธาน กรรม กริยา และภาคขยายน้ัน เมื่อพิจารณาในพระพุทธศาสนาจะ

พบวา การใชประโยคตามที่มีการใชมาแตเดิม ทําใหเกิดความเขาใจวา ประโยค
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ดังกลาวถกูตอง แตทีจ่รงิแลวประโยคดงักลาวนีม้คีวามเขาใจผดิในแงของการสราง

ผูรับรูถึงสารัตถะนั้นในฐานะเปนตัวตน ทําใหเกิด ฉัน ในฐานะเปนตัวแทนตัวเราใน

สวนหนึ่งของประโยค เชนประโยควา นั่นของเรา เราเปนนั่น นั่นเปนอัตตาของเรา 

(พระไตรปฎก เลม 18 ขอ 71 หนา 61) การระบุถึงเรานี้เปนการระบุถึงรางกาย

ไมใชหมายถึงจิตใจ ขณะที่ประโยคที่นําเสนออื่น เชน นิพพานเปนสุขอยางยิ่ง ก็นํา

เสนอใหเห็นเราในฐานะอัตตาผูมีความสุข ซึ่งประโยคดังกลาวนี้นําไปสูการโตแยง

ที่พระพุทธศาสนาตองการปฏิเสธภาวะของอัตตา ทําใหประโยคเปนเพียงบัญญัติ

คือขอสมมติท่ีถูกนําเสนอเพื่อยืนยันความมีอยูจริงของตัวตนท่ีถูกกลาวถึงผาน

ฉัน เรา บุคคล ซึ่งดูเหมือนวาเปนไปไมไดในแงของความจริง กลาวคือบุคคลไมใช

มีอยูโดยถาวรเชนเดียวกับความจริงปรมัตถ (พระไตรปฎก เลม 37 ขอ 1 หนา 

1) ทําใหการเขาใจความจริงน้ันเมื่อพิจารณาผานประโยคหรือบัญญัติตามหลัก

ไวยากรณนั้นคาลุปาฮานะ (David J. Kalupahana) ไดตั้งขอสังเกตวาความจริง

ระดับสมมตินั้นเก่ียวของกับบุคคล สวนความจริงแบบปรมัตถเปนความจริงแท 

ไมเกี่ยวกับบุคคล แตเปนการอธิบายสภาวะของส่ิงน้ันวามีลักษณะไมเท่ียง เปน

ทุกข และไมใชตวัตน ในคัมภีรกถาวตัถไุดนําเสนอเร่ืองสมมตสัิจจะและปรมัตถสจัจะ

ไว จงึเปนเหตุผลวาทาํไมนกัวิชาการชาวพทุธยคุใหมจึงเขาใจความหมายแบบสมมติ 

ซึง่ไมใชความหมายท่ีตรงกบัความเปนจริงน้ันวาเปนความหมายตรง หรอืความหมาย

ทางสัญลักษณ (นามธรรม) วาเปนความหมายทางภาษาที่เปนรูปธรรมได จนมี

การใชเหตผุลทีผ่ดิตอๆ กนัไป เพราะคาํวาสมมตแิละปรมตัถนัน้ไมเคยใชในคาํสอน

เกี่ยวกับเรื่องสัจจะที่กลาวไวเลย (David J. Kalupahana, 1999ม pp. 82-83) 

 การปฏิเสธสมมติสัจจะคือบุคคลที่เขาใจปรมัตถสัจจะได ในพระอภิธรรม

ปฎกจะยกตัวอยางไดชัดขึ้นวา 

 บุคคลเปนมนุษยแลวเปนกระบือ เปนกระบือแลวเปน

มนุษย ผูเกิดเปนมนุษยก็เปนอื่น ผูเกิดเปนกระบือก็เปนอื่น 

คาํวา บุคคลนัน้เองทองเทีย่วไป นีผ้ดิ กถ็าวา บคุคลทองเทีย่วไป 

บุคคลนั้นเองเคลื่อนจากโลกนี้ ไปสูโลกอื่น ไมใชบุคคลอื่น เมื่อ
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เปนเชนนี้ ความตายก็จักไมมี แมปาณาติบาตก็จะหยั่งเห็นไมได 

กรรมมอียู ผลของกรรมมอียู ผลของกรรมทัง้หลายทีทํ่าแลวมอียู 

เมื่อกุศลและอกุศลใหผลอยู คําวา บุคคลนั้นเองทองเท่ียวไป 

นี้ผิด

(พระไตรปฎก เลม 37 ขอ 83 หนา 40) 

 การปฏิเสธคําวา “บุคคล” เพราะเปนคําทางภาษาแบบสมมติสัจจะ เมื่อ

ภาษานั้นมีลักษณะลื่นไหล เปลี่ยนแปลงตลอดเวลา การถือวาบุคคลจะเปนอยาง

นั้นเมื่อตายไปก็จะขัดแยงกันเอง แตถายอมรับวาไมมีบุคคล และยอมรับทุกอยาง

เปนไปตามเหตุปจจัยเทานั้นดูจะนาเชื่อถือกวา เชนเดียวกับการเขาใจสภาวะของ

บุคคลที่เปนเราเปนเขาในพระอภิธรรมปฎกนั้นจะไมเนนไปท่ีลักษณะภายนอกแต

จะเนนไปที่ความเปนจริง จึงทําใหสภาวะหรือความเปนจริงแมจะเกี่ยวกับบุคคลก็

ไมมีบุคคลอยู (พระไตรปฎก เลม 37 ขอ 1-2 หนา 1-2)

 ประโยคที่กลาวถึงความจริงแบบปรมัตถนั้นจึงไมโยงกับบุคคลในฐานะ

ผูเปน ฉัน ในประโยค เชน ประโยควา สพฺเพ ธมฺมา นาลํ อภินิเวสาย แปลวา 

ธรรมทั้งปวงไมควรยึดมั่น ขอความนี้ระบุไวดวยประโยคท่ีมีธรรมเปนประธาน ใน

ความหมายนี้ไมมีบุคคลเขามาเกี่ยวของ แมอรรถกถาจะอธิบายตอวา คําวา ธรรม 

ในที่น้ีคือ “ขันธ 5 อายตนะ 12 ธาตุ 18 ชื่อวาธรรมท้ังปวง ธรรมแมท้ังหมด

เหลาน้ัน ไมควร คอืไมเรยีน ไมปรารถนา ไมประกอบไดดวยความยดึมัน่ดวยอาํนาจ

แหงตัณหาและทิฏฐิ เพราะเหตุไร เพราะไมดํารงอยูโดยอาการที่บุคคลจะถือเอาได 

จริงอยู ธรรมทั้งหลายมีขันธ 5 เปนตนนั้น แมจะถือวาเปนของเที่ยง ความไมเที่ยง

เทานั้นยอมเกิดขึ้น แมจะถือวาเปนสุข ความทุกขเทานั้น ยอมถึงพรอม แมจะถือวา

เปนอัตตา อนัตตาเทานั้นยอมปรากฏ เพราะฉะนั้น บุคคลจึงไมควรเพื่อยึดมั่น” 

(มัชฌิมนิกาย ปปญจสูทนีอัฏฐกถา เลม 1 ขอ 3 หนา 157) คําวา บุคคลไมควรยึด

มั่น เนื่องจากธรรมนั้นอยูในฐานะที่ไมมีบุคคลเปนเรื่องนามธรรม ขอพิจารณานี้จะ

เขาใจไดในคําอธิบายที่โยงกับสภาวะของสิ่งที่เปนสากล ไมเกี่ยวของกับสมมติทาง
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ภาษาที่ถูกกําหนดดวยบุคคล รากศัพทหรือเวลาที่ระบุถึงวัตถุนั้น ทําใหเราเขาใจ

สภาวะที่เปนสากลนั้นไดโดยไมอิงกับขอมูลเหลานี้ 

 การอธิบายปฎิจจสมุปบาทดวยประโยควา “เมื่อสิ่งนี้มี สิ่งนี้จึงมี เพราะ

สิ่งนี้เกิดขึ้น สิ่งนี้จึงเกิดขึ้น เมื่อสิ่งนี้ไมมี สิ่งนี้จึงไมมี เพราะส่ิงนี้ดับ สิ่งนี้จึงดับ” 

(พระไตรปฎก เลม 16 ขอ 153 หนา 68) จะพบวา ประโยคนีไ้มไดโยงคาํเขากบัสิง่ใด 

คาลปุาฮานะอธิบายใหเหน็ผานการอธบิายถึงความหมายของคาํวา สิง่ ในประโยคนี้ 

ไมไดหมายถงึวัตถ ุแตใชคาํวา “ภตู” หมายถงึสิง่ทีก่ลายมาเปน โดยอางถงึความจรงิ

คอืหลกัฐานทีป่รากฏ แตไมไดแสดงแบบนักสารตัถนิยม (substantialist) ท่ีพยายาม

ยนืยนัวามสีิง่ทีเ่ทีย่งแทถาวร และเปนสิง่ทีส่ามารถดํารงอยูตามลาํพงัโดยไมพึง่สิง่อืน่ 

ฉะนั้น คําวา “ภูต” (become) จึงเปนสิ่งที่แสดงใหเห็นความเปลี่ยนแปลง ความ

จริงจึงไมมีสิ่ง (entity) หรือสารัตถะอยูภายใน มีแตสิ่งที่เปลี่ยนแปลง ฉะนั้น คําวา 

“ภูต” จึงเปนสิ่งที่แสดงความสมบูรณของความเปลี่ยนแปลงเทานั้น เพราะ

ความจริงเปนสิ่งที่เปลี่ยนแปลง ซึ่งการเปลี่ยนแปลงดังกลาวทําใหเกิดสิ่งใหมที่

เรียกวา “การเกิดขึ้น” (ภว) (David J. Kalupahana, 1999, pp. 79-80) แตคําวา 

“เกิดขึ้น” น้ันไมไดระบุวาเปนสิ่งใหม แตเปนการรับรองเทานั้นวามีการเกิด หรือ

มีการเปลี่ยนแปลงอันเปนตามสภาวะที่มีการเกิดขึ้น ตั้งอยูและดับไป การดับจึง

เปนแคสภาวะไมมีสิ่งที่เปนสารัตถะใดมายืนยัน 

 จากขอพิจารณาดังกลาวนี้ พบวา พระพุทธศาสนาเถรวาทไดพิจารณา

ความจริงปรมัตถดวยประโยคที่ประกอบดวยการใชคําท่ีมาจากรากศัพทท่ีเปน

เอกังสิกธรรมคือมีความหมายเดียว เปนธรรมเดียวกัน ไมใชคําที่มีความหมายแบง

เปนฝายแลวนําไปสูการโตแยงกนัระหวางการมกีบัไมม ีและประโยคทีอ่ธบิายความ

จริงในลักษณะดังกลาวจะตองไมมี ฉัน เรา บุคคล ที่ระบุดวยตัวตนถาวร แตเนนไป

ทีก่ารสรางประโยคท่ีเปนสภาวะธรรมเพือ่สือ่ความหมาย แมพระพทุธศาสนาเถรวาร

จะนําเสนอในรูปแบบประโยคทั่วไป แตไมไดยึดติดท่ีประโยคท่ีสื่อสารวาจริงหรือ

ถูกตองตามนั้น แตเปนการเนนไปที่ความหมายที่ตรงตามสภาวะเปนหลัก
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4. สรุป

 ภาษามาจากการทําความเขาใจคําอันมาจากธาตุหรือรากศัพทท่ีมี

ความหมายทีต่องการสือ่ ซ่ึงอาจมคํีาทีมี่ธาตุเดียวกนัมคีวามหมายตางกนั หรอืคาํท่ีมี

ธาตตุางกนัระบคุวามหมายเดยีวกนั และมปีระวตัศิาสตรเชือ่มโยงกบัความเช่ือและ

ขอเท็จจริงอยางมีเหตุมีผลที่นาเชื่อถือได และไวยากรณหรือประโยคเปนบัญญัติ

ที่ระบุถึงการสรางบุคคลขึ้นมาทําใหเกิดความเขาใจผิดได พระพุทธศาสนาสนใจ

ความหมายมากกวาจะโตแยงกันเกี่ยวกับประโยคจึงทําใหใชขอความไดอยาง

ลื่นไหลและตรงกับชวงเวลาขณะนั้นที่สุด

 สวนการใชภาษาอธิบายปรมัตถนั้นมาจากการเช่ือมโยงระหวางวจีสัจจะ

คือ ความจริงทางวาจา สมมติสัจจะ คือความจริงที่ถูกบัญญัติขึ้น ทิฏฐิสัจจะ คือ 

ความจริงทางความเห็นที่เชื่อมโยงระหวางบุคคลที่เปนสมมติกับความจริงปรมัตถ 

และปรมตัถสัจจะ คอืความจรงิสงูสดุ โดยใชคาํทีป่ระกอบดวยคาํทีเ่ปนเอกงัสกิวาท

ที่มีความหมายเดียวคือมาจากรากศัพทเดียวกันผานคําวา ทุกข ท่ีอธิบายผาน

ปฎิจจสมุปบาทและอริยสัจ สวนการใชไวยากรณในประโยคหรือบัญญัติเปน

การอธิบายผานลักษณะที่ไมมี ฉัน เรา บุคคล ที่มีตัวตนถาวรที่นําไปสูการเขาใจ

ผิดในแงความหมาย แตประโยคนั้นตองสรางความหมายท่ีตรงกับความจริงตาม

สภาวะเปนหลัก 
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บทคัดยอ

 บทความนีม้วีตัถุประสงคทีจ่ะสาํรวจการกระทาํของพระเวสสันดรท่ีบริจาค

ลูกสองคนวาเขาขายเปนการคามนุษยหรือไม ผลลัพธท่ีไดจากการพิจารณาขอมูล

ในเชิงลึกประกอบกับการตีความตัวบทกฎหมายที่เกี่ยวของพบวา ไมสามารถสรุป

เจตนาและการกระทาํของพระเวสสนัดรในเรือ่งนีว้าเกีย่วของกบัการคามนษุย เมือ่

วเิคราะหบริบทของวฒันธรรมอนิเดียโบราณเพิม่เติม พบวาพระชายาและพระโอรส

ของพระเวสสันดรอาจมีเจตจํานงเสรีในการตัดสินใจกระทําการไดเชนเดียวกับ

พระเวสสันดร พระเวสสันดรไมไดมีเจตจํานงเสรีในการตัดสินใจมากกวาผูอ่ืน 

พระองคไดตัดสินพระทัยกระทําการภายใตเงื่อนไขทางวัฒนธรรมชุดหนึ่งอัน

แตกตางจากเงือ่นไขทางวฒันธรรมชดุอืน่ทีส่งอทิธพิลตอบคุคลใกลชดิของพระองค 

คําสําคัญ: เวสสันดรชาดก พระเวสสันดร เจตจํานงเสรี  การค ามนุษย 

 สิทธิมนุษยชน
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Vessantara Jataka and Arguments 

on Human Trafficking

Sumalee Mahanarongchai*

Abstract

 This article aims to explore whether Prince Vessantara’s

decision and action in donating his two children constitute human 

trafficking. The results derived from thorough textual analysis and 

interpretation of relevant Thai law show that that conclusion that 

Prince Vessantara’s intention and action are related to human trafficking 

may not be drawn. A further analysis of ancient Indian culture makes 

it possible that Prince Vessantara’s wife and son may have exercised 

their free will in their decision making no less than Prince Vessantara 

himself. Prince Vessantara did not make his decision more freely 

than the others. Rather, He made his decision within a set of cultural 

conditions different from another one which impacts his family. 
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 ตั้งแตอดีตจนถึงปจจุบัน เวสสันดรเปนชื่อและชาดกทางพุทธศาสนาที่ได

รับการกลาวถึงอยางแพรหลาย เรียกไดวาแพรหลายท่ีสุดในบรรดาชาดกซึ่งแสดง

ชีวิตในอดีตชาติของพระโคตมพุทธเจา (หรือสมณโคดม) มีประเด็นที่ถกเถียงกันไม

สิ้นสุดเกี่ยวกับการบริจาคลูกเมียของพระเวสสันดร สําหรับชาวพุทธผูศรัทธาตาม

ความเชื่อแตครั้งโบราณ การตั้งคําถามตอพฤติกรรมของพระเวสสันดรถือเปนการ

กระทําที่ไมเหมาะสม ชาวพุทธเหลานั้นเห็นวาแมพระเวสสันดรโพธิสัตวจะยังไม

บรรลุธรรมขั้นสูงสุด แตการกระทําของพระองคก็สูงสงดีงามเกินกวาชาวบานจะ

เขาใจ จึงไมมีสิ่งใดนาเคลือบแคลงสงสัย 

 แตสําหรับชาวโลกซึ่งอาจเปนชาวพุทธดวยกันเองท่ีใชเหตุผลเปนสําคัญ 

การกระทําของพระเวสสันดรมักถูกมองวาละเมิดสิทธิมนุษยชน หนักหนายิ่งกวา

นั้นคือขอกลาวหาวาพระองคกระทําการคามนุษย เพราะบีบบังคับโอรสธิดาให

เปนทาสของพราหมณเฒาจิตใจชั่วราย อีกทั้งยกชายาของพระองคใหแกคนแปลก

หนาที่มาขอเพื่อแลกกับการไดมาซึ่งโพธิญาณของตนเทานั้น นักคิดเหลาน้ีมองวา

พระเวสสันดรเห็นแกประโยชนของตัวเอง ภาษากฎหมายคือแสวงหาผลประโยชน

โดยมิชอบจากผูอื่น หรือใชอํานาจโดยมิชอบกระทําการบังคับบริวารคือลูกเมียให

เปนทาสของคนอื่น ซึ่งการบังคับคนใหเปนทาสนั้น จัดเปนลักษณะหนึ่งของการคา

มนุษยที่ระบุไวในพระราชบัญญัติปองกันและปราบปรามการคามนุษย พ.ศ. 2551 

(สํานักงานคณะกรรมการกฤษฎีกา, มปป.) 

 ดวยเหตน้ีุ จงึดูเหมอืนมมีมุมองตอการกระทําของพระเวสสนัดรอยางนอย

สองชุดที่แตกตางและตรงขามกัน ฝายหนึ่งเห็นวาพระโพธิสัตวทําถูกตองและมี

เจตนาดี อีกฝายกลับมองวาพระโพธิสัตวทําผิดและอาจมีเจตนาไมดี ท่ีผานมามีผู

แสดงทัศนะหลากหลายตอเรื่องนี้ บางทานเห็นวาพระเวสสันดรมีวิธีการและ

เปาหมายของการบาํเพญ็ทานบารมอีนัถกูตองเหมาะสมแลว บางทานมองตางวาวธิี

การและเปาหมายของพระเวสสันดรไมถูกตอง บางทานก็เห็นวาเปาหมายของ

พระเวสสันดรถูกตองแตวิธีการไมเหมาะสม มุมมองหลายข้ัวนี้ทําใหเรื่องของ

ทานบารมีถูกยกขึ้นมาเปนประเด็นทางศีลธรรมอยูเสมอ 
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 บทความนีจึ้งขอวเิคราะหชาดกนีด้วยการตีความอกีแบบท่ีเนนมองท้ังสอง

ดานและวางใจเปนกลาง โดยเก็บภาพรายละเอียดของเหตุการณในชาดกที่มักถูก

มองขามเพราะดูไมสําคัญ ไมยึดเพียงศรัทธาและไมเนนแตเหตุผลดานกฎหมาย 

เริ่มตนที่การใชภาษาคนพิจารณาเรื่องราวของชาดกนี้ ไมใชภาษาธรรม เพราะใน

ภาษาธรรมไมมีพระเวสสันดรหรือบุคคลใดทั้งสิ้น มีแตการอาศัยกันและกันมีอยู 

(บาลี: ปฏิจจสมุปบาท) และความวางจากแกนสาร (บาลี: สุญญตา) ในภาษาธรรม

เราวเิคราะหบคุคลและการกระทาํของบคุคลไมได เพราะทกุอยางเปนเพยีงกระแส

ธรรมเกิดดับ แตในภาษาคนชาดกเร่ืองนี้สื่อใหเห็น “สัญญะ” (sign) ทางธรรม

หลายประการผานตัวละครหลัก ๆ คือพระเวสสันดรโพธิสัตวและผูเกี่ยวของ

เรื่องราวของบุคคลเหลานี้ไดรับการบัญญัติขึ้นในสภาพแวดลอมซึ่งเชื่อกันวาเปน

สงัคมท่ีมอียูกอนพทุธกาล โดยเปนสงัคมของยคุใดเรากไ็มอาจทราบได แตยคุนัน้ได

รับการถายทอดเรื่องราวตอโดยภิกษุในยุคหลังพุทธกาลหลายรอยป จึงมีกลิ่นอาย

ของวัฒนธรรมฮินดูแทรกอยูไมมากก็นอย เนื่องจากบทความนี้มีจุดมุงหมายที่จะ

ตีความการกระทําของพระเวสสันดรและบุคคลที่เกี่ยวของในเชิงศีลธรรม จึงขอไม

พจิารณาประเดน็ทางการเมอืงทีม่กัถกูนาํมาเชือ่มโยงกบัเรือ่งการบาํเพญ็ทานบารมี

ของพระเวสสันดรดวยเสมอ

 หากสมมติวาเวสสันดรชาดกคือวรรณกรรมเชิงประวัติศาสตรเรื่องหนึ่ง 

สวนพระเวสสันดรคอืมนษุยทีม่ตัีวตนหนแหงอยูในสงัคมชมพูทวปีโบราณ ชายาของ

พระองคมีรูปนามเรียกขานกันวา “มัทรี” โอรสของพระองคมีรูปนามเรียกขาน

กันวา “ชาลี” และธิดาของพระองคมีรูปนามเรียกขานกันวา “กัณหาชินา” เราจะ

ลองพิจารณาดูตัวละครเหลานี้ผานการกระทําและการตัดสินใจของแตละคน 

เพื่อสรุปในตอนทายวาการกระทําของพระเวสสันดรผิดศีลธรรมและเขาขายคา

มนุษยหรือไม
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1. เวสสันดรชาดกในฐานะเปนวรรณกรรมเชิงประวัติศาสตร

1.1 บุคคลสําคัญ: พระนางมัทรี

 เมื่อคร้ังท่ีพระเวสสันดรตัดสินพระทัยออกจากเมืองไปสูปา พระองคไป

เพราะถกูบงัคบั เหตุผลคอืชาวบานไมพอใจและขบัไลพระองคทีย่กชางคูบานคูเมอืง

ใหแควนอ่ืนท่ีมาขอ แมจะถกูบงัคับแตพระเวสสนัดรก็ไมไดอดิออด กลบัยนิดเีนรเทศ

ตนเองไปอยูวิเวกในปา ที่นาสนใจก็คือพระองคตองการจากไปเพียงลําพัง จึงไดสั่ง

เสยีคูครองไวกอนเดนิทาง พระนางมทัรผูีเปนชายาของเจาชายเวสสนัดรในเวลานัน้

ประสงคจะเดนิทางไปกับสวามดีวย แตความทีล่กูสองคนอายยุงันอย ทาํใหผูเปนแม

ไมสามารถวางใจใหเด็กอยูกับคนอื่นแมจะเปนเสด็จปูเสด็จยาก็ตาม พระนางมัทรี

จึงหอบหิ้วบุตรนอยทั้งสองติดตามพระเวสสันดรไปดวย 

 พระเวสสันดรออกจากเมืองเขาปาในสถานภาพของผูตองโทษทางสังคม 

แตดวยจิตใจแบบนักบวชทําใหพระองคเต็มใจปลีกออกจากเรือนไปเปนฤๅษี 

(หรือดาบส) ผูอยูปาบําเพ็ญเพียร พระเวสสันดรในปาจึงไมไดอยูในฐานะของบิดา 

ต้ังแตส่ังเสียครอบครัวแลวพระองคก็ยุติบทบาทและสถานภาพทางสังคม คือ

ไมไดเปนทัง้เชือ้พระวงศและพระบดิาอกีตอไป การทีพ่ระนางมทัรรีวมทัง้โอรสธดิา

ตดิตามมาอยูดวยน้ัน เกดิจากการตัดสนิใจของพระนางมทัรเีอง ซึง่การตดัสนิใจของ

พระนางในเร่ืองน้ีแสดงความเปนหญงิทีแ่ขง็แกรงมาก เพราะพระองคทรงเลอืกท่ีจะ

รักษาทัง้สถานภาพของมารดาควบคูไปกบัสถานภาพของภรรยา ในขณะทีฝ่ายชาย

ปลอยวางสถานภาพของสามีและบิดาไปแลว ฝายหญิงกลับยึดมั่นสถานภาพของ

ภรรยาและมารดาอยางเหนียวแนนไปพรอมกัน ในดานหน่ึงทรงยืนยันจะติดตาม

สวามีไปทุกแหง แตในอีกดานก็ไมยินยอมใหโอรสธิดาอยูภายใตการดูแลของผูใด 

แมเสดจ็ปูจะตรสัวาจารบัเลีย้งดูแทนใหกต็าม (พระไตรปฎก เลม 28 ขอ 1847-1848 

หนา 474)1 การตดัสนิใจของพระนางมทัรใีนครัง้นีจ้งึสะทอนใหเหน็ทัง้ความรกัและ

ความเห็นแกตัวของมารดาที่มีตอบุตรของตนเอง 
1 บทความนี้ใช พระไตรปฎกภาษาไทย ฉบับมหาจุฬาลงกรณวิทยาลัย (2539) เปนฉบับ

 อางอิง
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 เพราะในฐานะของแม ผูหญิงที่รักลูกทั้งหลายยอมปรารถนาจะเห็นบุตร

ของตนเติบโตอยูในสภาพแวดลอมที่ปลอดภัยและสะดวกสบาย การที่พระนาง

หอบหิ้วโอรสธิดามาอยูกับพระเวสสันดรดาบสดวยนั้น ในแงบวกทําใหบุตรไดอยู

ใกลชิดมารดาบิดา ครอบครัวไดอยูพรอมหนา บุตรไดแสดงกตัญูกตเวทิตาตอ

บุพการี ทั้งภรรยาก็ไดดูแลสามี แตการตัดสินใจเชนนี้ก็ทําใหเด็กทั้งสองขาดโอกาส

ที่จะไดเติบโตและศึกษาในเขตเมือง ตองลําบากตรากตรําอดมื้อกินมื้อ เสี่ยงตอภัย

อันตราย และเปนมูลเหตุหนึ่งที่เปดชองใหคนพาลเขามารุกรานเบียดเบียนได หาก

พระนางเสด็จสูปาอยูกับพระเวสสันดรเพียงลําพัง ยินยอมใหโอรสธิดาอยูกับ

เสด็จปูในวัง พราหมณเฒาชูชกจะไมมีโอกาสใชจุดออนแหงการบําเพ็ญบารมีของ

พระเวสสันดรเขามาเบียดเบียนครอบครัวนี้ได 

 หากวิเคราะหตามหลักการของความนาจะเปน ทางเดินของตัวละครนี้

มีอยูอยางนอย 4 สาย กลาวคือ

 1. หากพระนางมัทรีเห็นความสําคัญของบุตร ใหคุณคาแกความเปน

มารดาเหนืออ่ืนใด พระองคกน็าจะตัดสนิพระทยัไมรวมเดนิทางไปกบัพระเวสสนัดร 

หากอยูเล้ียงดูโอรสธิดาในเขตพระราชวังจนเติบใหญพอจะดูแลตัวเองไดกอน 

จากน้ันจึงคอยละวางหนาที่ของพระมารดา กลับไปทําหนาท่ีของชายาตาม

ธรรมเนียมปฏิบัติ

 2. หากพระนางมัทรีเห็นความสําคัญของสามี ใหคุณคาแกความเปน

ภรรยาเหนืออื่นใด พระองคจะติดตามพระเวสสันดรไปทุกแหง ปลอยใหโอรสธิดา

อยูในความดูแลของเสด็จปูเสด็จยา 

 3. หากพระนางมัทรีไมมีจุดยืนทางความคิดเปนของตนเอง ไมเห็น

ความสําคญัของใครเลย พระองคกค็งจะเชือ่ฟงพระเวสสนัดร คอืหาคูครองใหมเพือ่

ดูแลตนและโอรสธิดา

 4. หากพระนางมทัรเีหน็ความสาํคญัของสามแีละบตุร ตระหนกัในหนาที่

ของภรรยาและแม พระองคก็จะหอบหิ้วโอรสธิดาไปลําบากพรอมกับตนเองและ
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สวามีดวย แตการจะทําเชนนี้ไดจะตองอาศัยจิตใจที่เขมแข็งและมีความเช่ือมั่น

ในตนเอง มีเจตจํานงเสรีที่สามารถตัดสินใจในเรื่องยากและเสี่ยงภัยเชนนี้ 

 ทีผ่านมานกัวชิาการมกัคดิวาการติดตามคูครองของพระนางมทัรเีปนเรือ่ง

ของธรรมเนียมปฏิบัติในสมัยนั้น ภรรยาที่ดียอมติดตามสามี พรอมท่ีจะรวมทุกข

รวมสุขไปทุกหนแหง การพาลูกไปลําบากดวยอาจไมถูกตองแตก็เขาใจได เพราะ

สภาพสังคมและวัฒนธรรมอินเดียโบราณบังคับใหตองทําเชนนั้น บางทานก็คิด

วาการติดตามคูรวมทุกขไปดวยกันสะทอนใหเห็นถึงรักแทท่ีพระนางมัทรีมีตอ

พระเวสสันดร แตการตัดสินใจติดตามสวามีโดยมีโอรสธิดาพวงไปดวยก็ทําใหเรา

ไมแนใจวาความรกัทีพ่ระนางมทัรมีตีอพระเวสสนัดรกบัทีม่ตีอโอรสธดิาของตนนัน้ 

รักแบบใดหนักแนนเขมแข็งกวา 

 อยางไรกดี็ ตามทองเร่ืองพระนางมทัรีทรงเลอืกเสนทางชวีติอนัยากลาํบาก

และขัดแยงในตัวเองท่ีสุด เพราะการรักษาสถานภาพของภรรยาท่ีซ่ือสัตยภักดีตอ

สามนีัน้ สวนทางกบัการรกัษาสถานภาพของมารดาซึง่มีหนาท่ีคุมครองดแูลบุตรธดิา 

การที่พระนางมัทรีตัดสินพระทัยที่จะประคับประคองท้ังสองสถานภาพไปดวยกัน

และไปพรอมกัน เลือกเสนทางชีวิตที่ยากลําบากสุด ทําใหเราไมสามารถสรุปไดวา 

พระนางกระทําการภายใตอิทธิพลของสังคมอินเดียแบบที่ระบุไวในคัมภีรโบราณ

เชนมนธูรรมศาสตร โดยเหตุผลอยางนอย 4 ประการทีท่าํใหเราสรปุเชนนัน้ไมไดกค็อื

 ประการทีห่น่ึง หากเราเชือ่ตามกฎหมายของมน ุ(เรยีกวา มนธูรรมศาสตร/ 

มานวธรรมศาสตร) ทีว่าวฒันธรรมอนิเดยีโบราณสอนใหผูหญงิตองเชือ่ฟงบดิาและ

สามี พระนางมัทรีก็สามารถเลือกทางเดินสายที่ 2 หรือ 3 ไดอยางชอบธรรม ไม

จําเปนตองเลือกทางเดินสายที่ 4 ซึ่งเสี่ยงภัยที่สุด สายที่ 3 คือเชื่อฟงสามีที่ใหหา

คูครองใหม สายที่ 2 คือติดตามคูโดยไมพาบุตรนอยไปดวย ซึ่งโดยฐานะและชาติ

ตระกูลอันสูงศักดิ์ของเด็กทั้งสอง การฝากฝงใหโอรสธิดาอยูภายใตการดูแลของ

เหลาพระญาตินาจะเปนประโยชนตอเด็กมากกวา
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 ประการที่สอง กฎหมายของมนุเปนคัมภีรที่มนุษยแตงขึ้น (เรียกวา 

มนุสมฤติ) หลังพุทธกาลหลายรอยป โดยมีจุดประสงคใหเปนหลักการดําเนินชีวิต

ของชาวฮินดูที่อยูภายใตระบบวรรณะ แมจะอางถึงมนุษยคนแรกในตํานานฮินดู

อันยอนเวลาถอยไปไกลโพนประมาณไมได แตหลักฐานชุดนี้กลับปรากฏข้ึนเมื่อ

ราวตนคริสตศตวรรษเทานัน้ (The Editors of Encyclopaedia Britannica, 1998) 

กฎหมายน้ีสนับสนุนคําสอนพระเวทซึ่งขัดแยงกับคําสอนของภิกษุสมัยพุทธกาล 

แมจะเปนหลักฐานทางประวัติศาสตรชิ้นเกาแกและสําคัญของอินเดียโบราณ 

แตน่ันไมเพียงพอที่เราจะใชหลักฐานชิ้นนี้อธิบายทัศนคติของผูคน สภาพชีวิต 

เรื่อยไปถึงสภาพสังคมในยุคสมัยของพระเวสสันดรซึ่งเราไมทราบวาคือยุคใด แต

ชาวพุทธเชื่อกันวามีอยูกอนพุทธกาลเสียอีก วัฒนธรรมทางสังคมในสมัยของ

พระเวสสันดรอาจเปนอีกแบบ ไมเหมือนกับวัฒนธรรมสายพราหมณในยามที่

กฎหมายของมนุเกิดขึ้นอยางเปนทางการในชวงตนหรือกอนคริสตกาลเล็กนอย 

เมื่อกฎหมายน้ีปรากฏขึ้นสมัยหลังพุทธกาล แตสังคมของพระเวสสันดรโพธิสัตว

มีอยูกอนกําเนิดชาติสุดทายเปนเจาชายสิทธัตถะ กฎหมายนี้ยอมไมสามารถนําไป

ใชอธิบายสังคมและวัฒนธรรมที่พระเวสสันดรดํารงอยูได

 ประการทีส่าม กอนหนาทีช่าวอารยนัจะเคลือ่นเขามาตัง้ถ่ินฐานในอนิเดยี

โบราณ ชนพ้ืนเมืองเดิมมีวัฒนธรรมของตนเองที่เปนแบบตั้งหลักแหลงถาวรตาม

ลุมนํ้า รูปเคารพองคสําคัญตามบานที่ขุดพบจะอยูในอิตถีภาวะ คือมีภาพลักษณ

แบบผูหญิงเปนใหญ อํานาจของสตรีจึงมีความสําคัญอยางสูงในอารยธรรมลุมนํ้า

สินธุตั้งแตราว 4000 ปกอนเรื่อยมาจนผสมผสานเขากับวัฒนธรรมอารยันในภาย

หลงั วฒันธรรมลุมนํา้สนิธเุชือ่วาเพศหญงิมอีาํนาจมหศัจรรยบางอยางในการสบืตอ

เผาพันธุของมนุษย ความเปนมารดาของผูหญิงถูกนําไปเชื่อมโยงกับเทวีแหงความ

อุดมสมบรูณ (Mother Goddess/ Fecundity Goddess) ซึง่การมลีกูหลานสบืทอด

วงศตระกูลจะทําใหบุคคลไดเขาใกลอมตภาวะดวย (วิสุทธ บุษยกุล, 2520, 

หนา 15-16; สมัคร บุราวาศ, 2516, หนา 20-47) 
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 แตกตางจากวัฒนธรรมของชนเผาอารยันที่เปนแบบขี่มาเคลื่อนยาย

ถิ่นฐานไปตามทุงหญาเลี้ยงสัตว ภายหลังตั้งรกรากก็มีการยึดครองที่ดินขยายพื้นที่ 

วัฒนธรรมแบบที่มาทีหลังนี้อาศัยกําลังของผูชายเปนใหญและถือการสืบเช้ือสาย

ทางฝายชายเปนสําคัญ (แบชัม, 2559, หนา 41) อีกทั้งมีการกําหนดเขตแดนความ

สมัพันธระหวางมนุษยผานหนาทีอ่ยางแนนอนตายตัว ชาวอารยนัใชภาษาสันสกฤต

โบราณ (Vedic Sanskrit) จารึกคัมภีรพระเวทตาง ๆ ภาษานี้ถูกนําเขามาใน

แผนดินอินเดียในชวงราว 1500 ปกอนคริสตกาล กอนหนานั้นไมปรากฏการใช

ภาษานี้ในอารยธรรมลุมนํ้าสินธุ (Thapar, 2012, pp. 35-40) สวนกฎหมายของ

มนุก็ไดรับการบัญญัติขึ้นภายหลังเพ่ือใชเปนคูมือสนับสนุนโครงสรางทางสังคม

ภายใตระบบวรรณะ วัฒนธรรมแบบนี้เปนของสายพราหมณ ไมใชของสายสมณะ

ที่มีภิกษุพุทธเปนตัวแทน เนื่องจากวรรณกรรมชุดนี้เกิดขึ้นจากสายสมณะ เราจึง

ควรพิจารณารูปแบบทางสังคมที่ปรากฏในวรรณกรรมชุดนี้ภายใตวัฒนธรรมของ

สายสมณะหรือสายอื่นที่มิใชสายพราหมณอารยัน 

 ประการที่สี่ แมเวสสันดรชาดกจะไดรับการเรียบเรียงข้ึนหลังพุทธกาล

นานพอควร และมีกลิ่นอายของการถายทอดเนื้อความผานวัฒนธรรมพราหมณ

ฮินด ูแตลกัษณะการใชชวีติของตัวละครทีป่รากฏในทองเรือ่งอาจแสดงถงึวฒันธรรม

ของกลุมชนที่มีอยูกอนชาวอารยันซึ่งใหความสําคัญกับอํานาจแบบหญิงเปนใหญ 

ภายใตวัฒนธรรมของชนพื้นเมืองเดิมแถบลุมนํ้าสินธุนั้น ผูหญิง (โดยเฉพาะสตรี

จากสังคมชั้นสูง) ดูเหมือนจะมีเจตจํานงในการดําเนินชีวิตของตนเองไดอยางเสรี

เชนเดยีวกบัผูชาย หากการตัดสนิใจของพระนางมทัรเีกดิจากอทิธิพลของวฒันธรรม 

นั่นก็อาจเปนวัฒนธรรมกอนยุคอารยัน (หรือนอกเขตอารยัน) ที่เปดชองใหผูหญิง

ใชเจตจํานงเสรีได ซึ่งวรรณกรรมเรื่องนี้ไดสะทอนใหเห็นการตัดสินใจของผูหญิง

คนหนึ่งท่ีขอกําหนดเสนทางชีวิตใหแกตนเองอยางเสรี รวมทั้งมีการใชอํานาจของ

มารดาที่ขอจัดการดูแลรับผิดชอบบุตรของตนเองดวย การพวงบุตรไปลําบากกับ

ตน เปนสิ่งที่แสดงใหเห็นถึงอํานาจของสตรีในฐานะมารดาผูปกครองบุตร ซ่ึงตอง

อาศัยใจท่ีเขมแข็ง เด็ดเด่ียว และเรียกรองความรับผิดชอบมากกวาแคทําตามกฎ 
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ธรรมเนียม หรือขอปฏิบัติทางสังคม รายละเอียดเรื่องเจตจํานงเสรีจะไดกลาวถึง

อีกครั้งในหัวขอตอไป 

 พระนางมัทรไีดแสดงใหเหน็ความรักอนัหนกัแนนท่ีมตีอโอรสธดิาภายหลงั

ที่สูญเสียทั้งสองพระองคไปแลว การที่กุมารทั้งสองถูกพรากไปตอหนาพระบิดาใน

เวลาที่พระมารดาไมอยู ทําใหพระนางตระหนักชัดในสถานภาพและบทบาทของ

พระเวสสันดรที่เปลี่ยนไปแลวจริง ๆ พระเวสสันดรไมไดอยูในฐานะของกษัตริย 

พระบิดา หรือสวามีผูมีหนาที่คุมครองครอบครัว แตเปนฤๅษีผูบําเพ็ญตนอยูบน

วิถีอีกแบบหนึ่ง การสูญเสียโอรสธิดาทําใหพระนางมัทรีหมดอาลัยตายอยาก 

ไมเพียงหัวใจสลายเพราะลูกถูกพรากไป แตสิ้นหวังท่ีจะไดสามีของตนกลับคืน

มาดวย 

 ดวยเหตน้ีุ เมือ่มผีูมาทลูขอพระนางมทัรตีอหนาพระเวสสนัดรในวนัถดัมา 

พระนางจึงไมมีอาการลังเลหรือกังวลใจแตอยางใด เพราะไมเหลือสิ่งใดใหตอง

เย่ือใยอาวรณอีก อยูอาศรมตอไปก็ไมมีครอบครัว ความหวัง และกําลังใจ การ

ยินยอมไปกับคนแปลกหนาแตโดยงายของพระนางมัทรีจึงอาจไมใชการถูกบังคับ 

แตเปนความสมัครใจของมนุษยคนหน่ึงที่ไมรูวาไปแลวจะพบเจออะไร แตอยูก็

เหมอืนตาย ถาการบรจิาคพระนางสามารถตอบแทนบญุคณุของฤๅษเีจาของอาศรม

ผูใหทีพั่กพิง หรอืถาไปแลวตายแตสามารถชวยพระดาบสใหหยัง่ถึงโพธิญาณตดัภพ

ชาติเพื่อมาชวยคนอื่นตอไปได การไปกับคนแปลกหนายอมเกิดประโยชนมากกวา

อยูอยางไรความหมายไปวัน ๆ 

 ในแงหน่ึง ชีวิตของพระนางมัทรีเปนสัญญะสื่อธรรม แสดงถึงชาวโลกท่ี

ดําเนินชีวิตอยูบนความขัดแยงในใจเสมอ ตราบท่ียังปลอยวางไมได ความขัดแยง

จะบังคับใหเราตองเลือกทางเดินอยูตลอดเวลา ซึ่งการเลือกของชาวโลกอยาง

พวกเรานั้น แมจะมีเจตนาดีเพียงไร ก็ยังมีแงมุมของความเห็นแกตัวใหวิพากษ

วิจารณไดเสมอ เจตจํานงเสร ีความกลาหาญเด็ดเด่ียว และความรบัผดิชอบตอหนาที่

ของชาวโลก จึงเปนคุณธรรมและลักษณะสําคัญของตัวละครนี้ สวนลักษณะ
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ดานลบที่ตัวละครนี้สื่อไวก็คือ ความขัดแยงในการเลือก ความเชื่อมั่นในตัวเอง

มากเกินไป และความดื้อดึงแบบชาวโลก 

1.2 บุคคลสําคัญ: พระชาลี

 ตามทองเรื่องพระชาลีเปนเจาชายนอยอยูในชวงปฐมวัย แมจะรูความแต

ก็ยังไมโตเปนวัยรุนพอที่จะตัดสินพระทัยดําเนินชีวิตของตนเองได พระองคเปน

เด็กดีและกตัญูอยางยิ่ง พระมารดาบิดาวาอยางไรพระองคก็เชื่อฟงและทําตาม 

เจาชายชาลีติดตามพระมารดาไปอยูปาพรอมกับขนิษฐาโดยไมมีอาการด้ือดึง

คัดคาน เหตุการณสําคัญคือวันที่ชูชกเดินทางมาถึงอาศรมของพระเวสสันดรและ

ขอกุมารทั้งสองนั้นพระมารดาไมอยู คงเหลือแตพระเวสสันดรที่ตอนรับพราหมณ

เฒาเปนอยางดี และพยายามประวิงเวลาของการบําเพ็ญปุตตทาน (คือการใหบุตร

เปนทาน) ดวยการขอใหโอรสธิดาไดพบกับพระมารดากอน แตก็ไมสําเร็จเพราะ

ชูชกหวาดระแวงอํานาจของความเปนแม เมื่อประวิงเวลาไมได พระเวสสันดร

จงึใชวิธีขอรองตอพระชาลโีดยตรง ซึง่พระชาลกีย็นิยอม แมจะไมเตม็ใจแตกย็อมรบั

การตัดสินใจของพระเวสสันดรซึ่งยามนั้นอยูในฐานะของดาบสผูสละทุกสิ่ง มิได

อยูในฐานะของบิดาที่เห็นแกบุตร

 จุดที่นําไปสูขอกลาวหาวาพระเวสสันดรเห็นแกตัวและไมคํานึงถึงสิทธิ

แหงการเปนมนุษยของเด็กทัง้สอง เกีย่วของกบัพฤติกรรมตํา่ทรามของชูชกหลงัจาก

นั้น ทันทีท่ีพราหมณเฒาไดรับสิทธิ์ในการครอบครองเด็กทั้งสอง เขาก็ใชเถาวัลย

ทําเชือกมัดมือเด็กแลวฉุดกระชากลากไป มีการทุบตีดวยเชือกและไมเทาตอหนา

พระเวสสันดร ซึ่งพระดาบสก็ไมไดหามปรามเพราะลั่นวาจายกใหไปแลว สิ่งท่ี

พระองคทรงทําในเวลานั้นมีเพียงเสด็จเขาสูศาลา กันแสง ครํ่าครวญ และสับสน

ในการตัดสินใจของตน เมื่อขาดที่พึ่งพิง เจาชายชาลีไดใชสัญชาตญาณของมนุษย

เอาตัวรอดในยามคับขันดวยการพานองหนีกลับมาหาพออีก ทรงออนวอนขอให

นองและตนไดพบกับพระมารดากอน (พระไตรปฎก เลม 28 ขอ 2125 หนา 513) 

หาไมก็ใหตนตกเปนทาสถูกทรมานเพียงคนเดียว (พระไตรปฎก เลม 28 ขอ 2133 

หนา 515) แตพระเวสสันดรก็ไมไดตอบสนองตอเสียงออนวอนนั้น 
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 ในกรณีของพระชาลีซึ่งมีหวงคือนองสาว การหนีชูชกสองครั้งอาจเกิด

จากสญัชาตญาณของการเอาสองชวีติใหรอดปลอดภัยไวกอน ทวาในเหตุการณนัน้

เจาชายชาลีทรงใชเจตจาํนงเสรขีองตนในการเลอืกหรอืตดัสนิใจอยางนอยสองครัง้

เชนกัน กลาวคือ คร้ังแรกพระองคทรงยินยอมเปนทาสของชูชกตามคําขอของ

พระเวสสันดร ดวยเห็นวาการสละโอรสธิดาเปนทานนั้นจักสนับสนุนพระดาบสให

สาํเรจ็โพธญิาณขามภพชาติสาํเรจ็เพือ่กลบัมาชวยเหลอืสตัวอืน่ แตเพราะพฤตกิรรม

ทารุณของชูชกทําใหเด็กทั้งสองหวาดกลัวและพยายามจะหาที่พึ่ง เมื่อออนวอน

พระดาบสไมได เจาชายชาลีก็ตัดสินพระทัยพานองไปตายดาบหนาโดยท้ังคูตาง

คาดหวังในสวนลึกวาอาจไดพบกับพระมารดาอีก เมื่อขาดท้ังมารดาและบิดาเปน

หลักพักพิง พระชาลีก็ตัดใจหันมายอมรับเหตุการณที่เกิดขึ้น และเดินทางไปกับ

ชูชกเพื่อยังตนใหเปนที่พึ่งเดียวซึ่งเหลืออยูของนองสาว

 การที่พระชาลียินยอมเปนทาสชูชกโดยดุษณีไมคิดหลบหนีอีก มองดาน

หนึ่งอาจดูเหมือนเปนการจํานนตอโชคชะตา ถูกบังคับโดยอํานาจภายนอก หรือ

ปจเจกบุคคลไมไดตัดสินเลือกเองอยางเสรี แตเมื่อมองอีกดานหนึ่งอาจเปนไดวา 

พระชาลีไดใชวิจารณญาณอันชาญฉลาดของตนเลือกที่จะอาศัยชูชกพาตนกับ

นองสาวออกจากปา ชูชกเปนชายวัยกลางคนคอนไปทางชรา ไมไดมีรางกายกํายํา

แบบคนหนุม หากพระชาลีคิดจะแข็งขอและหลบหนีไปเพียงลําพังยอมสามารถทํา

ไดไมยาก แตพระองคก็ไมทํา ทรงเลือกที่จะอยูกับพราหมณเฒาตอไปเพื่อดูแล

นองสาว ในยามที่พอกับแมไมสามารถอยูเปนที่พึ่ง พอจากไปเปนผูบําเพ็ญพรต 

สวนแมก็ยังรอนแรมอยูในปา หนทางเดียวที่จะอาศัยผูใหญนําพาตัวเองกับนอง

ออกจากปาแสวงหาโอกาสใหมใหแกชีวิตจึงอยูที่การติดตามพราหมณเฒาเทานั้น 

ซ่ึงสมมตฐิานใหมน้ีมคีวามเปนไปไดสงู เพราะหลงัจากเปนทาสไดสิบหาคนื ทัง้สาม

ชวีติกอ็อกจากปาสูเมอืงและอยูในสายตาของกษตัรยิและอาํมาตยผูตรวจตราเมอืง 

พระเจาสญชยัซึง่เปนเสด็จปูทอดพระเนตรเหน็กมุารทัง้สอง จงึไถถอนความเปนทาส

คนืดวยทองคาํหน่ึงพนัแทงในกรณขีองพระชาล ีและดวยสตัวพาหนะหนึง่รอยเชอืก

ในกรณีของพระกัณหาชินา (พระไตรปฎก เลม 28 ขอ 2324 หนา 543) 
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 ในทํานองเดียวกัน ชีวิตของเจาชายชาลีก็เปนสัญญะสื่อธรรม พระองค

ทรงแสดงลักษณะดานบวกของมนุษยผานคุณธรรมหลายประการไดแก ความ

กตญั ูความออนนอมถอมตน การใชเหตผุล รวมถงึการมเีจตจาํนงเสรดีวย ซึง่การ

มีเจตจํานงเสรีในภาษาพุทธก็คือ การตั้งเจตนากระทําการ (หรือประกอบกรรม) 

อยางรูตัวทั่วพรอม ซึ่งกรรมจะสงผลเปนวิบากตอชีวิตของบุคคลนั้นตอไป ถา

พระชาลีถูกผูอื่นทํารายเพียงฝายเดียว เหตุการณที่เกิดข้ึนกับพระชาลีในเรื่องนี้

รวมทั้งการตัดสินใจทั้งหมดของพระองค จะเปนเพียงการรับผลรายในปจจุบัน แต

จะไมมเีหตทุีจ่ะนําไปสูการรบัผลดีในอนาคต ซึง่สมมตฐิานแบบนีไ้มสะทอนสอดรบั

กับตอนจบของเรื่อง ในฐานะที่เปนสัญญะสื่อถึงมนุษยในชวงเริ่มตนใชสติปญญา 

ตัวละครน้ีแสดงความบริสุทธิ์หรือจิตประภัสสรของมนุษยมากที่สุด โดยอาศัย

จิตบริสุทธิ์ มนุษยสามารถพัฒนาตนดวยความคิดที่ดีและมีความหวังไปสูทางออก

ไดเสมอ 

1.3 บุคคลสนับสนุน: พระกัณหาชินา

พระกัณหาชินาเปนเจาหญิงในวัยอนุบาล ทรงพระเยาวเกินกวาจะเขาใจ

เรื่องราวตาง ๆ ที่เกิดขึ้น พระองคเปนตัวละครเดียวในเรื่องที่ไมสามารถเลือกหรือ

ตัดสินพระทัยกระทําการตาง ๆ ดวยเจตนาของตนเอง เพราะขาดความรูความ

เขาใจแบบผูใหญ ไดแตเกาะติดและทาํตามผูทีต่นไวใจใหเปนทีพ่ึง่ได พระกณัหาชนิา

เปนตัวละครที่ผู ชมมองวาถูกละเมิดทั้งสิทธิเด็กและสิทธิมนุษยชน เพราะแม

พระเวสสันดรจะยกกุมารทั้งสองใหแกชูชกไปแลว แตในฐานะของมนุษยท่ีพบ

ผูเดือดรอนหรือเห็นผูใหญกําลังใชความรุนแรงตอเด็กเล็ก พระองคก็นาที่จะยื่นมือ

เขาไปปกปองหรือคุมครองเด็กนอยนั้น เมื่อไมมีการใชเจตจํานงเสรีของพระ

กณัหาชนิา กรณน้ีีจงึทาํใหเราสามารถวพิากษวจิารณพระเวสสนัดรไดมากกวากรณี

ของพระนางมัทรีกับพระชาลี

 ในฐานะของสญัญะสือ่ธรรม ชวีติของพระกณัหาชนิาแสดงลกัษณะพืน้ฐาน

และด้ังเดิมของมนุษยที่ขาดความรู สะทอนใหเห็นชีวิตของเราทุกคนท่ีตั้งตนข้ึน
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บนความไรเดียงสา เพราะไมรูเทาทันความเปนจริงของโลก จิตบริสุทธิ์จึงโนมเอียง

ไปสูการทําตามสัญชาตญาณจากแรงขับของความกลัว การยึดเหนี่ยวหาท่ีพึ่งพิง 

และการแสวงหาที่หลบภัยในสังสารวัฏ

1.4 บุคคลหลัก: พระเวสสันดร

 ตามความเชื่อของชาวพุทธ พระเวสสันดรคือบุคคลในกําเนิดชาติสุดทาย

กอนทีจ่ะประสติูเปนเจาชายสทิธตัถะแหงศากยวงศ ทรงเปนพระโพธสิตัวทีบ่าํเพญ็

บารมีอยางหนักในสิบชาติสุดทายโดยเฉพาะทานบารมี ชาดกเรื่องนี้ทําใหเกิด

ประเดน็ถกเถยีงทางศีลธรรมของคนปจจุบนัวา พระเวสสนัดรละเมดิสิทธมินษุยชน

ของพระนางมัทรี พระชาลี และพระกัณหาชินา รวมทั้งทรงคามนุษยดวยหรือไม 

 วันท่ีชูชกเดินทางมาขอกุมารทั้งสองนั้น พฤติกรรมท้ังหมดของพระ

เวสสันดรส่ือถึงสถานภาพและบทบาทของดาบส ไมใชของกษัตริยผูครองเรือน 

ตั้งแตตอนรับแขกผูมาเยือนเปนอยางดี บอกกลาวปณิธานของตนตอบริวารใหรู

กอน เอยวาจายกบริวารทั้งสองแกชูชก และอดทนอดกล้ันตอพฤติกรรมของชูชก

ทีก่ระทํารุนแรงตอเด็กทัง้สอง หากนาํคณุธรรมของนกับวชมาตดัสนิการกระทาํของ

พระเวสสันดร พระองคจะทําถูกตองตามหลักการแหงความเปนผู ถือพรต

ทรงศีล เน่ืองจากคุณสมบัติพื้นฐานท่ีฤๅษีจะตองฝกฝนอยางหนักและรักษา

อยางเครงครัด คือการบําเพ็ญตบะ การรักษาพรหมจรรย และการถือสัจจะ 

(Swaminathan, มปป.) 

 แตในฐานะของบิดาโดยสายเลือดซ่ึงตัดอยางไรก็ไมขาด พระเวสสันดร

ทรงเปนทุกขอยางยิ่งเมื่อเห็นกุมารท้ังสองไดรับความเดือดรอนจากการตัดสินใจ

ของพระองค แตสิ่งที่พระองคทรงทําคือหลบเขาไปกันแสงในอาศรม การบําเพ็ญ

ปุตตทานของพระเวสสันดรอาจไมใชแคบริจาคใหลูกเปนทาน แตเปนการยก

สทิธิ ์ในการครอบครองบรวิารใหแกชชูก พรอมทัง้ยก อาํนาจ ในการปกครองบรวิาร

ใหแกพระชาลี โดยที่พระชาลีก็คงไมตระหนักรูในตอนแรกถึงภาระอันหนักอึ้งท่ี

ตนตองแบกรับตอ สิ่งที่พระเวสสันดรทําจึงตีความไดวาไมใชแค บริจาค (ทาน) 
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วัตถุ แตเปนการ สละ (จาคะ) กิเลสอันเกี่ยวของกับยศ เกียรติ และตัวตนแบบ

ชาวโลกของตนเองออกไปดวย ซึ่งในกรณีน้ีก็คือการยกสิทธิ์ อํานาจ และหนาที่

ตามฐานะเดิมของตนเองใหแกผูอื่นทั้งหมด หากยามนั้นพระเวสสันดรอยูในฐานะ

ของกษัตริยและพระบิดา การเห็นพราหมณชูชกแสดงพฤติกรรมโหดรายตอโอรส

ธิดาเบื้องหนาพระองค ถือเปนการหยามและทาทายพระเกียรติยศของชนวรรณะ

กษัตริยเปนอยางยิ่ง คงเปนไปไมไดที่ชนวรรณะกษัตริยจะยินยอมใหตนเองตองถูก

หยามพระเกียรติเชนนั้นโดยไมทําอะไรเลย 

 แตปฏิกิริยาของพระเวสสันดรคือนิ่งแตปวดราวอยูในใจ ทรงใชเวลา

ทบทวนการกระทําของตนอยูในศาลาจนลืมกิจวัตรประจําวันท่ีดาบสพึงกระทํา 

นั่นคือการตักนํ้า หักฟน และกอไฟ (พระไตรปฎก เลม 28 ขอ 2249 หนา 531) 

รายละเอียดปลีกยอยที่ปรากฏในชาดกเหลานี้ทําใหเราตั้งขอสงสัยไดวา หาก

พระเวสสันดรต้ังใจคามนุษยเพื่อประโยชนสวนตน พระองคก็นาท่ีจะยินดีปรีดา

เหมือนพอคาทีไ่ดกําไรจากการคาขายแลว การครํา่ครวญและสบัสนตอการตัดสินใจ

ของตนเชนน้ีจะเกิดข้ึนกับพอคาทีต้ั่งใจแสวงหากาํไรจากการคามนษุยและทําสาํเร็จ

แลวหรือ 

 อยางไรก็ดี แมเราจะไมมองวาพระเวสสันดรคามนุษย แตการละเลยที่

จะใหความชวยเหลือบริวารที่ถูกกระทํารุนแรงตอหนาตอตาก็ยากท่ีจะทําใหพระ

เวสสนัดรหลดุพนจากขอกลาวหาทีว่าทรงแลงนํา้ใจและเหน็แกตวั เชนเดยีวกบักรณี

ของพระนางมทัร ีตราบใดทีย่งัไมเกดิปญญารูแจง ตราบนัน้การตดัสนิใจของมนษุย

คนหนึ่งที่เกี่ยวของกับมนุษยอ่ืนจํานวนมากจะวางอยูบนความขัดแยง และบังคับ

ใหบุคคลน้ันตองเลือกทางเดินอยูตลอดเวลา ซึ่งไมวาจะเลือกตัดสินดวยเจตนาดี

เพียงไร การตัดสินใจนั้นก็จะมีแงมุมของความเห็นแกตัวใหวิพากษวิจารณไดเสมอ

2. เจตจํานงเสรีในพุทธศาสนา

 นอกเหนือจากเหตุผลเรื่องวัฒนธรรมกอนยุค (หรือนอกเขต) อารยันที่ให

ความสาํคญัแกเพศหญิงและอาํนาจของแม ยงัมปีระเดน็สาํคญัทีเ่ราจะตองพจิารณา
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ตอไปอีกคือ ผูหญิงในอินเดียโบราณ (เนนกอนยุคพุทธกาล) ไมมีเจตจํานงท่ีจะ

กระทาํการอยางเสรเีทากบัผูชาย หรอืผูหญงิในอนิเดยีโบราณไมมเีจตจาํนงเสรจีรงิ

หรือ การตอบประเด็นนี้ทําใหเราตองหันกลับไปศึกษาวัฒนธรรมของสายสมณะ

และคําสอนของภิกษุพุทธวา มีการบัญญัติคําและแนวคิดเก่ียวกับเจตจํานงเสรีไว

หรอืไมและอยางไร คาํวา “เจตจาํนงเสร”ี (free will) เปนคาํศพัทปรชัญา หมายถงึ

ความสามารถในการเลือกหรือตัดสินใจที่จะกระทําหรือไมกระทําสิ่งใดสิ่งหนึ่ง 

อาจเปนความจงใจที่จะกระทําหรือไมกระทําเพ่ือบรรลุเปาหมายที่ตนเลือกโดย

ไมมีใครหรือสิ่งใดบังคับ จิตใจมีอิสระที่จะเลือก (ราชบัณฑิตยสถาน, 2540, 

หนา 39) ซึ่งความหมายที่ระบุมานี้อาจนําไปอธิบายพฤติกรรมการพาลูกไปอยูปา

ดวยกันของพระนางมัทรี และการไมหนีของพระชาลีไดโดยไมขัดเขิน 

 มีผูอธิบายเจตจํานงเสรีในแบบที่เปนความสามารถ (ability) เพิ่มเติม

ไววา เจตจํานงเสรีเปนความสามารถทางจิตที่จะกําหนดการกระทําใหสอดคลอง

ตามเจตจํานงมากขึ้น แตถูกจํากัดดวยเงื่อนไข การบังคับ และการขาดโอกาสนอย

ลง ความสามารถเชนนีม้ลีกัษณะสาํคญัคอืประกอบดวยเปาหมายของความเปนไป

ไดทีถ่กูจนิตนาการขึน้ บคุคลทีส่ามารถตัดสนิใจแบบน้ีจะตระหนกัรูถึงความตองการ

ของตัวเอง มีภาพจินตนาการที่ตองการใหเปนและหลีกเลี่ยงภาพท่ีไมตองการได 

สามารถสะทอนทางเลือกอยางชาญฉลาด มีการควบคุมตัวเองดวยพัฒนาการดาน

รูคิดมากขึ้น และทําใหตัวเองหลุดพนจากขอจํากัดตาง ๆ ไดมากขึ้น (Federman, 

2010, pp. 8-11) 

 แมในทางพุทธศาสนาจะไมมีคําวาเจตจํานงเสรี แตมีคําท่ีแสดงถึงความ

สามารถในการริเริ่ม (ability of initiating) ซึ่งฟงคลายความสามารถในแบบที่เปน

เจตจาํนงเสรี ความสามารถในการรเิริม่นีเ้รยีกวา “อารพัภธาต”ุ อารพัภธาตตุามนัย

ของพระอภิธรรมหมายถึงสภาพธรรมอันมีอยูและทรงลักษณะเฉพาะ แมมีอยูแตก็

ไมไดคงสภาพเดิมไวแนนิ่งตลอดเวลา เราอาจเทียบอารพัภธาตเุหมอืนวิริยะเจตสิก

หรือธาตุแหงความเพียรที่ปรากฏข้ึน มันเปนความสามารถหรือศักยภาพแฝงท่ีมี

อยูตลอดเวลา แตอาศัยการทํางานของจิตเพื่อแสดงอาการออกมาเปนความเพียร
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แหงจิตในบางเวลา พระพุทธเจาเคยตรัสสอนพราหมณผูเช่ือวาการกระทําโดย

ตัวเองและเพื่อตัวเองไมมีจริง ทรงชี้วาก็เมื่อบุคคลกาวไปขางหนาเองได ถอยหลัง

เองได ในเมื่ออารัพภธาตุมีอยู (รวมทั้งนิกกมธาตุ ปรักกมธาตุ ถามธาตุ ธิติธาตุ และ

อุปกกมธาตุ – ทั้งหมดนี้คือคําแสดงความเพียรรูปแบบตาง ๆ) ความพยายามที่มี

ตนเอง (หรือสิ่งอื่น) เปนตัวการจึงปรากฏได (อัตตการีสูตร, องฺ. ปฺ. เลม 22 

ขอ 38 หนา 488-489) 

 เหตุเพราะมนุษยทั้งหลายมีอารัพภธาตุเปนศักยภาพแฝง เราจึงมีความ

สามารถที่จะกระทําการเพื่อริเริ่มสิ่งใหม อารัพภธาตุนี้ไมไดจํากัดเฉพาะบุรุษเพศ

หรือผูใหญเทาน้ันที่มี ผู หญิงหรือเด็กที่มีความสามารถดังกลาวแลวก็จะทําให

อารัพภธาตุแสดงตัวเปนความเพียรทางจิตเพื่อประกอบกิจตามความประสงคของ

ตนเองได การมีอารัพภธาตุจึงไมเกี่ยวของกับการใชชีวิตในอาศรมหรือคลองดาย

เพื่อเกิดใหมซ่ึงจํากัดวาทําไดเฉพาะมนุษยผูชายในสามวรรณะแรกเทานั้น การท่ี

พระนางมัทรียืนกรานที่จะหอบหิ้วลูกนอยทั้งสองคนมาอยูในอาศรมดวยกันแสดง

ใหเราเห็นถึงการใชอารัพภธาตุของเธอ ถือเปนการหันหลังใหแกขนบจารีตโบราณ

ดวย วัฒนธรรมของสายสมณะเปดกวางใหมนุษยทุกคนมีอารัพภธาตุเปนศักยภาพ

แฝงทีม่อียูในตวั ซึง่ผูหญงิและเดก็ทีม่พีฒันาการรูคดิกส็ามารถใชศกัยภาพนัน้รเิริม่

กระทําการบางอยางไดเอง 

 การระบุเชนนี้หมายความวา บุคคลทั้งหมดในวรรณกรรมเวสสันดรชาดก

ลวนแตมีอารัพภธาตุในตัวทั้งสิ้น จึงมีความสามารถที่จะริเริ่มกระทําการใหม ๆ ได

อยูเสมอ แตถึงแมทุกคนจะมีอารัพภธาตุเปนศักยภาพแฝงในตัวเฉกเชนเดียวกัน 

เฉพาะบางคนที่มีความสามารถตามเงื่อนไขเทานั้นจึงรูวิธีทําใหศักยภาพกลายเปน

ความเพียรเพื่อบรรลุวัตถุประสงคไดจริง ในกรณีของพระเวสสันดร พระนางมัทรี 

และพระชาลี เราสามารถอธิบายความสามารถบางอยางที่เปนเจตจํานงเสรีผาน

การกระทาํของพวกเขาได แตเราไมสามารถอธิบายความสามารถบางอยางนัน้ผาน

การกระทําของพระกัณหาชินา เนื่องจากวรรณกรรมไมมีเนื้อหาในสวนของ

พระกัณหาชินามากพอใหเราตีความ จึงกลาวโดยภาพรวมไดวา การกระทําของ
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พระเวสสันดร พระนางมัทรี และพระชาลี ไมขัดแยงกับเงื่อนไขของความสามารถ

ที่นับวาเปนเจตจํานงเสรี  

 หากมีเจตจํานงเสรีหรือการตัดสินเลือกเองของบุคคลผูถูกกระทําเขามา

เกี่ยวของ เหตุผลของการละเมิดสิทธิมนุษยชนกับการคามนุษยจะออนดอยลงไป

ทนัท ีซ่ึงจากทีไ่ดวิเคราะหการตัดสนิใจของบุคคลสาํคัญ ๆ  ในชาดกนี ้พบวาประเดน็

เรื่องการคามนุษยและการละเมิดสิทธิมนุษยชนเกิดขึ้นจากการที่เราเชื่อวา มีแต

พระเวสสนัดรโพธสิตัวเทาน้ันทีส่ามารถใชเจตจํานงเสรขีองตนเอง สวนพระนางมทัรี 

พระชาลี และพระกัณหาชินา ไมมีหรือไมสามารถใชเจตจํานงเสรีของตน ไดแต

กระทําการตามกรอบที่วัฒนธรรมกําหนดใหเทานั้น 

 หากเราเปลี่ยนสมมติฐานนี้ใหมเปนวา ทั้งพระเวสสันดร พระนางมัทรี 

และพระชาลี ลวนกระทําการตาง ๆ ตามเจตจํานงเสรีของตน คือทําตามเจตนา

อันแนวแนมั่นคงของตนเอง ซึ่งทั้งสามคนตางก็เลือกทางเดินชีวิตภายใตเงื่อนไข

กํากับบางอยางที่แตกตางกัน แตการเลือกนั้นเปนกรรมอันเกิดจากเจตนาที่สงผล

เปนวบิากตอชวีติของปจเจกบคุคลนัน้ นอกจากนี ้พระเวสสนัดรไมไดตัดสนิพระทยั

กระทําการอยางเปนอิสระมากกวาตัวละครอื่น พระองคทรงเลือกภายใตกรอบ

กําหนดของวัฒนธรรมเชนเดียวกัน เพียงแตวัฒนธรรมที่กําหนดทางเลือกของ

พระเวสสันดรคือวัฒนธรรมของผูบําเพ็ญพรตที่กําลังยางกาวเขาสูวิถีชีวิตแบบ

นักบวช ไมใชวัฒนธรรมของชาวโลก การเชื่อวาเฉพาะพระเวสสันดรเทานั้น

มเีจตจาํนงเสร ีและสามารถตัดสนิกระทาํการโดยไมอยูภายใตเงือ่นไขของวฒันธรรม

อินเดียโบราณ จึงอาจเปนการมองที่ไมรอบดานครอบคลุมเพียงพอ

 แมกระน้ัน ยังมีพระกัณหาชินาซึ่งเราไมสามารถตั้งสมมติฐานถึงการ

ใชเจตจํานงเสรีของพระองคได ในกรณีนี้หากเราจะปกปองการกระทําของ

พระเวสสันดรไมใหตกอยูในขายของการละเมิดสิทธิเด็กและสิทธิมนุษยชน เราก็

อาจตีความการบริจาคโอรสธิดาของพระเวสสันดรในอีกแบบหนึ่งได ว า 

พระเวสสันดรถูกกําหนดใหตัดสินพระทัยกระทําบางอยางภายใตกรอบวัฒนธรรม

ของผูบาํเพ็ญพรต แตพระองคกพ็จิารณาโดยใชสติไตรตรองเองดวย ทรงมอบอาํนาจ
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ในการปกครองพระกัณหาชินาใหอยูในมือของพ่ีชาย แทนท่ีจะใหอํานาจนั้นอยู

ในมือของพอที่เปนดาบส หรืออยูในมือของแมที่เปนผูหญิง ซ่ึงการใหอํานาจแก

พระชาลีในการปกครองดูแลนองไปพรอมกับการใหสิทธิ์แกชูชกในการครอบครอง

เด็กทัง้สองคน ทาํใหพระชาลตีองประสบกบัทางเลอืกทีย่ากลาํบากแตกจ็ะไดฝกฝน

การเปนผูนํา ซ่ึงจะเอ้ือประโยชนอยางยิง่ตอการพฒันาตนเองใหเปนกษตัรยิหรอืนกั

ปกครองที่เขมแข็งในอนาคต แตทั้งนี้ทั้งนั้น พระชาลีจะตองมองโจทยใหแตก และ

ใชสติปญญาของตนในการรับมือกับเหตุการณที่เกิดขึ้นอยางฉับพลันนี้อยางมาก 

 พระเวสสันดรไมสามารถปลอยใหพระกณัหาชนิาตดัสนิพระทยัโดยลาํพงั 

ซ่ึงในความเปนจริงเด็กอนุบาลก็นาจะยังไมสามารถตัดสินเรื่องเกี่ยวกับชีวิตของ

ตนเองไดอยางมีสติสัมปชัญญะเพียงพอ การบําเพ็ญปุตตทานของพระเวสสันดร

แสดงใหเห็นคุณสมบัติที่ดีหลายประการของมนุษย อาทิ การให การสละ ความ

อดทนอดกลั้น ฯลฯ แมกระนั้น มันก็สะทอนใหเห็นมิติดานลบหลายประการของ

มนุษยดวย เชน การตัดสินใจโดยพลการ การเอาความเห็นของตนเปนหลัก 

ความเฉยเมย เปนตน ชีวิตของพระเวสสันดรก็เปนสัญญะสื่อธรรม แสดงถึง

ชาวโลกที่ดําเนินชีวิตอยูบนความขัดแยง เมื่อตองตัดสินใจในเรื่องท่ีเก่ียวของกับ

มนุษยคนอื่น ประเด็นทางศีลธรรมจะเกิดขึ้นทันทีและเรียกรองใหเราตองบริหาร

คุณธรรมในใจของตัวเอง ซ่ึงคุณธรรมดานบวกของพระเวสสันดรคือเจตจํานงเสรี 

อุดมการณ ความเด็ดเดี่ยวแนวแน และความเท่ียงตรง สวนลักษณะดานลบท่ีตัว

ละครนี้สื่อไวก็คือ การยึดตัวเองเปนศูนยกลาง การกระทําโดยพลการ และ

ความไมใสใจ 

3. พระเวสสันดรกับการคามนุษย

 พรอม ๆ กับขอกลาวหาวาพระเวสสันดรละเมิดสิทธิมนุษยชน ยังมีขอ

กลาวหาทีเ่ชือ่มโยงตอเน่ืองกันวาพระเวสสนัดรอาจกระทาํผดิในขอหาคามนุษยดวย 

ขอกลาวหาดังกลาวฟงดูรุนแรงนากลัวมาก ทําใหเราตองศึกษาความหมายและ

ขอกฎหมายวาดวยการคามนุษยใหชัดเจนเสียกอน คําวา “การคามนุษย” ตาม
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การจํากัดความในมาตรา 3 ของพิธีสารของสหประชาชาติ ไดระบุเปนภาพกวาง

ไววา เปนการใชกลอุบาย หลอกลวง หรือบังคับผูอื่นใหทํางานในลักษณะเปน

การเอารัดเอาเปรียบ หรือแสวงหาประโยชนโดยเหยื่อไมอาจหลบหนีไดงาย 

การคามนษุยครอบคลมุพฤตกิรรมและการกระทาํผดิหลากหลาย ตัง้แตการสรรหา 

ขนสง ขนยาย ใหที่พัก รับซื้อ (มนุษย) ขมขู ใชกําลังบังคับ ลักพาตัว คดโกง 

หลอกลวง ปดบัง ใชประโยชนจากอํานาจที่เหนือกวา บังคับคาประเวณี บังคับใช

แรงงาน บังคับใหเปนทาส บังคับขายอวัยวะ และการปฏิบัติอื่นที่คลายกัน (มูลนิธิ

ศุภนิมิตสากล, 2014, หนา 2-3) 

 การกระทาํทีเ่ขาขายคามนษุยจะมอีงคประกอบ 3 ดาน ไดแก การกระทาํ 

(act) วิธีการ (means) และวัตถุประสงค (purpose) ซึ่งสามารถแยกอธิบายเปน

ขอ ๆ ไดดังน้ี (สํานักงานวาดวยยาเสพติดและอาชญากรรมแหงสหประชาชาติ, 

2020, หนา 1-2)

 1. การกระทาํความผดิทีเ่ปนการจดัหา ขนสง ขนยาย สงตอ ใหทีพ่กัอาศัย 

หรือรับไวซึ่งบุคคล

 2. วิธีการเพ่ือใหการกระทําความผิดสาํเรจ็ มกีารขูเข็ญ ใชกําลงั บีบบังคบั 

ลักพาตวั ฉอโกง หลอกลวง ใชอาํนาจโดยมชิอบ หรอืใชสถานะของความเปราะบาง 

(vulnerability) เปนตัวลอเพื่อควบคุม เปนตน

 3. วัตถุประสงค (ของการกระทําและวิธีการ) เพื่อการแสวงหาประโยชน

โดยมิชอบ (exploitation) ในดานตาง ๆ  เชน การคาประเวณี การคาแรงงาน และ

อื่น ๆ 

 การกระทําที่อาจถูกตั้งขอหาวาคามนุษยในกรณีของพระเวสสันดรก็คือ 

การยกเด็กสองคนใหแกคนพาลเพ่ือประโยชนคือการบรรลุโพธิญาณของตนเอง 

ในแงของการกระทําพระองคทรงสงตอเด็กทั้งสองซึ่งคือเหยื่อใหแกชูชก ในแงของ

วิธีการอาจเปนการใชสถานะของความเปราะบาง (คือความเปนพอลูก) เปนตัวลอ

เพื่อควบคุมใหเด็กยอมกระทําตามสิ่งที่ผูใหญประสงค และในแงของวัตถุประสงค
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พระองคทรงแสวงหาประโยชนโดยมิชอบจากเด็กโดยบังคับใชแรงงานเด็ก หรือ

ทําใหเดก็ถกูบงัคบัใชแรงงาน เพราะชชูกมจุีดประสงคชดัเจนในการมาขอเด็กทัง้สอง

เพือ่นําไปเปนคนรับใชของตนและครอบครัว ตอประเดน็เหลานีเ้ราจะลองวเิคราะห

ดูทีละขอวาการกระทําของพระเวสสันดรเขาขายคามนุษยตามเงื่อนไขของ

องคประกอบทั้งสามดานนี้หรือไม 

 ขอที่หนึ่ง ตามมาตรา 4 ในพระราชบัญญัติปองกันและปราบปรามการคา

มนุษย พ.ศ. 2551 รวมทั้งฉบับที่ 3 พ.ศ. 2560 การคามนุษยเกิดจากการบังคับ 

ขูเข็ญ ทําใหกลัว ใชอํานาจมิชอบ หรือใชกําลัง โดยมีจุดมุงหมายเพื่อแสวงหา

ประโยชนโดยมิชอบจากผูอื่น มนุษยผูถูกกระทําไดรับการปฏิบัติในฐานะเปนวัตถุ 

(object) ซึง่ถกูจดัการตามอาํเภอใจโดยผูกระทาํ (subject) ผูถกูกระทาํไมสามารถ

เลือกที่จะยอมรับหรือปฏิเสธการกระทําใด ๆ ทั้งส้ิน ในกรณีของพระนางมัทรี 

การตัดสินใจหอบหิ้วโอรสธิดาติดตามสวามีไปอยูปา หรือการยินยอมไปกับคน

แปลกหนาผูมาขอ พระองคทรงเลือกในฐานะของผูกระทํา ไมใชวัตถุท่ีถูกกระทํา 

ในกรณขีองพระชาลกีเ็ชนกนั พระองคทรงตดัสนิทางเดินชวีติในฐานะของผูกระทาํ 

ไมไดเปนวัตถุที่ถูกกระทํา ไมมีการบังคับ ขูเข็ญ หลอกลวง หรือใชกําลังโดย

พระเวสสันดรแตอยางใด การใชเจตจํานงเสรี (หรือต้ังเจตนาเลือกทางเอง) ของ

พระนางมัทรีและพระชาลีทําใหเราสรุปไมไดวาพระเวสสันดรคามนุษย

 ขอทีส่อง แมลกัษณะหนึง่ของการแสวงหาประโยชนโดยมิชอบของการคา

มนุษย คือการเอาคนลงเปนทาสหรือบังคับใชแรงงาน แตเจตนาของพระเวสสันดร

คือบรจิาคบคุคลอนัเปนทีร่กัเพือ่โพธญิาณ ซึง่โพธญิาณจะเปนเครือ่งมอืนาํพระองค

และสรรพสัตวจํานวนมากที่สุดไปสูความหลุดพนจากภพชาติอยางถาวร โพธิญาณ

เปนที่หมายในภพชาตินั้นจริงแตก็ยังไมใชเปาหมาย เปาหมายคือการตัดภพชาติ

หรือหยดุวงลอแหงทกุขอยางสิน้เชงิของมนษุยทัง้หลายรวมท้ังของพระองคเองดวย 

พระองคไมไดขายคนเปนสินคาเพื่อการไดมาซึ่งเงินทองจับจายใชสอยในปจจุบัน 

ไมไดแลกวัตถุเพื่อการไดมาซึ่งสมบัติสวนตัว แตเปนการใหเพื่อใหตอ อาจเรียกวา

เปนการแลกเปลีย่นเชิงคุณภาพ คือใหเพือ่หวงัผลก็จรงิ แตเปนการหวงัผลทีมุ่งรกัษา
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ความสมัพันธระหวางมนุษยในระยะยาวมากกวาทีจ่ะทาํลายความสมัพนัธระหวาง

มนุษยในระยะสั้น ถาอธิบายแบบนี้จะยังเรียกพระเวสสันดรวาเปนพอคามนุษยได

หรือไมและอยางไร เปาหมายของพระองคคือการแสวงหาผลประโยชนสวนตัวใน

ชาติปจจุบันจากเด็กทั้งสองคนหรือไม 

 ขอที่สาม การตัดสินใจของพระเวสสันดรเกิดข้ึนภายใตวัฒนธรรมของ

ผูบาํเพ็ญพรตซึง่แตกตางจากวฒันธรรมของชาวโลก อาการครํา่ครวญและสบัสนใจ

อยูนานจนไมเปนอันทํากิจอื่นนั้น อาจเกิดจากการที่วิถีแหงวัฒนธรรมทั้งสองตอสู

กันอยางรุนแรงในความคิดของพระเวสสันดร เมื่อบทบาทและหนาที่ของผูบําเพ็ญ

พรตนําไปสูความสัมพันธของมนุษยในแบบซึ่งสวนทางกับบทบาทและหนาที่ของ

กษัตริยและบดิา ทรงเปนทกุขอยางยิง่จากความขดัแยงภายในใจ จนเปนเหตใุหเมือ่

เหตุการณตาง ๆ คลี่คลายลงไปแลวและพระองคไดรับพรแปดประการจากทาว

สักกเทวราช พระเวสสันดรทรงขอพรขอที่เจ็ดใหพระองคมีโอกาสไดบําเพ็ญทาน

ดวยจติทีผ่องใส และเมือ่ใหทานแลวไมตองเดือดรอนใจในภายหลงัอีก (พระไตรปฎก 

เลม 28 ขอ 2299 หนา 539) รายละเอยีดตรงนีไ้มสือ่ใหเราเหน็วตัถปุระสงค วธีิการ 

หรือแรงบันดาลใจของพอคาที่ตองการผลกําไรจากการคามนุษยเลย

 ขอที่สี่ เหตุการณที่นําไปสูการบริจาคลูกเมียของพระเวสสันดรไมไดมี

การวางแผนลวงหนา ไมมีการตระเตรียมสินคาคือคนเพื่อรอขาย พระดาบสไมได

ตองการคิดแสวงหาผลประโยชนจากผูหญิงและเด็กต้ังแตแรก การติดตามมาอยู

อาศรมดวยนั้นเปนความตองการของผูอื่น ไมใชของพระองค การมาเยือน การขอ

เด็กไปเปนทาส และการกระทําทารุณตอเด็กก็อยูนอกเหนือการคาดการณไวกอน 

เหตุการณเหลาน้ีดําเนินไปตามปจจัยที่แตละฝายกระทําตอกันไว พระเวสสันดร

อาจมีจุดบกพรองตรงที่ใหอุดมการณของผูบําเพ็ญพรตอยูเหนือหนาที่ของชาวโลก 

แตพระองคก็ไมไดใชอํานาจของตนในทางมิชอบ ไมไดใชอํานาจแสวงหาผล

ประโยชนใสตัว ทรงยกสิทธ์ิและอํานาจในทางโลกใหผูอื่นทั้งหมด ในโลกของ

ผูบําเพ็ญพรตที่พระเวสสันดรพํานักอยูจึงไมมีแผนการคา วัตถุ สินคา หรือผูถูก

กระทาํอยูฝายเดยีว รวมทัง้ไมมพีอคาทีต่องการแสวงหากาํไรใด ๆ  ดงันัน้ การกระทาํ
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ของบคุคลทีต่อบสนองตอเหตุปจจัยทีเ่กดิขึน้อยางฉบัพลนั แมจะมเีปาหมายอดุมคติ

อยูเบื้องหลัง จะเรียกวาเปนการวางแผนการคามนุษยเพื่อกําไรไดหรือ

 ขอทีห่า ยงัมีลกัษณะของการกระทาํทีเ่ขาขายเปนการคามนษุยอกีประการ

หนึ่งคือ การใชอํานาจครอบงําบุคคลที่อยูในภาวะออนดอยทางรางกายและจิตใจ

โดยมิชอบ หลายคนอาจสรุปจากขอความนี้วา พระเวสสันดรคามนุษยเพราะ

ครอบงําพระชาลี พระกัณหาชินา และพระนางมัทรีในทางมิชอบ แตเมื่อพิจารณา

คําอธบิายขอความนีใ้นทางกฎหมายประกอบดวยจะพบวา “การใชอาํนาจครอบงาํ

โดยมชิอบ ตองแสดงใหเหน็วาเหยือ่ถูกทาํใหเชือ่วาตนเองไมมทีางเลอืกอ่ืน นอกจาก

ตองทําตามความตองการของผูแสวงประโยชนนั้น” ในกรณีของพระนางมัทรีและ

พระชาลี ทั้งคูอาจมิไดตัดสินพระทัยสนับสนุนพระเวสสันดรเพราะไมมีทางเลือก

อื่น แตที่ยอมเปนทาสเพราะตองการมีสวนรวมในกุศลกรรมของพระเวสสันดร 

สวนในกรณีของพระกัณหาชินา พระเวสสันดรมิไดใชอํานาจครอบงําเด็กหญิง 

แตทรงใหเด็กหญิงอยูภายใตการชี้นําปกครองของพี่ชาย

 ขอที่หก นอกจากการเอาคนลงเปนทาสและใชอํานาจครอบงําโดยมิชอบ

แลว ยังมีลักษณะอื่นของการคามนุษยไดแก การผลิตและเผยแพรสื่อลามก

การนําคนมาขอทาน การบังคับตัดอวัยวะเพื่อการคา การคาประเวณี การแสวงหา

ผลประโยชนทางเพศในรูปแบบอื่น และการบังคับใชแรงงานหรือบริการ ขอที่นา

สนใจคือการบังคับใชแรงงานหรือบริการ ภาษากฎหมายอธิบายตรงนี้วา “มีการ

บังคับ ขูเข็ญ กดดัน กักขัง หรือหลอกลวงเหยื่อใหใชแรงงานหรือบริการ โดยท่ี

เหยื่อไมเต็มใจ แตไมสามารถปฏิเสธ หยุด หรือลาออกจากงานนั้นไดโดยอิสระ” 

โดยอาศัยคําอธิบายกฎหมายตอนนี้เราจะเห็นวา พระเวสสันดรไมไดบังคับใช

แรงงานหรือบริการโดยวิธีการขางตนแมเพียงขอใดขอหนึ่ง 

 ขอที่เจ็ด หากเรามองวาทุก ๆ การกระทําที่ละเมิดสิทธิ์และแสวงหาผล

ประโยชนโดยมิชอบจากผูเยาวคือการคามนุษย กรณีของการบังคับใชแรงงานหรือ

บริการทั้งหลายภายในครัวเรือนก็อาจถูกตีความใหเขาขายคามนุษยไดแทบจะ
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ทั้งสิ้น เพราะในโลกของความเปนจริงปุถุชนดําเนินชีวิตของแตละคนบนวิถีทางที่

นักวิชาการเชนสุวรรณาเรียกวา “เศรษฐศาสตรแหงการแลกเปลี่ยน” (สุวรรณา

สถาอานนัท, 2549, หนา 15-16) สมมตมิพีีช่ายคนหนึง่บงัคบันองสาวทีล่ายมอืสวย

ใหชวยทํางานศิลปะสงคุณครูและอื่น ๆ จากนั้นก็นําผลงานที่นองทําไปขายหาเงิน

ใชสวนตัว หากนองสาวไมยอมชวยพี่ชายก็จะไมสอนการบานให กรณีของพี่บังคับ

นองทาํงานใหตวัเองเพือ่แลกเปลีย่นกบัการสอนการบานนี ้จะถือวาพีช่ายกระทําผดิ

ตามพระราชบัญญัติปองกันและปราบปรามการคามนุษยในขอบังคับใชแรงงาน

หรือไม โดยสามัญสํานึกของคนทั่วไป พี่ชายในกรณีน้ีอาจทําผิดบางเรื่อง แตการ

กลาวโทษวาเขาคามนุษยนั้นออกจะดูหนักขอเกินไป 

 ขอที่แปด ในกรณีของพระกัณหาชินาซึ่งเปนเด็กเล็ก ยังไมรูจักตั้งเจตนา

ของตนกระทําการตาง ๆ พระเวสสันดรกระทําผิดตอเด็กนอยผูนี้ตรงที่ไมยื่นมือ

เขาชวยเหลือ แตพระองคก็ไมไดขายพระกัณหาชินาแกชูชก ทรงมอบสิทธ์ิในการ

ครอบครองเด็กแกชูชกโดยตั้งคาไถตัวทาสไวสูงมาก (ปรีชา ชางขวัญยืน, 2541, 

หนา 18) และทรงมอบอํานาจในการดูแลพระกัณหาชินาแกพระชาลี ในกรณีของ

พระนางมัทรีซึ่งเปนมารดา ทรงมีอํานาจเต็มที่ในตัวโอรสธิดา เพราะเปนคนพาเด็ก

ทั้งสองมาอยูกับพระดาบส พระเวสสันดรกระทําผิดตอพระนางมัทรีตรงท่ีตัดสิน

พระทัยโดยพลการในฐานะของฤๅษีที่ไมอาจครอบครองอะไร แตกลับใชสิทธิ์ของ

ผูปกครองอาศรมยกกมุารทัง้สองแกชชูกโดยไมถามความเหน็จากมารดาของเดก็ ๆ  

กอน ทรงปดกั้นอํานาจของมารดาที่มีตอบุตรของตนเอง การตัดสินใจของพระ

เวสสันดรจงึไมบริสุทธิถู์กตองทัง้หมด ยงัเปนการตัดสนิใจของบุคคลทีย่งัไมสิน้กเิลส 

เพราะเหตคุอืการใหของพระเวสสนัดรนัน้ยงัไมบรสิทุธิ ์ผลลพัธคอืความเศราหมอง

จึงบังเกิดแกพระองค แตการกระทําผิดของพระเวสสันดรในขอนี้ก็ยังมีลักษณะ

หางไกลจากการกระทําผิดจากการคามนุษย

 เมื่อนําองคประกอบทั้งสามดานของการคามนุษยมาเปนเกณฑพิจารณา 

จะพบวาในแงของการกระทําที่เปนการคามนุษยเราก็ไมอาจตัดสินไดชัดเจน ใน

แงของวิธีการกระทําผิดก็ไมมี และในแงของวัตถุประสงคก็โตแยงได จากเหตุผล
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ทัง้หมดดงักลาวมาแลว บทความนีจ้งึขอสรปุผลจากการวเิคราะหวา พระเวสสนัดร

ไมนาจะมีเจตนา อีกทั้งไมไดตัดสินพระทัย และไมไดลงมือกระทําการละเมิดสิทธิ

มนุษยชนและคาขายมนุษย แตพระองคไดแทรกแซงและปดกั้นอํานาจของความ

เปนแม ยิ่งกวานั้น พระองคทรงแลงน้ําใจตอเด็กที่ถูกกระทําทารุณตอหนาตอตา 

เพราะใหคุณคาแกวิถีทางของผูถือวัตรบําเพ็ญพรตเหนือกวาเสนทางชีวิตของ

ชาวโลก พระองคจงึยงัไมสามารถตัดสนิพระทยักระทาํการไดอยางผูทีห่ลุดพนแลว

จริง ๆ 

 ชาดกเรื่องนี้นําเสนอเรื่องเลาของมนุษยที่ไมสมบูรณแบบ สื่อถึงคุณธรรม

ดานสวางและกิเลสดานมืดในตัวละครทั้งหลายไปพรอม ๆ กัน คุณคาของการอาน

วรรณกรรมชิ้นนี้จึงไมไดอยูที่การเชิดชูทานบารมีของพระโพธิสัตวกอนภพชาติ

สุดทายใหโดดเดนเหนือบารมีธรรมขออื่น แตเปนการสอนชีวิตดวยภาษาคนผาน

สัญญะทางธรรมซึ่งสอดแทรกอยูมากมาย ในทางโลกเราอาจเห็นความพยายามสื่อ

สมดุลทางอํานาจระหวาง “การให” ในโลกของอุดมคติกับ “การแลกเปลี่ยน” 

ในโลกของความเปนจริง ในทางศาสนาเราก็อาจเห็นภาพสะทอนทั้งดานบวกและ

ดานลบในใจของมนุษยผูยังไมสามารถขามพนวัฏฏสาคร เพราะเปนเรื่องเลาของ

มนุษยที่ยังยืนอยูตรงทางเลือก คุณคาและการตีความเวสสันดรชาดกในแงมุมใหม

จึงเปดกวางสําหรับผูมีจิตใจเปนกลางไดเสมอ 
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งคใดพระสัมพุทธ (5)* อ
ฟุกติะ ทากามจิ ิ(ผูเขยีน)** 

ชานปวชิช ทัดแกว (ผูแปล)*** 
 

  บทที่ 5 การตรัสรูใตโพธิพฤกษ

ใตโพธิพฤกษ (2)

ธรรมะ 

ในมขุปาฐะของอินเดีย กลาววา “การตรสัรูใตโพธพิฤกษ” ทีพ่ระศากยมนุี

ไดตรัสรู บรรลุเปนพระพุทธเจาภายใตโพธิพฤกษ ก็เปน “วันเพ็ญเดือนวิสาขะ”

เชนเดียวกับการประสูติ และการปรินิพพานดวย แตทวา พวกเรา(ชาวญี่ปุน) 

เชือ่ตามธรรมเนียมของจีน ทีถ่อืวนัที ่8 ธนัวาคม เปนวนัตรัสรู เดอืนวสิาขะในปฏทิิน

อินเดียตรงกับ “เดือนที่สอง” เมื่อเรานับเดือนพฤศจิกายนเปนเดือนท่ีหนึ่ง

ตาม “ปฏิทินราชวงศโจว”ของจีน (เดือนที่สอง) จึงตรงกับเดือนธันวาคมนั่นเอง 

กอนอื่น ขาพเจาจะพิจารณาถึงจุดยืนที่เปนพื้นฐานของพุทธศาสนา ซึ่งสืบตอ

* แปลจาก 吹田隆道『ブッダとは誰か』東京：春秋社, 2013. (Takamichi, 

 Fukita. Budda to ha dare ka. Tokyo: Shunjusha Publisher, 2013.) 

** 吹田隆道 (Takamichi, Fukita) อาจารยพิเศษมหาวิทยาลัยบุคเคียว เมืองเกียวโต  

*** ผู ชวยศาสตราจารย ดร. ชานปวิชช ทัดแกว อาจารยประจําสาขาวิชาภาษา

 เอเชียใต ภาควิชาภาษาตะวันออก คณะอักษรศาสตร จุฬาลงกรณมหาวิทยาลัย 

 Email: ctudkeao@gmail.com
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แนวทางจาก “การตรัสรูใตโพธิพฤกษ” 

 สิ่งที่พระศากยมุนีตรัสรู ใตโพธิพฤกษนั้น เรียกวา “ธรรมะ” ดังนั้น

“คําสอน” ของพระศากยมุนี ซึ่งอิงตามสิ่งนี้จึงเปนจุดเริ่มตนของพุทธศาสนา แต

มโนคตทิีเ่รยีกวา “ธรรมะ” และวธิกีารแสดงมโนคติน้ี ไดกอใหเกดิลกัษณะพเิศษของ

พุทธศาสนา ซึง่แตกตางจากศาสนาอืน่ขึน้มา ทีม่าของคาํวา “ธรรมะ” ปรากฏใหเหน็

ตั้งแตสมัยโบราณแลวใน “คัมภีรฤคเวท” (1,200 ปกอนคริสตกาล) แตทวา นี่ไมใช 

“สัจธรรม” ซึ่งอนุมานถึงพลังอํานาจอันสมบูรณทางอภิปรัชญา ท่ีพวกเราไมอาจ

มีประสบการณโดยตรงได ถูกเขาใจในฐานะของกฎระเบียบของเทพเจาทาง

จริยธรรม ที่ใชพิพากษาวิถีมนุษย หรือดานเกณฑการพิพากษา กลาวคือ คําวา 

“ธรรมะ” ถูกใชในฐานะของสิ่งที่ควบคุม และวางกฎระเบียบของสังคมมนุษย 

 ดั้งเดิม “ธรรมะ” เปนคําที่สรางจากคํากริยา ท่ีมีความหมายวา “ธํารง

รักษา” เราควรเขาใจสิ่งนี้ในฐานะของ “การดํารงอยูของสิ่งตางๆ” ซึ่งธํารงรักษา

โลกหรือสังคมไว ควรตองมองเหน็ถงึนยัสาํคญัในกลาวถงึการตรสัรู ซึง่พระศากยมนุี

ทรงบรรลุภายใตโพธิพฤกษ (ดวยคํา)วา “ธรรมะ” ซึ่งมีความหมายเชนนี้ 

 ดังที่ไดกลาวไวแลวในบทนํา กระแสความคิดใหม ที่เรียกวาปรัชญาของ

สมณะ ไดละทิ้ง “สัจธรรม” ทางอภิปรัชญา และเริ่มมุงมองโลกแหงความเปนจริง 

เนื่องจากวันคืนในการบําเพ็ญพรตของพระศากยมุนีเองดวย ก็นับอยูในกลุมนี้ 

ดังน้ันการตรัสรู ซึ่งทรงบรรลุภายใตโพธิพฤกษ จึงตางจาก “สัจธรรม” ทาง

อภิปรัชญา แตเปน “การดํารงอยูของสิ่งตางๆ” ในโลกแหงความเปนจริง และ 

เพราะเปนสิ่งท่ีแตกตางจาก “สัจธรรม” ทางอภิปรัชญาอยางแทจริงตางหากเลา

จึงไดเรียกวา “ธรรมะ” นั่นเอง เม่ือมองสิ่งนั้นคลาดเคลื่อนไป และเขาใจ

“ธรรมะ” อยางคลุมเครือในฐานะของ “สัจธรรม” แลวละก็ เราก็จะมองจุดเริ่มตน

ของพุทธศาสนาผิดพลั้งไป 

 “ธรรมะ” ซึ่งพระศากยมุนีตรัสรูใตโพธิพฤกษนั้น มิไดเปนส่ิงตายตัว

หากแตเพราะเปนสิ่งที่เปนสากลจึง เปนสิ่งที่พัฒนาอยางเปนรูปธรรมในโลก
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แหงความเปนจริง สอดรับกับมนุษยที่มีชีวิตเกิดมา รูปแบบและสภาวะท่ีสิ่งนั้น

ถูกเขาใจ เราอาจกลาวไดวา มีความแตกตางหลากรูปแบบ ไมใชสิ่งตางๆ เกิดขึ้น

ดวย “ธรรมะ” หากแต สวภาวะนั้นซ่ึงเกิดขึ้นมาเปนการกลายเปนรูปธรรมของ 

“ธรรมะ” น่ันเอง จากการทีใ่ชเรยีก “คาํสอน” ซึง่กลายเปนรปูธรรมกด็ ีหรอืการใช

เรียก “สิ่งตางๆ” ในรูปพหูพจนดวยก็ดี สิ่งเหลานั้นสามารถเขาใจไดในฐานะการใช

คาํน้ีอนัเปนเอกลกัษณของพทุธศาสนา ดังน้ันแลว จงึไมมกีารยดัเยยีดประสบการณ

สวนพระองคซึ่งพระศากยมุนีไดตรัสรูภายใตโพธิพฤกษ วาเปน “ธรรมะ” พระองค

ไดทรงหลกีเลีย่งการกาํหนดคาํสอนทางศาสนาใหตายตวั เปนสิง่ทีส่มบรูณไปนัน่เอง 

 ในคัมภีร “อาคม-นิกาย” มีคําสอนชื่อวา “อุปมาดุจแพขามฟาก”1

มีนักเดินทางผูหนึ่งไดผูกแพขามฟาก ตองการท่ีจะขามไปอีกฟากหนึ่ง ซ่ึงเดินทาง

ไดสะดวกกวา แมเขาจะไปถึงแลวดวยแพน้ันอยางปลอดภัยก็ตาม แตเพราะ 

(คิดวา)แพนั้นมีประโยชนอยางยิ่ง หลังจากนั้น เขาจึงตัดสินใจนําแพนั้นขึ้นบกลาก

ไปดวย ในการที่เปรียบเทียบ “คําสอน” กับ “แพขามฟาก” นั้นเปนการอธิบาย

ถึงสภาพการณที่ออกหางจากเปาหมายแทจริง ถูกเครื่องมือเขาครอบงําและกลาย

เปนสิ่งที่สมบูรณไป ถึงแมจะยึดติดกับแพนั้น และลากไปดวยก็ตาม แตทวา

(สิ่งน้ัน)ไมสามารถประยุกตใชกับเรื่องตางๆ นานา ท่ีจะเกิดข้ึนตอจากนี้ได 

กลับกลายเปนอุปสรรคขัดขวางเพียงเทานั้นเสียมากกวา “คําสอน” เองก็เหมือน

กับ “แพขามฟาก” เปนเพียงแค “อุบาย” (เครื่องมือ-วิธีการ) สําหรับรู “ธรรมะ” 

ก็เทานั้น 

 อุปมาของเรื่องเดียวกันนี้มีกลาวไวใน “ลังกาวตารสูตร” คัมภีรมหายาน

ในสมัยหลัง วาเปน “อุปมาดุจการชี้พระจันทร” พวกเรานาจะคุนเคยมากกวา

(อุปมาดุจแพขามฟาก) น่ีเปนการอุปมา “ธรรมะ” กับพระจันทร และ อุปมา

“คําสอน” ซึ่งบงชี้ถึงสิ่งน้ันกับน้ิวชี้ เปนการกลาววา “มีบุคคล ท่ีแมวาจะช้ีไป

1 ผูแปล: ขอความนี้ปรากฏในพระสุตตันตปฎก มัชฌิมนิกาย มูลปณณาสก โอปมมวรรค 

 อลคัททูปมสูตร (ขอ 280)
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ท่ีพระจันทร แตกลับถูกนิ้วชี้เบนความสนใจ ทําใหมองไมเห็นพระจันทร” นิ้วชี้

อยางไรเสีย ก็เปนแค “อุบาย” สําหรับชี้พระจันทร มิใชสิ่งท่ีควรถูกทําใหตายตัว

ไมเปลี่ยนแปลงและตองยึดติด 

การเทศนาสั่งสอนเฉพาะกรณี 

ภาพแสดงการเทศนาสั่งสอน

 ดวยเหตนุี ้พระศากยมนุจีงึทรงเลอืกวธีิการทีเ่รยีกวา “การเทศนาสัง่สอน

เฉพาะกรณี” สําหรับที่จะแสดง“ธรรมะ” ที่พระองคทรงเห็นประจักษจริง และ

กลายเปนรูปธรรมอยางแตกตางหลากหลาย ศาสนาเชน ซึ่งอยูรวมสมัย เลือกวิธี

การสอนที่พิจารณาสิ่งตางๆ ในเชิงสัมพัทธ แตพระศากยมุนีทรงใชวิธีการเทศนา

สั่งสอน “ธรรมะ” ที่สอดคลองกับบุคคลแตละคน อันถือเปนอุบายท่ีแยบยลกวา 

โดยที่สั่งสอนในทิศทาง A สําหรับบุคคล A สั่งสอนในทิศทาง B สําหรับบุคคล B

สั่งสอนในทิศทาง C สําหรับบุคคล C สิ่งนี้ คือ “การเทศนาสั่งสอนเฉพาะกรณี” 

ดวยการใชวิธีการอธิบายชี้แนะท่ีเหมาะสมกับแตละบุคคล นี่เปนการหลีกเลี่ยง

การกลายเปนสิ่งที่กําหนดตายตัวของ “ธรรมะ” นั่นเอง 

พระศากยมุนี
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 ยกตัวอยางเชน หากเราลองจินตนาการ วาในหอง มีโตะตัวใหญหนึ่ง

ตัว ตรงกลางโตะนั้น มีแจกันดอกไมวางอยู ตําแหนงของแจกันดอกไมเปนดาน

ตะวันออกบาง ดานตะวันตกบาง ตามคนที่นั่งลอมรอบโตะนั้น ตําแหนงจึงตอง

แตกตางกันไปอยางแนนอน เมื่อกําหนดตําแหนงที่ตั้งเฉพาะบางจุดลงไป เชน 

จากสถานะของพระศากยมุนีเองวา “แจกันดอกไมอยูทางทิศตะวันออก” แลวไซร 

กจ็ะไมสามารถทีจ่ะระบตุาํแหนงทีถ่กูตองของทกุๆ คนได ดวยเหตนุี ้จงึทรงเปลีย่น

เนื้อหาในการเทศนาสั่งสอนใหสอดคลองกับสถานะของอีกฝายหนึ่ง

คัมภีรศาสนาซึ่งเปดกวาง 

 วิธีการที่เรียกวา “การเทศนาสั่งสอนเฉพาะกรณี” ไดสรางรากฐาน ให

พุทธศาสนากลายเปนศาสนาทีม่ขีนัตธิรรม เนือ่งจากคาํสอนถกูกลาวสอดคลองกบั

ตัวบคุคล โดยทีไ่มมกีารกาํหนดตายตวัโดยสิน้เชงิ การเทศนาซึง่กลาวสัง่สอนบคุคล

หนึง่สืบทอดมา ภายหลงัสถาปนาขึน้เปนหลกัคาํสอนหนึง่ สิง่ทีก่ลาวโดยสอดคลอง

กับบุคคลอื่นๆ ก็สืบทอดเปนหลักคําสอนอื่นๆ ตางหาก (สิ่งนี้)ไดสรางศาสนาซึ่ง

ยอมรับคําสอนตางๆ นานาที่อธิบาย “ธรรมะ” ขึ้นมา 

 เราเรียกสถานะ ซึ่งไมกําหนดหลักคําสอนตายตัวเชนนี้ดวยคําศัพท

ทางวิชาการวา “open canon” (คัมภีรศาสนาซึ่งเปดกวาง) สิ่งที่เรียกวา “open 

canon” นี้เปนอัตลักษณพิเศษที่สําคัญที่สุดของพุทธศาสนา ซึ่งการเทศนาสั่งสอน

เฉพาะกรณไีดสรางขึน้มา เราใชคําตรงกนัขามของสิง่นีว้า “closed canon” (คมัภรี

ศาสนาที่ปดตาย) สถานะของศาสนามากมาย ซ่ึงกําหนดหลักคําสอนภายใตสิ่งท่ี

เรียกวา “สัจธรรม” นั้น ตรงกับสิ่งที่วานี้ โดยสถานะนี้ แมวาแจกันดอกไมจะอยู

ทางทิศตะวันตกก็ตาม แตเพราะไดถูกกําหนดตายตัวไวแลววา “แจกันดอกไมอยู

ทางทิศตะวันออก” ถึงแมวาสิ่งนี้จะตรงขามกับความเปนจริงก็ตาม แตกลับถูก

เรียกรองใหมี “ความเชื่อศรัทธา” ในฐานะ “สัจธรรม” ความเชื่อศรัทธาเชนนั้น
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เมื่อเทียบกับ A ที่เปนสิ่งที่พึงยอมรับ หากแมเปน A ́2 ก็จะกําจัดออกไปในฐานะ

คําสอนนอกรีต ยิ่งเปน(คําสอน)B อันเปนสิ่งที่เปนดุจศัตรู บรรดาผูคนท่ีนับถือ

แนวคิดศาสนานิยมแบบสุดโตงนั้นจะกลายเปนพวกไมยอมเลิกรา แมตองทะเลาะ

ตอสูกต็าม ใน “อฏัฐกวรรค” ในคมัภรี “สตุตนบิาต” ซึง่กลาวคาํสอนในยคุเริม่แรก

มีขอความวา

(ผูใด)ไมจอมจมในความสุข และไมเยอหยิ่งถือตัว 

เปนผูละเอียดออน มีปฏิภาณไหวพริบ ไมเชื่อใครๆ 

ไมฝกใฝยินดี 

(สุตตนิบาต 853)3

 “ความเช่ือถือศรัทธา” ถูกปฏิเสธในท่ีนี้ เน่ืองจากการกลาววา “ไมเช่ือ

(ส่ิงใดๆ)” นัน้ ไดรบัการอธบิายวา “ไมเชือ่สิง่อืน่ใด นอกจากสิง่ทีไ่ดรบัการยนืยนัดวย

ตนเองเทานั้น” ดังนั้นแลว เราจึงตองเขาใจดวยความหมายที่วา “ไมหลงผิด” พระ

ศากยมุนีไดทรงหลีกเลี่ยงการกําหนดคําสอนตายตัวเพื่อขจัด “ความหลงผิด” เชน

นั้น และทรงเลือกวิธีการที่เรียกวา “การเทศนาสั่งสอนเฉพาะกรณี” ซึ่งแตละสิ่งๆ 

ดูเหมอืนไดรับการยนืยนัความถกูตองนัน่เอง ดงันัน้วธิกีารการเทศนาสัง่สอนเฉพาะ

กรณีนี้ มี open canon ที่ไมจํากัดคําสอน และสรางศาสนาที่ไมมีการทะเลาะตอสู 

2 ผูแปล: A  ́เปนสัญลักษณที่ใชในเรื่องเซ็ต ทางคณิตศาสตร ในที่นี้หมายถึง สิ่งที่ไมอยู

 ในเซ็ต A ซึ่งจริงแลว อาจจะถูกก็ได แตเนื่องจาก สิ่งที่เปนสัจธรรม ถูกตอง ตองเปน

 สิ่งที่อยูในเซ็ต A เทานั้นถึงจะเปนที่ยอมรับ ดังนั้น A  ́จึงถูกปฏิเสธไปดวย
3 ผู แปล: ขอความนี้ตรงกับพระสุตตันตปฎกเลมที่ 17 ขุททกนิกาย อัฏฐกวรรค 

 ปุราเภทสูตร 417.1281 ความวา 

  สาติเยสุ อนสฺสาวี  อติมาเน จ โน ยุโต

  สณฺโห จ ปฏิภาณวา น สทฺโธ น วิรชฺชติ

 “(ผูใด)ไมมัวเมาในความสุข และไมประกอบในความเยอหยิ่งถือตน 

 เปนผูออนโยน มีปฏิภาณไหวพริบ ไมเชื่อ(สิ่งใดๆ) ไมยินดี” 
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 ถาหากพระศากยมุนีไมทรงเลือกวิธีการที่เรียกวา “การเทศนาสั่งสอน

เฉพาะกรณี” กลาวอธิบายสิ่งซึ่งตนเองไดบรรลุในการตรัสรูของตนเพียงทิศทาง

เดียวแลว ก็คงจะถูกสิ่งนั้นครอบงํา กลายเปนสิ่งที่กําหนดตายตัว มีความสมบูรณ

สืบทอดตอไป แลว “ศาสนาพระศากยมุนี” ก็คงจะถูกสถาปนาขึ้นเปนแน แตนั่น

เพราะวาน่ีไมใชศาสนาของพระศากยมนุ ีสิง่ทีเ่รยีกวา พทุธศาสนา คอื “คาํสอนของ

พระพุทธเจา” นั้น “พระพุทธเจา” ไมไดหมายถึงบุคคลที่เฉพาะเจาะจงในฐานะที่

เปนคาํนามสามญั แมจะเปนศาสดากจ็รงิ แตกไ็มจํากดัอยูแคพระศากยมนุ ีตามช่ือท่ี

เรียกวา “คําสอนของพระพุทธเจา” เน่ืองจากมีการท่ีเลือกใชวิธีการท่ีเรียกวา 

“การเทศนาสั่งสอนเฉพาะกรณี”ซึ่งสั่งสอน “ธรรมะ” สอดคลองกับแตละบุคคล 

จงึทาํให(พุทธศาสนา)มขีนัตธิรรมในการยอมรบัความเขาใจ ซึง่เหมาะสมกบัยคุสมัย 

และวัฒนธรรมตางๆ เปนผลทําใหคําสอนจํานวนมหาศาล ซ่ึงถูกเปรียบเปรยกับ

ประตูแหงธรรมะจํานวน 84,000 บานไดสําเร็จเปนรูปเปนรางขึ้นมานั่นเอง 

 นอกจากน้ี “ธรรมะ” กลายเปนเปาหมายที่ไมกําหนดตายตัว เปรียบ

ดังแครอทที่ถูกแขวนไวตรงหนาของลา การติดตามแสวงหาสิ่งนี้ทําใหพุทธศาสนา

พัฒนาขึ้น สิ่งที่พระศากยมุนีตรัสรูภายใตโพธิพฤกษ กลาวอีกอยางคือ การคนพบ 

“ธรรมะ” ที่พระพุทธเจาพระองคเองทรงมีประสบการณตางหากเลา ไดเปน

จุดมุงหมายอันเปนนิรันดรนั่นเอง พุทธศาสนาถูกพลังท่ีวานั้นชักพาอยูเปนนิตย 

ไมวาจะในยุคสมัยใด พื้นที่ใด วัฒนธรรมใดก็ตามก็ยอมมีความเปนรูปธรรม 

ที่เหมาะสมเขากับสิ่งนั้นๆ ไมกลายเปนสิ่งที่ตายตัว เปนสิ่งท่ีเผยแผไป และ

มีวิวัฒนาการภายใตชื่อของ “คําสอนของพระพุทธเจา” นั่นเอง 

ใตโพธิพฤกษ (3)
วิถีแหงพุทธะ

พระศากยมุนีดําริที่จะชี้นําผูคนใหไปสูการเขาใจ “ธรรมะ” ที่มีมากอน

หนานี้ ดวย “การสั่งสอน” ที่สอดคลองกับแตละบุคคลที่เรียกวา “การเทศนา
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สั่งสอนเฉพาะกรณี” โดยไมทําให “การตรัสรู” กําหนดตายตัวอยูที่ประสบการณ

ของตนเอง นั่นคือ เหมือนดังผูที่ไปถึงยอดเขาที่ยังไมเคยมีผู ใดไปถึงมากอน

ทอดตามองภเูขาทัง้หมดจากยอดเขา แลวคอยบอกเสนทางทีเ่หมาะสมสาํหรบัแตละ

บุคคลใหน่ันเอง ดังนั้นแลว “การสั่งสอน” ก็คือการอธิบายเสนทางที่นําไปสู 

“การตรสัรู” ซึง่ก็คอืยอดเขาในทายทีส่ดุ ไมใชการอธบิายสัง่สอนเรือ่ง “การตรสัรู” 

สิ่งนั้นเอง นี่เปนแนวประพฤติที่เรียกวา “หนทางสูพุทธะ” โดยแท 

 เมื่อกาวยางตามหนทางสูพุทธะนั้น และไดถึงยอดแลว ก็จะสามารถเปน 

“พุทธะ” (ผูตื่นรู) เชนเดียวกับพระศากยมุนี ดังนั้นแลว คิดวาเราสามารถเขาใจ

สิ่งที่เรียกวาพุทธศาสนาวาเปน “คําสั่งสอนเพื่อท่ีจะเปนพุทธะ” ได พุทธศาสนา

ไมไดตัง้เปาหมายและระบเุฉพาะทีต่วับคุคล ซึง่มนีามวาพระศากยมนุ ีหากแตเลอืก

ใชคําวา “พุทธะ” ซึ่งเปนรูปลักษณอันเปนอุดมคติ ที่สามารถมองผาน (พระ

ศากยมุนี) ผูนั้นได ดังที่ไดกลาวมาแลว คําวา “พุทธะ” ไมไดระบุถึงใครโดยเฉพาะ 

เพราะไมวาโดยเสนทางใดก็ตาม หากขึ้นไปถึงยอดแลว ก็จะบรรลุการตรัสรูได 

พวกเราไมวาใครกต็าม จงึรวมอยูในความเปนไปไดทีจ่ะกลายเปนพระพุทธเจาดวย 

 ทวา เน่ืองจากพระศากยมุนีเทศนา “คําส่ังสอนเพ่ือที่จะเปนพุทธะ”

ดวย “การเทศนาสั่งสอนเฉพาะกรณี” เนื้อหาของการตรัสรู ซึ่งทรงมีประสบการณ

ภายใตโพธพิฤกษในตอนนัน้เปนอยางไรกนั นัน่ยงัเปนเรือ่งทีย่งัถกูปดบงัไมเปดเผย

อยูอยางนั้น แนนอน เพื่อพบการตรัสรูนั้นอีกครั้งหนึ่ง พุทธศาสนาไดตีความและ

เขาถึงคําสอนของพระศากยมุนีอยางหลากหลาย ในเรื่องนั้น ขาพเจาจะลอง

พิจารณาหนทางสูจดุสงูสดุตามคาํสอนพืน้ฐานซ่ึงเรยีกไดวาเปนปากทางเดนิขึน้เขา 

ที่พระศากยมุนีไดทรงแสดงไวอยางละเอียด 

สิ่งที่ไมใช “อาตมัน” 

 เราคิดไดวาคําสอนท่ีพุทธศาสนายุคแรกเริ่มสั่งสอน แสดงดวยถอยคํา

ที่วา “อนัตตา-อนิจจัง-ทุกขัง” คําเหลานี้ไดสถาปนาขึ้นเปน “ธรรมทั้งหลายเปน
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อนัตตา” “สังขารทั้งหลายเปนสิ่งไมเที่ยง” และ “สรรพสิ่งเปนทุกข”4 กลายเปน

คําศพัทเฉพาะ ทีแ่สดงถงึลกัษณะพเิศษอนัเกีย่วของกบัหลกัการของพทุธศาสนาไป

ในภายหลัง ขาพเจาคดิวา หากทานมคีวามคุนเคยกบัพทุธศาสนา คาํเหลานีท้านคง

เคยไดยินมาบางแลวเปนแน 

 ในบรรดาถอยคําเหลานี้ ลําดับแรก เรามาลองพิจารณาเกี่ยวกับ “ธรรม

ทัง้หลายเปนอนตัตา”「諸法無我」(shohōmuga) กอน คาํวา 「諸法」(shohō) 

ของสวนแรก(ของถอยคํา) เปนการแปลรูปพหูพจนของคําวา “ธรรมะ” เปนภาษา

จีน ทวา นี่เปนการใชถอยคําที่เปนลักษณะพิเศษของพุทธศาสนา หมายถึง

“สิ่งตาง ๆ ในเชิงประสบการณ” ก็คือ วัตถุ (ผู แปล: object สิ่งที่ถูกรับรู )

ซ่ึงพวกเราเขาใจโดยทั่วไปวา “สิ่งของ” เนื่องจากคํานี้ถูกแปลดวยคําวา “ธรรม

ทั้งปวง” (一切法issaihō) ดวย เราจึงนาจะเขาใจวาเปน “สิ่งทั้งปวง” ได 

 สวน「無我」(muga) ซึ่งเปนสวนหลัง (ของถอยคํา) เกิดการตีความ

ไดสองแบบ คือ “การไมใชอาตมัน” และ “อาตมันไมมีอยู” ดังท่ีไดเห็นมาแลว

กอนหนานี้ พระศากยมุนี ผูทรงศึกษาในกระแสปรัชญาของสมณะในชวงศตวรรษ

ที ่5 กอนคริสตกาล ไดละทิง้ปญหาทางอภปิรชัญาทีว่า “อาตมนั” (ผูแปล: บ. อตัตา) 

ซึง่เปนสิง่ไมแปรเปลีย่นอยูเปนนติย ทีป่รชัญาศาสนาพราหมณแบบจารตีไดแสดงไว

มอียูหรอืไม และไดทรงเฝาพจิารณาความเปนไปของสิง่ตางๆ ในโลกแหงความเปน

จริง เรื่อง “พระดุษณีภาพของพระพุทธเจา” ที่วาเมื่อทรงถูกถามถึงการมีหรือไมมี

อยูของ “อาตมัน” (จิตวิญญาณ) ทางอภิปรัชญาแลวกลับทรงนิ่งเฉยไมตอบปญหา

นัน้เปนเร่ืองทีม่ชีือ่เสยีง ในกรณสีิง่ตางๆ ในเชงิประสบการณ ทีอ่ยูตรงหนา ในฐานะ

4  ผูแปล: ขอความในตวับทดัง้เดิมทีม่าจากพระสตูรพากยจนี คอื 「諸法無我」「諸行

 無常」「一切皆苦」(shohōmuga shogyōmujō issaikaiku) แตละประโยค

 จะประกอบดวยอักษรจีน 4 ตัว โดยที่ครึ่งแรกเปนภาคประธาน และครึ่งหลังเปน

 ภาคแสดง ที่ตองอธิบายเพิ่มเติมเน่ืองจากลําดับตอไป ผูเขียนจะอธิบาย วิเคราะห

 ประโยคเหลานี้อยางละเอียด
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สิ่งที่เปนจริง ยกตัวอยางเชน ตอภาพถายติดวิญญาณ การมองวาภาพนั้นวา “ไมใช

วิญญาณ” เปนสิ่งที่สําคัญ สวนสําหรับคําถามที่วา “วิญญาณมีจริงหรือไม” เมื่อ

ออกหางจากภาพถายติดวิญญาณแลว เราก็จะไมใหความสําคัญมันอีก ในฐานะท่ี

เปนปญหาซึ่งพนไปจากประสบการณที่ไมอาจตอบไดเลยแมแตนอย 

 ดังนั้นแลว สําหรับพระศากยมุนี คําวา “อนัตตา” ในถอยคําวา “ธรรมทั้ง

หลายเปนอนัตตา” นัน้ เขาใจไดวา คอื การอธบิายสถานะของ “ความไมใชอาตมนั” 

ซึ่งเปนส่ิงที่ไมแปรเปลี่ยนอยูเปนนิตย อีกนัยหนึ่ง อาจจะคิดไดวาเปนเหมือน

การเลนคําก็ได แตทวา สิ่งนี้เปนเรื่องที่สําคัญอยางย่ิงในฐานะวิธีการมองโลก

แหงความเปนจริง 

 แลวคําวา “อาตมัน” ในคําวา “ไมใชอาตมัน” นั้นมีความหมายเชนไรกัน 

คําวา “อาตมัน” มีนัยความหมายหลากหลาย นอกจากมีความหมายวา แกนสาร

ทางวิญญาณ (จิตวิญญาณ) ในดานอภิปรัชญาดังในศาสนาพราหมณแลว อีกดาน

หนึ่ง ในชีวิตประจําวัน คํานี้ใชในความหมายทั่วไปวา “ตนเอง” เมื่อเราพิจารณา

จากคําสอนอันเรียบงาย ซึ่งคัมภีรในยุคแรกกลาวไว คําวา “อาตมัน” (我 ga/wa/

ware) มิไดมีความหมายซับซอน ขาพเจาคิดวา เรานาจะสามารถเขาใจไดวา

(คํานี้) ใชในความหมายวา “ตัวตน” (我) ซึ่งถูกใชในสํานวน เชนวา “เชื่อมั่นใน

ความคิดตน” (我が強い ga ga tsuyoi) หรือ “ถือตนเปนใหญ/ดื้อดึง” (我を張

る ga wo haru) หรือ “เห็นแกตน” (我がまま wa ga mama) ซ่ึงก็คือ

“ฉัน/ตัวฉัน” (私watashi) ซึ่งผลิตความหลงเชื่อที่วา “ตัวเอง/ตัวเรา” หรือวา

“ของตัวเอง/ของตัวเรา” มากกวา

 สืบเนื่องตามเรื่องเหลานี้ คําสอนที่วา “ธรรมทั้งหลายเปนอนัตตา” มอง

จากความหลงเชื่อวาคือ “ตัวเอง/ตัวเรา” แลวนั้น ทําใหเขาใจไดวาสิ่งนั้นเปนการ

สั่งสอนแกพวกเรา ซึ่งเปนบุคคลธรรมดาสามัญวา “สิ่งทั้งหลายทั้งปวงนั้นไมใชตัว

เรา” เปนการพยายามแสดงใหเห็นโลกที่ถูกตองแทจริงนั่นเอง 
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 พวกเรามักจะพูดวา “รางกายของตัวเราเอง” ทวา ในคัมภีรยุคตน มีคํา

ถามวา “รางกายน้ีเปน “ตัวเรา” หรอืไมใช “ตัวเรา” ถาหากเปน “ตวัเรา” แลวละก็ 

เนื่องจากสิ่งนั้นเปนตัวเราเอง หรือวา เปนของเรา เราก็ควรจะตองสามารถควบคุม

ไดดังใจ การเจ็บปวยยอมตองไมมี นอกจากนี้ ความแก ความตายก็ตองไมมีดวย

ไมเพียงแครางกายเทานั้น จิตใจก็เชนเดียวกัน พวกเราคิดอยูเนืองๆ วาจิตใจนี้

เปนตัวเราอยางแทจริง ทวา เราไมสามารถควบคุมการทํางานของจิตใจ อยางเชน 

ความไมสบายใจ หรือ ความทอแทสิ้นหวังไดเลย 

 แนนอน เกี่ยวกับวัตถุภายนอกกายของเรา เรื่องนี้ก็เปนเชนนั้นดวย ยก

ตัวอยางเชน สมมุติวาตรงนี้มีภาชนะอยูใบหนึ่งก็แลวกัน คนท่ีมองมูลคาของมัน

ออกวาเปนถวยชาลํา้คา แมราคาจะแพงกจ็ะไมรูสกึเสยีดาย แตทวา คณุคาทางฝาย

พวกเราซึ่งเปนผูกระทํา หรือก็คือ “ตัวเรา” ภาชนะ ซึ่งเปนวัตถุไมไดมีคุณลักษณะ

จําเพาะเชนนั้น ในกรณีคนที่หลงเชื่อสิ่งนั้นวาเปนที่เขี่ยบุหรี่ (สิ่งนั้น) ตองมีอยูใน

ฐานะที่เข่ียบุหรี่เปนแน แนนอน ภาชนะนั้นในตัวมันเอง มิไดเปนสิ่งใดที่มีอยูจริง

ไมวาจะเปน “ถวยชาลํ้าคา” หรือจะเปน “ที่เขี่ยบุหรี่” หรือจากความหลงเชื่ออื่น

ที่ยิ่งไปกวานั้น หากกลาวอยางลึกซึ้งยิ่งขึ้น แมกระทั่ง ตัว “ภาชนะ” เอง ก็ไมพน

ความหลงเชื่อของพวกเราเอง พวกเราที่อยูในโลกแหงปุถุชน แตละคนตางเปน

ผูกระทําการมองโลกวัตถุและเขาใจโลกดวยความคิดยึดมั่น ที่ตัวเราแตละคน

สรางขึ้น แตทวา สิ่งนั้นไมวาอันใดก็ตาม แทจริงแลว หาใชรูปลักษณที่แทจริงไม 

สิ่งซึ่งเปนทุกข 

 โลกที่เปนวัตถุน้ัน เปนอยางไรกันเลา เราลองมาพิจารณาจากฝงของ 

“สิง่ของ” กนับาง พณิ5 ซึง่เปนเครือ่งดนตร ีมกัปรากฏในการอปุมาในคมัภรียคุแรก 

5 ผูแปล: ในหนังสือที่เปนตนฉบับใชคําวา “บิวะ” หรือ “พิณผีผา” ซึ่งเปนเครื่องดนตรี

 จีน แตผูแปลเห็นวา เนื่องจากเปนการกลาวถึงอุปมาในคัมภีรพุทธศาสนายุคแรก 

 จึงเลือกใชคําวา พิณ ที่มาจากคําสันสกฤตวา วีณา แทน
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เปนเรื่องราวอธิบายวา เสียงอันไพเราะซึ่งพวกเราแสวงหาในพิณนั้น แทจริงแลว

คือพิณตัวมันเอง เปนสวภาวะเฉพาะที่ดํารงอยูจริงหรือไม เพื่อคนหาสิ่งท่ีวานั้น 

คนจึงไดแยกพิณนั้นออกเปนสวนๆ เพราะ ดวยทวน(ของพิณ)เพียงอยางเดียว ยอม

ไมกอกําเนิดเสียง สิ่งนั้นจึงไมใชเสียง กะโหลกพิณ หรือ สายพิณ ตัวของพิณเอง 

ก็ไมใชเสียง เมื่อแยกองคประกอบดู ไมวาสวนใดก็ตาม เราไมสามารถคนพบเสียง

นั้นไดเลย 

 พณิน้ันอาศยัทวน กะโหลก และสายพณิ ประกอบกนัเขาเปนหนึง่ จงึผลติ

เสียงที่ไพเราะได หากจะกลาวไปยิ่งกวานั้น นาจะตองอาศัยกําลังของผูเลนดวย 

เสียงนั้นถึงจะเปล่ียนแปลง เสียงดนตรีที่ไพเราะน้ันตองอาศัยเงื่อนไขตางๆ มา

ประกอบกันจึงสําเร็จขึ้นมาได หากสายหยอนก็ดี ทวนบิดงอก็ดี หรือเปลี่ยนผูเลน

ก็ดี ยอมจะเกิดการแปรเปลี่ยนในทันที ก็คือ สิ่งท่ีประกอบสําเร็จขึ้นมาทั้งหลาย

ทั้งปวง (สังขารทั้งหลาย) เปนสิ่งที่แปรเปลี่ยน เปน “สิ่งซึ่งเปนทุกข” ไมใชสิ่งที่

ไมแปรเปลี่ยนเปนนิตยเลยแมแตนอย พระศากยมุนีทรงอธิบายสิ่งนั้นวา “สังขาร

ทั้งหลายเปนสิ่งไมเที่ยง” 

 จากการวิเคราะหเชนนี้ เนื่องจากเปนการที่ “เสียงไมมี” ในพิณทั้งตัว

ซ่ึงองคประกอบทีไ่มใชเสยีงมาประชมุรวมกนั การตคีวามแบบทีส่องของ “ธรรมทัง้

หลายเปนอนัตตา” ที่วา “สวภาวะเฉพาะตนของสิ่งตางๆ ไมมี” ในฐานะโลกของ

วัตถุจึงเกิดขึ้นมา ทวา ไมวาจะเปนกรณีใดก็ตาม การหลงเชื่อวาสวภาวะเฉพาะตน

ของพิณนั้นคือเสียงอันไพเราะ เปนเรื่องทางฝงของพวกเรา ซึ่งเปนผูกระทํา นั่นเอง 

 มนุษยเรากอ “ตัวเรา” ขึ้นในสิ่งตางๆ ดํารงชีพโดยการปกปองตนเอง

เพื่อไมใหส่ิงน้ันถูกทําลาย และเกิดอันตรายตอภาวะการมีอยูของตนเอง ก็คือ

เกิดการยึดมั่นถือมั่น “ตัวเรา” และรักษาสิ่งนั้น ซึ่งเปนภาวะการมีอยูของตนเอง

นัน่เอง ดวยเหตนุี ้เราจึงพยายามทีจ่ะยดึสิง่ตางๆ ตามความคดิของ “ตวัเรา” แตทวา 

สรรพสิ่งทั้งหลาย หาไดเปนส่ิงที่เปนไปตาม “ตัวเรา” ทุกเมื่อไม สิ่งเหลาน้ันเปน

“สิ่งซึ่งเปนทุกข” กลาวคือ เปน “สิ่งที่ไมเที่ยง” แปรเปลี่ยนอยางฉับพลัน เปน
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สิ่งอ่ืนซ่ึงหันหลังให “ตัวเรา” และกอใหเกิดความทุกข สิ่งนี้คือ “สิ่งท้ังหลาย

ทั้งปวงเปนทุกข” 

 คนเราแสวงหาสาเหตแุหงความทุกขของสิง่นัน้ในคน/สิง่อืน่ๆ เพือ่ปกปอง 

“ตัวเรา” ทวา สาเหตุที่แทจริง มีอยูในฝงของพวกเราซึ่งเปนกระทํานั่นเอง “ธรรม

ทั้งหลายเปนอนัตตา” “สังขารท้ังหลายไมเที่ยง” “สิ่งท้ังหลายท้ังปวงเปนทุกข”

ไมวาจะเปนคําสอนใดก็ตาม หาใชใดอื่นไม นอกจากเปนปากทางข้ึนภูเขา 

อนัเปนการอธิบาย “ตัวเรา” ซ่ึงถกูยดึถอืโดยไมรูเนือ้รูตวั เพือ่ใหพวกเรารกัษาภาวะ

การมีอยูของตนเอง ใหกระจางในฐานะที่เปนสาเหตุของความทุกข 

 (โปรดติดตามบทที่ 6 ในฉบับตอไป) 
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ชื่อ(ภาษาไทย) :  ทฤษฎีกษัตรยิโพธสัิตว : เวสสนัดรชาดกในประวตัศิาสตรไทย

ชื่อ (ภาษาอังกฤษ) : Thailand’s Theory of Monarchy : 

 The Vessantara Jãtaka and the Idia of Perfect Man

ผูเขียน : Patrick Jory

ผูแปล :  ฑิตฐิตา ซิ้มเจริญ 

สํานักพิมพ : Illumination Editions (ประเทศไทย)

สํานักพิมพ :  State of University of New York (ประเทศสหรฐัอเมรกิา)

พิมพครั้งแรก :  พฤษภาคม 2563

  หนังสือ ทฤษฎีกษัตริยโพธิสัตว : เวสสันดรชาดกในประวัติศาสตรไทย 

ของ แพทริค โจรี (Patrick Jory) แปลโดย ฑิตฐิตา ซิ้มเจริญ จัดแปลและพิมพ

เผยแพรเป นภาษาไทยครั้งแรก เดือนพฤษภาคม 2563 โดยสํานักพิมพ 

Illumination Editions หนงัสอืเลมนีม้คุีณูปการตอไทยศกึษาท้ังดานประวตัศิาสตร 

วัฒนธรรม รัฐศาสตร ปรัชญา และพุทธศาสนศึกษาในสังคมไทย จัดวาเปนหนังสือ

ที่นาสนใจอยางยิ่ง

 หนังสือมีท้ังหมด 8 บท ประกอบดวยบทนํา บทท่ี 1-6 บทสรุป และ

ภาคผนวก กอนเขาสูเนื้อหาสาระในแตละบท แพทริค โจรี ไดกลาวถึงการที่ชาดก

กลับมาเปนที่นิยมในราชสํานัก โดยหยิบยกพระราชนิพนธมหาชนกชาดกของ

พระบาทสมเด็จพระภูมิพลอดุลยเดชมหาราช บรมนาถบพิตร ท่ีผลิตออกมา

จําหนายคร้ังแรกในปกาญจนาภิเษก เมื่อทรงครองสิริราชสมบัติครบ 50 ป พ.ศ.

2539-2540 มาเปนตัวอยาง เพื่อชี้ใหเห็นวาชาดกที่ถูกนําเสนอสูสังคมไทยนั้นไดมี

สถานภาพไมเปนเพยีงวรรณกรรมหรอืนทิานอานสนกุสาํหรบัผูทีส่นใจหรอืเลือ่มใส

ศรัทธาในพุทธศาสนา ทั้งไมไดทรงพระราชนิพนธขึ้นเพื่อนําเสนอ “คุณธรรม” 

หรือ “บารมี” สําคัญของพระพุทธเจาผูเปนศาสดาของพุทธศาสนาเทานั้น หากแต 

“. . . เห็นไดไมยากวาพระราชนิพนธเรื่องนี้เปนการเปรียบเทียบที่หอหุมเรื่องราว

ในพระชนมชีพขององคผูทรงพระราชนิพนธเองไวอยางแยบคาย และอาจจะรวม
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ถึงสถาบันกษัตริยในยุคสมัยใหมของไทยดวย การลี้ภัยของพระมหาชนกอาจ

มองไดวาเปนนิทานสาธกแสดงความเปนไปของสถาบันพระมหากษัตริยภายหลัง

การเปลี่ยนแปลงการปกครองเมือง พ.ศ. 2475 จนถึงการรัฐประหารของจอมพล

สฤษดิ ์ธนะรชัตเมือ่ พ.ศ. 2500 ซึง่ไดฟนฟสูถาบนัพระมหากษตัรยิกลบัคนืสูสถานะ

ศูนยกลางของรัฐไทยเหมือนครงเกากอน” (หนา xxiv) ในบทนํานี้ แพทิค โจรีได

ชี้ใหเห็นวา ตัวละครพระมหาชนกชาดกของพระบาทสมเด็จพระมหาภูมิพล

อดลุยเดชมหาราช บรมนาถบพติรเปนลกัษณะทีผ่สมผสานภาพของกษตัรยิโพธสัิตว

จากชาดกตนฉบับกับภาพอุดมคติของกษัตริยนักพัฒนาสมัยใหมเขาไวดวยกัน 

พระมหากษัตริยตามอุดมคติของพุทธศาสนานั้น พระองคจะทรงพระราชศรัทธา

ถายทอดธรรมะแกราษฎรที่เลื่อมใสเพื่อนําคนเหลาน้ันไปนิพพาน แตในมหาชนก

ชาดกฉบบัพระราชนพินธนัน้ บทบาทของพระมหากษัตรยิเปลีย่นมาเปนผูใหความรู

สมัยใหมเพื่อความอยูรอดทางเศรษฐกิจของชาติ (หนา xxv) 

 สาระหลักของหนังสือ ทฤษฎีกษัตริยโพธิสัตว : เวสสันดรชาดกใน

ประวัติศาสตรไทย ของ แพทริค โจรี แบงเปน 6 บท บทแรกบรรยายพลวัตรของ

พิธีกรรมการเทศนเวสสนัดรชาดกทีรู่จักกนัในชือ่ “เทศนมหาชาต”ิ หรอื “การเทศน

วาดวนการเกิดที่ยิ่งใหญ” โจรีกลาววา ลักษณะเวสสันดรชาดกในฐานะตัวบท

สําหรับเทศนาน้ันเปนสิ่งที่ควรใหความสําคัญอยางยิ่ง เขามองวา ชาดกเรื่องนี้มี

แกนเรื่องในเชิงการเมือง (ซึ่งนักวิชาการดานพุทธศาสนศึกษาของไทยโดยท่ัวไป

อาจคิดวามันไมเก่ียวกัน) และถูกออกแบบมาเพื่อใหเหมาะสําหรับถายทอดใหคน

หมูมากฟง ความนิยมในเวสสันดรชาดกยังมีตัวบท (คัมภีร) เรื่องเลาอื่น ๆ จํานวน

มากรองรบั ตวับทเหลานีช้วยเนนยํา้ใหผูฟงเหน็วาการฟงเวสสนัดรชาดกมอีานสิงส

มากมายมหาศาล ในบทนี้โจรีเสนอวา ลักษณะอันซับซอนของการเทศนเวสสันดร

ชาดก และขั้นตอนพิธีกรรมที่แวดลอมการเทศน ทําใหเห็นความพยายามอัน

แข็งขันที่จะแสดงใหเห็นวาเวสสันดรชาดกนั้นเปนถอยคําที่พระพุทธเจาตรัสไวเอง 

ซ่ึงพลงัของเวสสนัดรชาดกตามจารตีของพุทธศาสนาเถรวาทนัน้องิอยูกับขอเทจ็จรงิ

ที่วา ชาดกเปนเรื่องที่พระพุทธเจาตรัสเลา ดูเหมือนประเด็นนี้เปนหัวใจสําคัญ
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ของงานทั้งหมดของหนังสือเลมน้ี กลาวคือ โจรี มีขอสมมติฐานวา การเชื่อวา

เวสสันดรชาดกเปนพระพุทธวจนะน้ีเปนหัวใจสําคัญท่ีทําใหเวสสันดรชาดกเปนท่ี

นิยมของราชสํานักและคนทั่วไปตลอดประวัติศาสตรหลายรอยปของไทยนับแต

สโุขทยัจนถงึกรงุรตันโกสนิทรตอนตน กอนทีจ่ะเสือ่มความนยิมลงในสมยัรชักาลที ่4 

และรัชกาลที่ 5 โดยมีพระราชวิจารณของพระบาทสมเด็จพระจุลจอมเกลาฯ

รัชกาลที่ 5 เปนหลักฐานสนับสนุนสมมติฐานดังกลาวนี้ โจรีจึงไดทุมเทศึกษาเพื่อ

หาหลักฐานสําคัญที่จะแสดงใหเห็นความพยายามที่จะสั่นคลอนพลังของเวสสันดร

ชาดกของราชสํานักไทยสมัยรัชกาลที่ 5 โดยพยายามโตแยงวา ความเช่ือท่ีวา

พระพุทธเจาทรงตรัสเลาเรื่องชาดก (ตางๆ) รวมทั้งเวสสันดรชาดกนั้นไมนา

เชื่อถือ

 บทที่ 2 โจรี ไดทําการสืบยอนอิทธิพลเกาแกและตอเนื่องของเวสสันดร

ชาดกไปถึงยุคแรก ๆ ในภาคพื้นเอเชียตะวันออกเฉียงใตท่ีปจจุบันเรียกวา

ประเทศไทย ไดแก ทวารวดี สุโขทัย ลานนา ลานชางของลาว และอาณาจักร

อยุธยาที่เรืองอํานาจ บทที่ 3 โจรีนําผูอานไปพิจารณาความนิยมนับถือเวสสันดร

ชาดกที่เกิดขึ้นและดํารงอยูในชวงหลังการลมสลายของกรุงศรีอยุธยา คือในสมัย

ธนบุรี ชวง พ.ศ. 2310-2325 และสมัยรัตนโกสินทรที่ตั้งขึ้นโดยราชวงศจักรี เมื่อ 

พ.ศ. 2325 จนถึงปจจุบัน เขาชี้ใหเห็นวาตนฉบับตัวเขียนจํานวนมากของคัมภีร

เทศนมหาชาติเวสสันดรชาดกที่หลงเหลือมาถึงปจจุบันนั้นมาจากยุคสมัยนี้แทบ

ทั้งสิ้น และพบไดในทุกภูมิภาคท่ีอาณาจักรสยามแผขยายออกไป โจรีเนนวา

ความสนพระทัยที่มีตอเวสสันดรชาดกของพระมหากษัตริยไทยในยุคนี้สืบเนื่อง

มาจากชาดกนี้ไดมอบแบบแผนของผูปกครองที่ทรงธรรมท่ีทรงปรารถนาเจริญ

รอยตาม ในบทน้ี โจรีเจาะลึกลงในรายละเอียดของทฤษฎีวาดวยกษัตริยโพธิสัตว 

ซ่ึงตามการศึกษาของเขา ความเปนที่นิยมของทฤษฎีนี้กาวขึ้นสูจุดสูงสุดในยุค

รัตนโกสินทรตอนตน (พ.ศ. 2325-2349) ซึ่งสอดรับกับชวงเวลาที่รัฐไทยมีอํานาจ

สูงสุดในภาคพื้นเอเชียตะวันออกเฉียงใต
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 บทท่ี 4 กลาวถึงการเปล่ียนแปลงทาทีครั้งสําคัญของรัชสํานักไทยตอ

เวสสันดรชาดกในชวงกลางคริสตศตวรรษที่ 19 (ตนพุทธศตวรรษที่ 25) โดย

คณะธรรมยุติกนิกายซึ่งเปนฝายปฏิรูปพุทธศาสนา นําโดยเจาฟามงกุฎ (พระบาท

สมเด็จพระจอมเกลาเจาอยูหวั) เริม่ตนกระบวนการคอย ๆ  ลดทอนความสาํคญัของ

เวสสันดรชาดกในพทุธศาสนา เมือ่ถงึบทที ่5 โจรไีดกลาวถงึจดุสงูสดุของขบวนการ

ปฏริปูในราชสํานกัไทยในการถอดชาดกออกจากหลกัคาํสอนของพทุธศาสนาแบบ

ทางการ ซึ่งเห็นไดจากพระราชนิพนธความเรียงเกี่ยวกับชาดกของพระบาทสมเด็จ

พระจุลจอมเกลาเจาอยูหัว ที่ตีพิมพเมื่อพ.ศ.2447 เพื่อปฏิเสธอํานาจคัมภีรชาดก

และนําไปสูการลดทอนความสําคัญของเวสสันดรชาดก พระองคทรงจัดหมวดหมู

ใหชาดกเปนแคนิทานพื้นบาน และดวยเหตุนี้ พระองคไดตัดวรรณกรรมศาสนา

ประเภทนี้ออกจากจารีตพุทธศาสนาแบบไทย พระองคไมทรงยอมรับความจริงแท

ของชาดกและมโนทศันเรือ่งกษัตรยิโพธสิตัว ซึง่เทากบัวาพระองคไดตดัสายสมัพนัธ

ระหวางราชวงศจักรีกับเชื้อสายของพระพุทธเจา ในบทนี้ โจรีไดคนหลักฐานตาง ๆ  

มาเพือ่แสดงใหเหน็วาวิธตีีความชาดกแบบใหมน้ีไมไดเกดิจากการศึกษาพทุธศาสนา

ในไทยฝายเดียว แตพระบาทสมเด็จพระจุลจอมเกลาเจาอยูหัวยังทรงหยิบยืมจาก

นักวิชาการยุโรปที่ศึกษาพุทธศาสนาและชาดกโดยเฉพาะ เรื่องนี้สะทอนใหเห็นถึง

อิทธิพลความคิดของยุโรปที่มีตอแนวการศึกษาพุทธศาสนาในราชอาณาจักรไทย 

 โจรียอมรับแนวคิดทีว่า สถาบนัพระมหากษัตรยิท่ีปฏรูิปในสมยัรชักาลท่ี 5 

พยายามสรางสถานะของพระมหากษัตริยใหเทียบเคียงกับเหลากษัตริยคริสต

ในยุโรปสมัยใหม สถานะชาดกในพุทธศาสนาไทยของทางการไดเสื่อมไปพรอมกับ

กรอบมโนทศันเรือ่งสถาบันกษตัรยิแบบพทุธทีถ่กูปฏเิสธอยางสิน้เชงิ ดงันัน้ ในบทที ่6 

โจรีจึงพยายามชี้ใหเห็นกระบวนการลดทอนชาดกจากอีกแงมุมหนึ่ง โดยสํารวจ

การตีพิมพหนังสือครั้งใหญที่ราชสํานักไทยดําเนินการในชวงพ.ศ.2447-2474 มี

การแปลและการจัดพิมพชาดกทั้งหมด ทั้งชุดนิบาตชาดกและปญญาสชาดก โดย

จัดพิมพใหอยูในหมวดหมู “นิทาน” ซึ่งเปนหมวดใหมลาสุดของวรรณกรรมไทย 

โจรีมองวาการตีความครั้งนี้แสดงใหเห็นความพยายามอีกครั้งของราชสํานักไทย



วารสารพุทธศาสนศกึษา จุฬาลงกรณมหาวทิยาลัย  ปที่ 28 ฉบับที่ 1 มกราคม – เมษายน 2564180 ปที่ 28 ฉบับที่ 1 มกราคม – เมษายน 2564

ทีต่องการสถาปนาการตีความวรรณกรรมศาสนาเกาแกนีเ้สยีใหมอยางเปนทางการ 

เมือ่ถงึบทสดุทาย (บทสรปุ) โจรไีดตอบคาํถามสาํคญัทีว่า การทีส่ถาบนักษตัรยิไทย

พยายามแยกตัวเองออกจากมรดกอายุ 7 ศตวรรษของเวสสันดรชาดก และออก

จากกระบวนทัศนผูปกครองที่ทรงธรรมที่เวสสันดรชาดกสรางไวนั้น ประสบความ

สําเร็จมากนอยเพียงใด ซึ่งเขาไดพยายามแสดงใหเห็นวา สถาบันกษัตริยไทยซึ่งทัน

สมัยเฉพาะรูปลักษณภายนอกนั้นยังคงรักษาแกของทฤษฎีอํานาจทางการเมืองอัน

เกาแก (ที่สถาปนาขึ้นโดยอาศัยเรื่องเลาจากเวสสันดรชาดกเปนฐานคติรองรับ) ซึ่ง

แปลกแยกจากแนวคิดสมัยใหมเรื่องความชอบธรรมทางการเมืองเอาไวไดอยางไร 

 หลังจากอานหนังสือ ทฤษฎีกษัตริยโพธิสัตว : เวสสันดรชาดกใน

ประวตัศิาสตรไทย ผูเขยีนรูสกึไดวาหนงัสอืเลมนีเ้ปดโลกทศันเกีย่วกบัพทุธศาสนา

ในสังคมไทยทําใหเราเห็นมุมมองที่ตางออกไปจากสิ่งท่ีคุนเคยอยางมาก เชนเดียว

กับหนงัสอืดานพทุธศาสนาทีแ่ตงโดยนักวชิาการโลกตะวันตกอกีหลายคนทีม่กัดงึดดู

ความสนใจและมีแงมุมใหม ๆ ที่ตองนําไปพิจารณาขบคิดไดเสมอ อยางไรก็ตาม 

สิ่งที่ผูเขียนสนใจเปนพิเศษในหนังสือเลมนี้เปนเรื่องที่เกี่ยวของกับการศึกษาและ

ตีความคัมภีรชาดกของราชสํานัก นัยสําคัญที่สืบเนื่องจากการตีความดังกลาว

รวมทั้งในบทนําและบทสรุป ที่โจรีกลาวถึงการกลับมาเปนท่ีนิยมอีกครั้งของ

เวสสันดรชาดกอีกครั้งในราชสํานักไทยสมัยรัชกาลที่ 9 

 อยางไรก็ตาม ประเด็นสําคัญเฉพาะท่ีที่ควรนํามากลาวถึงในที่นี้คือ การ

ศึกษาคนควาของแพทริค โจรี ในเรื่องนี้ นอกเหนือจากใหขอมูลการเทศนมหาชาติ

ซึ่งเกี่ยวของกับเวสสันดรชาดก รวมทั้งอิทธิพลตาง ๆ ที่เวสสันดรชาดกมีตอสังคม

ไทยอยางนาสนใจแลว เนื้อหาสวนหนึ่งหนังสือเลมนี้ (บทที่ 4-5) ยังมีประโยชนใน

แงพุทธศาสนศึกษาหรอืประวติัศาสตรการศึกษาคัมภรีพทุธศาสนาในสงัคมไทยดวย 

โดยเฉพาะประเด็นการศึกษาและการตีความชาดกของราชสํานักที่ไดรับอิทธิพล

จากแนวการศกึษาของนักวชิาการตะวนัตก กรณีทีโ่จรีมองวา ราชสาํนกัไทยลดความ

สาํคญัของชาดกและพระเวสสันดรชาดกทีเ่คยเชือ่กนัวาเปนพุทธวจนะใหเปนเพยีง 

“นิทาน” และตัดคัมภีรประเภทคลายกันออกจากไตรปฎกฉบับพิมพครั้งแรกใน
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สมัยรัชกาลที่ 5 น้ัน โจรีตั้งคําถามวา ราชสํานักไทยโดยเฉพาะพระบาทสมเด็จ

พระจุลจอมเกลาเจาอยูทรงไดรับอิทธิพลจากใครหรือไม คําตอบที่ไดคือทรงรับ

อทิธพิลจาก “ปราชญตะวนัตก” คนสาํคญัหลายคน โดยเฉพาะ รสี เดวดิส กบั อ.ีบ.ี 

คาวเวล ในเนื้อหาสวนนี้ โจรีไดสืบสาวใหเห็นลักษณะสําคัญของการศึกษาชาดก 

(และคมัภรีพทุธศาสนา) ของนกัวชิาการชาวตะวันตกในยคุจกัรวรรดนยิม ผูอานจะ

ไดเห็นบรรยากาสการศึกษาชาดกของชนชั้นนําไทย โดยเฉพาะในราชสํานักซึ่งตอ

มากลายเปนแบบอยางการตีความคัมภีรพุทธศาสนาท่ีมีนัยสําคัญตอการทําความ

เขาใจชาดกของพุทธศาสนาดวย โจรชีีว้า นกัวชิาการชาวตะวนัตกเร่ิมใหความสนใจ

ชาดกในชวงปลายคริสตศตวรรษที่ 19 หรือตนพุทธศตวรรษที่ 25 กอนหนานี้

ชาวตะวันตกไมคอยไดสนใจชาดกมากนัก แตความสนใจเปนพิเศษเริ่มขึ้นในชวง

เวลาตอมาเน่ืองจากในชวง พ.ศ.2420-2440 มกีารตพีมิพคมัภรีชาดกฉบบัถายทอด

เปนภาษาบาลีดั้งเดิมทั้งหมดเปนอักษรโรมัน เมื่อชาวตะวันตกมีฉบับอักษรโรมัน 

ชาดกจึงเปนที่สนใจมากข้ึน เมื่อเปนดังนั้นนักวิชาการท่ีศึกษาจึงไดตั้งขอสังเกตวา

ชาดกหลายเรือ่งมคีวามคลายคลงึกบันทิานสตัวและนทิานพืน้บานของชาวตะวนัตก 

เรื่องนี้จึงกระตุนความสนใจนักวิชาการดานคติชนวิทยาท่ีกระหายเรียนรูรากเหงา

ความเปนชาติของตน โดยถือวาชาดกบรรจุขอมูลทางประวัติศาสตรมากมายเกี่ยว

กับชาวอินเดียโบราณ พวกเขาจึงมองชาดกในฐานะแหลงขอมูลทางประวัติศาสตร

ที่อาจใชศึกษาชาติพันธุยุโรปได ที.ดับบิว. รีส เดวิดส (T. W. Rhys Davids) เปน

บคุคลสาํคญัในแวดวงการศกึษภาษาบาลใีนตะวนัตก และมอีทิธพิลตอการนาํพทุธ

ศาสนาไปใหชาวตะวันกตรูจักในป พ.ศ.2442 เขากอตั้งสมาคมบาปลีปกรณ (Pali 

Text Society) จัดพิมพตัวบทภาษาบาลีเปนจํานวนมาก เปาหมายสําคัญใน

การศึกษาคัมภีรบาลีของรีส เดวิดส คือขอมูลในเชิงประวัติศาสตรที่ซอนอยูในเรื่อง

เลาหรอืชาดกตาง ๆ  รดี เดวดิสทาํใหเหน็วาชาดกมคีวามหมายมากกวาวรรณกรรม

เชิงศาสนา แตใหขอมูลเกี่ยวกับรากเหงาทางวัฒนธรรมและความคิดของชาว

ตะวนัตก เขาสรุปวาตนกาํเนดิทีแ่ทจรงิของวรรณกรรมทองถ่ินในตะวนัตกสวนใหญ

มาจากชุมนุมนิทานอินเดียตาง ๆ ที่พบในคัมภีรชาดก รีส เดวิดสเห็นวา ชาดก คือ 
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“บันทกึอนัประเมนิคามไิดจากวยัเยาวของเผาพนัธุของเรา” (ด ูโจร ีหนา 170-171) 

มีนักพุทธศาสนศึกษาในโลกตะวันตกหลายคนที่โจรีนํากลาวถึง แตอาจสรุปความ

ไดวา ตามความเห็นของชาวตะวันตก การที่จะบอกวา “ชาดกตาง ๆ ซึ่งอาจรวม

ทั้งเวสสันดรชาดก เปนพระพุทธวจนะและเปนความจริง” นั้น เปนเพียงความเชื่อ

ที่ไมมีขอมูลทางประวัติศาตรโบราณคดีรองรับ รีส เดวิดส ถึงกับกลาวอยางดูแคลน

ในหนังสือของเขาวา ตัวเรื่องชาดกอาจกลาวไดวามีคุณคาในทางประวัติศาสตร 

ส วนอรรถกถาที่ เ ช่ือมโยงตัวเร่ืองเขากับพระพุทธเจานั้นเปนเพียงตํานาน 

(หนา 175-178)

 ผูเขียนคิดวา เมื่อตัดประเด็นศาสนากับการเมืองออกไป พิจารณาเฉพาะ

ที่เกี่ยวของกับพุทธศาสนศึกษา ก็ยังถือไดวาหนังสือ ทฤษฎีกษัตริยโพธิสัตว : 

เวสสันดรชาดกในประวัติศาสตรไทย ของโจรีมีคุณคานาศึกษาอยางยิ่ง เพราะได

เผยใหเห็นอิทธิพลของชาวตะวันตกที่มีตอการศึกษาตีความพระไตรปฎกของราช

สาํนกัไทยอยางละเอียดชนิดทีอ่าจจะหาอานไดยากในหนงัสอืท่ีเขียนโดยนกัวิชาการ

ดานพุทธศาสนศึกษาในประเทศไทย 
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 ขอแนะนํา (ฉบับปรับปรุง) ในการสงบทความเพื่อตีพิมพ

ในวารสารพุทธศาสนศึกษา จุฬาลงกรณมหาวิทยาลัย

1. การจัดเตรียมตนฉบับ

 • บทความท่ีจะเสนอวารสารพุทธศาสนศึกษาเพื่อพิจารณาตีพิมพเปน

  บทความวิชาการทุกประเภทที่เกี่ยวของกับพระพุทธศาสนา ท้ัง

  บทความวิจัย บทความสรุปรายงานการวิจัย บทความวิชาการ

  งานแปลจากภาษาตางประเทศ บทวิจารณหนังสือ และบทความ

  ประเภทอื่น ๆ 

 • บทความเขียนเปนภาษาไทยหรือภาษาอังกฤษ

 • ความยาวของตนฉบับประมาณ ไมเกิน 25 หนากระดาษ A4 หรือ 

  ประมาณ 35 หนากระดาษ A5 ใชแบบอักษร TH Sarabun New 

  ขนาด 16 กั้นขอบดานละ 1 น้ิว ใชตัวเลขอารบิก (รายละเอียด 

  ดูทายวารสาร) 

 • ระบชุือ่บทความ (ทัง้ภาษาไทยและภาษาองักฤษ) บทคดัยอ (ทัง้ภาษา

  ไทยและภาษาอังกฤษ) ความยาวประมาณ 10-15 บรรทัด คําสําคัญ 

  (ทั้งภาษาไทยและภาษาอังกฤษ) 3-5 คํา (ดูตัวอยางทายวารสาร) 

 • ระบุชื่อผูเขียนทุกคน พรอมตําแหนงทางวิชาการ อีเมลของผูเขียน

  หลัก และชื่อหนวยงานตนสังกัดในเชิงอรรถทายหนา (ทั้งภาษาไทย

  และภาษาอังกฤษ) ในกรณีของบทความจากวิทยานิพนธที่มีการ

  ระบุชื่ออาจารยที่ปรึกษา โดยอาจารยที่ปรึกษามิใชผูเขียนบทความ

  ขอใหระบุคําวา “อาจารยที่ปรึกษา” พรอมท้ังช่ือหลักสูตรและ

  หนวยงานตนสังกัดในเชิงอรรถทายหนาบทความดวย (ดูตัวอยาง

  การเขียนบทคัดยอทายวารสาร)

 • การอางอิงในบทความทําตามระบบ APA ทั้งการอางอิงในเนื้อหา

  และการอางอิงตอนทาย (สามารถดูรายละเอียดไดที่ American 
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  Psychological Association. (2010). Publication manual of

  the American Psychological Association (6th ed.) 

  Washington, DC: Author.) ซึ่งเผยแพรบนเว็บไซต http://www.

  apastyle.org/learn/index.aspx 

 • หรือ ดูรายละเอียดวิธีการเขียนอางอิงในเนื้อหา และวิธีการเขียน

  บรรณานุกรมที่ไดปรับใชตามแบบแผนการอางอิงจาก Publication 

  manual of the American Psychological Association (APA)

  ฉบบัพิมพคร้ังท่ี 6 (6th ed.)  จัดทาํโดย ผศ.ดร.อรนชุ เศวตรตันเสถียร 

  และเผยแพรบนเว็บไซตของภาควิชาบรรณารักษศาสตร คณะอักษร

  ศาสตร จุฬาลงกรณมหาวิทยาลัย (http://www.arts.chula.ac.th/

  libsci/research/libraryscienceseries/referencestyle2019/)

 • ในการสงตนฉบับ ขอใหระบุในจดหมายถึงบรรณาธิการวา “ขาพเจา

  ขอยืนยันวาบทความนี้ไมเคยตีพิมพเผยแพรมากอน ไมไดสงวารสาร

  อื่นเพื่อพิจารณาในขณะเดียวกัน และไมไดมีการลักลอกหรือการ

  ละเมดิลขิสทิธิ”์ (ผูเขยีนบทความสามารถ upload ไฟลจดหมายไดใน

  ขั้นตอนการ submission พรอมกับไฟลบทความ)

 • นักวิชาการที่สนใจลงพิมพบทความ กรุณาสงตนฉบับทางเว็บไซต

  ของวารสารพุทธศาสนศึกษาในระบบ Thai Journal Online ไดที่

  https://www.tci-thaijo.org/index.php/jbscu

 หากมขีอสงสยั โปรดติดตอสอบถามไดท่ีศูนยพุทธศาสนศกึษา จฬุาลงกรณ

มหาวิทยาลัย อาคารบรมราชกุมารี ชั้น 13 ถนนพญาไท แขวงวังใหม เขตปทุมวัน 

กรุงเทพมหานคร 10330 โทรศัพท 0-2218-4654, 0-2218-4656 ในเวลาทําการ 

E-mail: cubs@chula.ac.th
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2. การอางอิงและการเขียนเอกสารอางอิง

2.1 การอางอิงในเนื้อหาของบทความ 

 การอางองิในเนือ้หาของบทความมทีัง้แบบการเขยีนอางองิในเนือ้หาทัว่ไป

และการเขียนอางอิงคัมภีรทางพระพุทธศาสนา สวนการใชเชิงอรรถอธิบายเสริม

การอางอิงแบบนามปใหใสเชิงอรรถ (footnote) ในแตละหนา ไมใส end note 

ทายบทความ

2.1.1 การเขียนอางอิงในเนื้อหาทั่วไป

 ใชวิธีการอางอิงแบบนาม-ป (Author-date) โดยระบุชื่อ ผูแตง ตามดวย

ปพิมพ และ เลขหนาไวในวงเล็บ ถาผูแตงเปนชาวไทย ใหระบุ ชื่อ และ นามสกุล 

ถาเปนชาวตางประเทศ ใหระบุเฉพาะนามสกุล ตัวอยางเชน 

 (สมเด็จกรมพระยาดํารงราชานุภาพ, [ม.ป.ป.], หนา 16)

 (สมเด็จกรมพระวชิรญาณวโรรส, 2514, หนา 147)

 (ม.ล. จารุพันธ ทองแถม, 2545, หนา 43)

 (พระมหาสนอง ปจฺโจปการี, 2550, หนา 13-14)

 (วสิษฐ เดชกุญชร, 2545, หนา 6)

 (ปยนาถ บุนนาค, การสื่อสารสวนบุคคล, 3 กรกฎาคม 2548)

 (Currie, 2010, p. 155) 

 (Wolf, 2008, pp. 417-418)

 (Angurarohita, [n.d], pp. 10-12)

2.1.2 การเขียนอางอิงคัมภีรทางพระพุทธศาสนา

 การเขยีนอางองิคมัภรีทางพระพทุธศาสนาในบทความ ใหระบใุนเชงิอรรถ

อธบิาย ครัง้แรกทีม่กีารอางองิคมัภรีวาเปนฉบบัของทีใ่ด เชน ฉบบัมหาจฬุาลงกรณ

ราชวิทยาลัย หรือ ฉบับอื่น ฯลฯ) และภาษาใด เชน ภาษาไทย หรือบาลี ฯลฯ 

การเขียนรายละเอียดอางอิงคัมภีรในเนื้อหาใชตามวิธีเขียนอางอิงแบบนามป 
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(APA) ดังตัวอยางตอไปนี้

1. การอางพระไตรปฎก (ภาษาไทย-ภาษาบาลี)

1.1 (ภาษาไทย) พระไตรปฎก เลม ขอ หนา เชน 

 (พระไตรปฎก เลม 1 ขอ 1 หนา 1)

1.2 (ภาษาบาลี) พระไตรปฎก (บาลี) เลม ขอ หนา เชน

 (พระไตรปฎก (บาลี) เลม 1 ขอ 1 หนา 1)

2. การอางอรรถกถา (ภาษาไทย-ภาษาบาลี)

2.1 (ภาษาไทย) ชื่ออรรถกถา เลม (ถามี) ขอ (ถามี) หนา เชน 

 (กังขาวิตรณีอัฏฐกถา ขอ 1 หนา 1)

 (สุมังคลวิลาสินีอัฏฐกถา เลม 2 ขอ 1 หนา 1)

2.2 (ภาษาบาลี) ชื่ออรรถกถา (บาลี) เลม (ถามี) ขอ หนา เชน

 (กังขาวิตรณีอัฏฐกถา (บาลี) ขอ 1 หนา 1)

 (สุมังคลวิลาสินีอัฏฐกถา (บาลี) เลม 2 ขอ 1 หนา 1)

หมายเหตุ* 

 สําหรับผูที่ใชคัมภีรฉบับของมหามกุฏราชวิทยาลัย ใหอางอรรถกถา เลม… 

หนา… 

3. การอางฎีกา (ภาษาไทย-ภาษาบาลี)

3.1 (ภาษาไทย) ชื่อฎีกา เลม (ถามี) ขอ (ถามี) หนา เชน 

 (สารัตถทีปนีฎีกา เลม 1 ขอ 1 หนา 1)

 (ลีนัตถัปปกาสินีฎีกา เลม 2 ขอ 1 หนา 1)
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3.2 (ภาษาบาลี) ชื่อฎีกา (บาลี) เลม (ถามี) ขอ (ถามี) หนา เชน 

 (สารัตถทีปนีฎีกา (บาลี) เลม 1 ขอ 1 หนา 1)

 (ลีนัตถัปปกาสินีฎีกา (บาลี) เลม 2 ขอ 1 หนา 1)

4. การอางปกรณวิเสสและคัมภีรอื่น ๆ (ภาษาไทย-ภาษาบาลี)

4.1 (ภาษาไทย) ชื่อคัมภีร เลม (ถามี) ขอ (ถามี) หนา เชน

 (วิสุทธิมรรค เลม 1 หนา 1)

 (อภิธัมมาวตาร ขอ 1 หนา 1)

4.2 (ภาษาบาลี) ชื่อคัมภีร (บาลี) เลม (ถามี) ขอ (ถามี) หนา เชน

 (วิสุทธิมรรค (บาลี) เลม 1 หนา 1)

 (อภิธัมมาวตาร (บาลี) ขอ 1 หนา 1)

2.2  การอางอิงตอนทาย (Reference Citation)

การอางองิตอนทายงานวชิาการมสีองแบบคอื รายการอางองิ (Reference)

และ บรรณานุกรม (Bibliography) รายการอางอิง หมายถึงรายการทรัพยากร

สารสนเทศเฉพาะท่ีใชอางอิงในเน้ือความ สวนบรรณานุกรม หมายถึงรายการ

ทรพัยากรสารสนเทศทัง้หมดทีผู่เขยีนบทความไดใชประกอบการคนควาในการเขียน

บทความเพื่อลงพิมพในวารสารพุทธศาสนศึกษา ผูเขียนสามารถแสดงท้ังรายการ

อางองิและบรรณานกุรมโดยจัดเรยีงตามลาํดับตามตวัอกัษร ในกรณทีีอ่างผูแตงคน

เดิมแตมีเอกสารสารสนเทศหลายรายการ ใหใสชื่อผูแตงซํ้าในทุกรายการ และ

แสดงรายการเอกสารภาษาไทยกอนรายการเอกสารภาษาอังกฤษ ดังนี้

 • หนังสือ

วิจารณ พานิช. (2550). ผูบริหารองคกรอัจฉริยะ ฉบับนักปฏิบัติ.กรุงเทพมหานคร: 

 สถาบันสงเสริมการจัดการความรูเพื่อสังคม.
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นราศรี ไววนิชกุล, และชูศักดิ์ อุดมศรี. (2552). ระเบียบวิธีวิจัยธุรกิจ (พิมพครั้งที่ 

 19). กรุงเทพมหานคร: สํานักพิมพแหงจุฬาลงกรณมหาวิทยาลัย.

พระธรรมปฎก (ป.อ. ปยุตโต). (2543). กรณีเงื่อนงํา: พระพุทธเจาปรินิพพาน

 ดวยโรคอะไร? กรุงเทพมหานคร: มูลนิธิพุทธธรรม.

พระธรรมปฎก (ป.อ. ปยุตโต). (2545). ภัยแหงพระพุทธศาสนาในประเทศไทย. 

 กรุงเทพมหานคร: มูลนิธิพุทธธรรม.

พระมหาสนอง ปจฺโจปการ. (2550). ความรูเบือ้งตนทางการบรหิารรฐักจิ. นครปฐม: 

 โรงพิมพรุงศิลปการพิมพ.

มหาจุฬาลงกรณราชวิทยาลัย. (2539). พระไตรปฎกภาษาไทย ฉบับมหาจุฬา

 ลงกรณราชวิทยาลัย เลม 1. กรุงเทพมหานคร: มหาจุฬาลงกรณ

 ราชวิทยาลัย.

ว.วชิรเมธี. (2554). คมคําธรรมออนไลน (พิมพครั้งที่ 4). นนทบุรี: ปราณ.

อากาศดําเกิง รพีพัฒน, ม.จ. (2553). ละครแหงชีวิต. กรุงเทพมหานคร: เอพี 

 ครีเอทีฟ.

กระทรวงเทคโนโลยีสารสนเทศและการสื่อสาร. คณะกรรมการธุรกรรมทาง

 อเิลก็ทรอนกิส. (2550). กลโกงออนไลน. กรงุเทพมหานคร: คณะกรรมการ

 ธุรกรรมทางอิเล็กทรอนิกส.

Moody, J. (2007). Illegitimate theatre in London. Cambridge, England: 

 Cambridge University Press.

 • หนังสือแปล

สตีเฟน, ดับเบิลยู. (2536). นายอินทรผู ปดทองหลังพระ (พระบาทสมเด็จ

 พระเจาอยูหัวภูมิพลอดุลยเดชฯ, ผูแปล). กรุงเทพมหานคร: อมรินทร

 พริ้นติ้งแอนดพับลิชชิ่ง.

Badiou, A. (2005). Handbook of inaesthetics (A. Toscano, Trans). 

 Standford, CA: Standford University Press.
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 • บทความหรือบทในหนังสือ

อุบลรัตน ศิริยุวศักดิ์, และเมธา เสรีธนาวงศ. (2547). วิทยุ. ใน สื่อสารมวลชน

 เบื้องตน: สื่อมวลชน วัฒนธรรม และสังคม (พิมพครั้งที่ 4 ฉบับปรับปรุง

 เพิม่เตมิ, หนา 385-441). กรุงเทพมหานคร: คณะนเิทศศาสตร จฬุาลงกรณ

 มหาวิทยาลัย.

 • บทความในวารสาร

ชุติมา สัจจานันท. (2554). การพัฒนามาตรฐานการรูสารสนเทศสําหรับนักเรียน

 ไทย. วารสารวิจัย สมาคมหองสมุดแหงประเทศไทยฯ, 4(1), 13-22.

Mackey, T. P., & Jacobson, T. (2011). Reframing information literacy as 

 a metaliteracy. College & Research Libraries, 72(1), 62-78.

 • บทความในหนังสือพิมพ

ประเวศ วะสี. (18 ตุลาคม 2554). นํ้าทวม รวมนํ้าใจ ไทยพน วิบัติ. ไทยโพสต, 

 หนา 4.

Sachs, A. (2016, October 2). In L.A., a grown-up show and tell of

 unhappy endings: Museum displays bittersweet artifacts of 

 broken hearts and dreams, while anonymity is paramount.

 The Nation, p. 12.

 • บทวิจารณหนังสือ

เทอดศักดิ์ ไมเทาทอง. (2559). [บทวิจารณหนังสือ Handbook of semantic 

 web technologies, by J. Domingue, D. Fensel, & J. A. Hendler 

 (Eds.)]. วารสารสารสนเทศศาสตร, 34(2), 130-132.
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 • วิทยานิพนธ

ยุทธนา แซพ่ัว. (2555). บทบาทการเกี้ยวในการแสดงโขนเรื่องรามเกียรติ ์

 (วิทยานิพนธปริญญามหาบัณฑิต, จุฬาลงกรณมหาวิทยาลัย).

Walker, D. (2015). Towards the collaborative museum?: Social

 media, participation, disciplinary experts and the public in

 the contemporary museum (Ph.D. dissertation, University of 

 Cambridge, England).

 • สื่ออิเล็กทรอนิกส (Electronic media)

สํานักงานคณะกรรมการพฒันาการเศรษฐกจิและสงัคมแหงชาต.ิคณะอนกุรรมการ

 ขับเคลื่อนเศรษฐกิจพอเพียง. (2550). ประมวลคําในพระบรมราโชวาท

 พระบาทสมเด็จพระเจาอยูหัวภูมิพลอดุลยเดช ตั้งแตพุทธศักราช 2493-

 2549 ทีเ่กีย่วของกบัปรชัญาเศรษฐกจิพอเพยีง.สบืคนจาก http://www.

 sufficiencyeconomy.org/ebook/ebook202/#1

Zafarani, R., Abbasi, M. A., & Liu, H. (2014). Social media mining: An 

 introduction. Retrieved from http://dmml. asu.edu/smm/

 • เอกสารจดหมายเหตุ

ตําราธรรมชาติ เงินดํา, เงินขาว, ทอง, นาก. (ม.ป.ป.). [ใบลาน]. หนังสือสมุดไทย 

 (เลขทะเบียน 55). สํานักหอสมุดแหงชาติ, กรุงเทพมหานคร.

War poster collection. (1914-1946). [Poster]. Manuscripts and

 Archives (MS671). Yale University Library, New Haven, CT. 

 • การสัมภาษณ

 ใหอางองิในเน้ือหา แตไมตองเขยีนรายการบรรณานกุรมสาํหรบัการอางองิ

ตอนทาย 
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3. การนําเสนอขอมูลดวยตาราง (table) 

 ขอความในตารางใชรูปแบบตัวอักษร ThSarabun New ขนาด 14 หรือ

ปรับใหเหมาะสมกับขอมูล ใสเลขลําดับตารางและชื่อตารางไวดานบนตาราง 

จัดระยะชิดซาย เลขลําดับตารางใชอักษรปกติ และช่ือตารางใชอักษรตัวเอียง 

(italic) ดังตัวอยางตอไปนี้

ตารางที่ 2 ชื่อเรื่องนิทานชาดก 20 เรื่องที่เลาในครอบครัวในแตละสัปดาห

ลาํดบัเรือ่ง เรือ่งเลาในนบิาตชาดก ชือ่เรือ่งนิทานตัง้ขึน้ใน

งานวจิยั

เรือ่งที ่215 ชือ่บทเร่ือง คณุชาดก มติรธรรม หนา 444 สงิโตกบัสนัุขจิง้จอก

เรือ่งที ่438 ชือ่บทเร่ืองมหาอกุกสุชาดก สตัวสีส่หาย หนา 866 นํา้ใจของเพือ่น

4. การนาํเสนอขอมลูดวยรปูภาพ (figure) ไดแกกราฟ (graph) แผนผงั/ผงัภมูิ 

 (chart) แผนที่ (map) ภาพวาด (drawing) ภาพถาย/รูปภาพ (photo-

 graph/picture)

 ใหระบุหมายเลขรูปภาพและชื่อรูปภาพไวใตรูปภาพ โดยใชรูปแบบ

ตัวอักษรเชนเดียวกับตาราง จัดระยะแบบกลางหนาหรือกลางรูปภาพ จัดเลข

ลําดับภาพใชอักษรตัวเอียง (italic) ชื่อภาพใชอักษรปกติ และระบุที่มาของภาพ 

(ถามี) เชน

ภาพที่ 1 ตราศูนยพุทธศาสนศึกษา จุฬาลงกรณมหาวิทยาลัย

ที่มา: ศูนยพุทธศาสนศึกษา จุฬาลงกรณมหาวิทยาลัย
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5. การแบงหัวขอในบทความ 

 ตนฉบับในบทความแบงเปนหัวขอหลักและหัวขอยอย กํากับหัวขอหลัก

และหัวขอยอยดวยระบบตัวเลขอารบิก ดังนี้

1. หัวขอลําดับที่ 1

 พิมพดวยอักษรตัวหนา (bold) ขนาด 16 จัดชิดซาย เวนบรรทัดดานบน

และดานลางอยางละ 1 บรรทัด 

1.1 หัวขอลําดับที่ 1.1

 หัวขอลําดับที่ 1.1 พิมพดวยอักษรตัวหนา (bold) ขนาด 16 จัดชิดซาย 

เวนบรรทัดดานบนและดานลางอยางละ 1 บรรทัด 

1.1.1 หัวขอลําดับที่ 1.1.1

 หัวขอลําดับที่ 1.1.1 พิมพดวยอักษรตัวหนา (bold) ขนาด 16 จัดชิดซาย 

เวนบรรทัดดานบน 1 บรรทัด สวนบรรทัดดานลางพิมพตามดวยเนื้อความทันที

6. การยกขอความจากเอกสารอื่นมาประกอบ (quotation)

 ถาขอความทีย่กมาไมเกนิ 3 บรรทดั ใช “........................” ตามดวยวงเลบ็ 

(เอกสารอางอิงระบบนาม-ป) 

 ถาขอความทีย่กมาเกนิ 3 บรรทัด ใหยอหนาเขามาดานละ 5 ระยะ (space) 

ใชตัวอักษรปกติ ขนาด 16

 ..................................................................................................................

 ..................................................................................................................

 ..................................................................................................................

 ..................................................................................................................

 (เอกสารอางอิงระบบนาม-ป)



193วารสารพุทธศาสนศกึษา จุฬาลงกรณมหาวทิยาลัย  ปที่ 28 ฉบับที่ 1 มกราคม – เมษายน 2564

7. การเขียนบทคัดยอภาษาไทยและภาษาอังกฤษ

 ชื่อเรื่องพิมพดวยอักษร TH Sarabun New ตัวหนา (bold) ขนาด 18 

(บรรณาธกิารจะปรบัขนาดตัวหนังสอือกีครัง้ใหเหมาะสมกบัหนากระดาษวารสารฯ) 

เน้ือหาตัวอักษรขนาด 16 เชิงอรรถตัวอักษรขนาด 14 ความยาวของบทคัดยอ

ประมาณ 10-15 บรรทัด คําสําคัญ 3-5 คํา ภาษาไทยไมใสเครื่องหมาย comma 

ระหวางคํา (ดูตัวอยาง)

ชื่อเรื่องบทความภาษาไทย*

ชื่อผูเขียนบทความคนที่ 1**

(ถามี)ชื่อผูเขียนบทความคนที่ 2***

บทคัดยอ

 เนื้อความของบทคัดยอ ............................................................................

.................................................................................................................................

คําสําคัญ: คําที่ 1 คําที่ 2 คําที่ 3 คําที่ 4 คําที่ 5

________________________

* บทความนี้เปนสวนหน่ึงของ/ปรับปรุงจาก/มีฐานความคิดจากวิทยานิพนธ

 ปริญญาเอก/วิทยานิพนธปริญญาโท/งานวิจัย เรื่อง “................” ไดรับทุน

 สนับสนุนจาก.....

** ตําแหนงทางวิชาการ สังกัด/ที่ทํางาน และอีเมล (ของผูเขียนหลัก)

*** ตําแหนงทางวิชาการ สังกัด/ที่ทํางาน (ของผูเขียนคนที่สอง)
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ชื่อเรื่องบทความภาษาอังกฤษ*

Author คนที่ 1** 

 (ถามี) Author คนที่ 2***

Abstract 

 Content .................................................................................................

................................................................................................................................

................................................................................................................................

Keywords: First word, Second word, Third word, Fourth word, Fifth 

 word

________________________

* This article is a part of/revised from/based on the dissertation/ 

 thesis/research entitled “…………,” funded by……….

** Academic position, workplace, E-mail (of the first author)

*** Academic position, workplace (of the other author)
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8. การเขียนบทวิจารณหนังสือ (ตัวอยางหนาแรก)

บทวิจารณหนังสือ (Book Review)

ชื่อเรื่องหนังสือ

   ชื่อผูวิจารณ*

ชื่อหนังสือ (ภาษาไทย) : …………………………………………...............................………..

ชื่อหนังสือ (ภาษาอังกฤษ) : …ถาเปนหนังสือแปล…………………..............................

ผูเขยีน: ………………………………………………………………………….................................

ผูแปล: ……ถาเปนหนังสือแปล………………………………………….................................

สํานักพิมพ: ..................................... (ประเทศไทย) 

สํานักพิมพ: …………………..........….…(ชื่อประเทศ) ถาเปนหนังสือแปล

พิมพครั้งแรก:…......…เดือน พ.ศ…... (ฉบับที่วิจารณ พิมพครั้งที่…..)

จํานวนหนา: …………….........………….หนา

___________________________

* ตําแหนงทางวิชาการ สังกัด/ที่ทํางาน และอีเมล (ของผูวิจารณ) 

ปกหนังสือ (ภาษาไทย)

(ที่ไมมีเลขหนังสือ

ของหองสมุดปรากฏ)

ปกหนังสือ ภาษาอังกฤษ ถา

เปนหนังสือแปล 

และมีตนฉบับ

(ที่ไมมีเลขหนังสือ

ของหองสมุดปรากฏ)
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9. หนังสือยืนยันทางจริยธรรมการตีพิมพบทความ (ดูตัวอยาง)

เรียน บรรณาธิการ วารสารพุทธศาสนศึกษา จุฬาลงกรณมหาวิทยาลัย

 ตามที่ ขาพเจา.......................................................................................... 

ไดสงบทความเรื่อง.......................................... เพ่ือตีพิมพใน วารสารพุทธศาสน

ศึกษา จุฬาลงกรณมหาวิทยาลัย และกองบรรณาธิการไดรับพิจารณาบทความไว

แลวนั้น 

 ขาพเจาและผูเขียนรวม (ถามี) ขอรับรองวาบทความดังกลาว

 1. เปนผลงานของขาพเจาและผูเขียนรวม (ถามี) จริง

 2. เปนผลงานที่จัดทําอยางสอดคลองกับหลักกฎหมาย (เชน ลิขสิทธิ์) 

หลักจริยธรรมวิชาการ (เชน ปราศจากการลักลอก และระบุชื่อผูแตงอยางถูกตอง

ครบถวน) รวมถึงสอดคลองกับหลักจริยธรรมการวิจัยในคน (ถาเกี่ยวของ)

 3. มิไดอยูในกระบวนการพิจารณาหรือตอบรับของวารสารอื่น

 4. มิเคยตีพิมพในวารสารหรือรายงานสืบเนื่องจากการประชุมวิชาการ

ใดมากอน

 ขาพเจาและผูเขียนรวม (ถามี) ขอแสดงความยินยอม

 1. ดาํเนินการตามหลกัเกณฑการพจิารณาตนฉบบัของวารสารพทุธศาสน

ศึกษา จุฬาลงกรณมหาวิทยาลัย และใหกองบรรณาธิการมีสิทธิพิจารณาตรวจแก

ตนฉบับไดตามที่เห็นสมควร

 2. มอบลิขสิทธิ์บทความที่ไดรับการตีพิมพใหเปนของศูนย พุทธศาสน

ศึกษา จุฬาลงกรณมหาวิทยาลัย

 ทั้งน้ีขาพเจาแลผูเขียนรวม (ถามี) ขอแสดงความรับผิดชอบแตเพียง

ฝายเดียว หากมีการฟองรองเรื่องการละเมิดลิขสิทธิ์เกี่ยวกับ ภาพ กราฟ ขอความ

สวนใดสวนหนึ่ง หรือเนื้อหาที่ปรากฏในบทความ
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 หากกองบรรณาธิการวารสารพุทธศาสนศึกษา จุฬาลงกรณมหาวิทยาลัย 

ตรวจพบวาคํารับรองดังกลาวไมเปนความจริง กองบรรณาธิการวารสารฯ มีสิทธิ์

ยกเลิกบทความของผูเขียนไดทันทีโดยไมตองแจงใหทราบลวงหนา และผูเขียน

(ทกุคน) ขอรบัรองและยนิยอมปฏบิตัติามขอตกลงดงักลาว พรอมทัง้ลงนามรบัรอง

ไวที่ขางทายของหนังสือฉบับนี้

 ลงนามผูเขียนหลัก (ชื่อที่ 1) ลงนามผูเขียนรวม (ชื่อที่ 2)

 ............................................ ..........................................

 (..........................................) (.........................................)

 ............/................/............. ............/................/.............

หมายเหตุ 

ผูเขียนหลักและผูเขียนรวมลงนามใหครบทุกคน หากมีผูเขียน มากกวา 2 คน 

สามารถเพิ่มเติมรายชื่อผูลงนามขางทายไดตามจํานวนผูเขียนบทความทั้งหมด
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Publication Ethics

มาตรฐานทางจริยธรรมของการตีพิมพ

วารสารพุทธศาสนศึกษา จุฬาลงกรณมหาวิทยาลัย

ปรับปรุงจาก  COPE – COMMITTEE ON PUBLICATION ETHICS หนาที่

และความรับผิดชอบของบรรณาธิการ

บรรณาธิการควรรับผิดชอบทุกสิ่งที่มีการตีพิมพเผยแพรในวารสาร

 • ดําเนินการใหตรงตามวัตถุประสงคและขอบเขตของวารสาร

 • รับรองคุณภาพของผลงาน (รวมงานทุกประเภทที่ไดรับการตีพิมพ

  ในวารสารฯ ไดแก บทความวิจัย บทความวิชาการ บทความรับเชิญ 

  ผลงานแปล บทวิจารณหนังสือ) 

 • ดํารงไวซึ่งความถูกตองทางวิชาการของผลงาน

 • แกไขขอผดิพลาดในการตพีมิพ การถอด-ถอนผลงาน และการขออภยั 

  หากจําเปน

 • ปรับปรุงวารสารอยางสมํ่าเสมอ

หนาที่ของบรรณาธิการตอผูอาน

 • ควรรับฟงความคิดเห็นจากผูอานเพื่อใชเปนขอมูลในการปรับปรุง

  วารสาร 

หนาที่ของบรรณาธิการตอผูเขียนบทความ

 • บรรณาธิการจัดพิมพขอแนะนําในการสงบทความเพือ่ตพีมิพใน วารสาร

  พุทธศาสนศึกษา จุฬาลงกรณมหาวิทยาลัย

 • บรรณาธิการดําเนินการทุกอยางเพื่อดํารงไวซึ่งคุณภาพของผลงานที่

  ไดรับการตีพิมพ การรับหรือปฏิเสธผลงานในการตีพิมพ ขึ้นอยูกับ

  คณุภาพ ความใหม ความชดัเจนของผลงาน และตรงตามวตัถปุระสงค

  ของวารสาร
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 • บรรณาธกิารสามารถชีแ้จงหรือใหขอมูลเก่ียวกับกระบวนการตรวจสอบ

  ประเมินบทความ (peer review) 

หนาที่ของบรรณาธิการตอผูประเมินบทความ

 • บรรณาธิการใชระบบการประเมินแบบ double blind มีระบบท่ี

  ปกปองขอมูลสวนตัวของผูประเมินบทความ และผลงานที่สงเขามา

  ที่วารสารจะได รับการปกปดเป นความลับในระหวางขั้นตอน

  การพิจารณาประเมิน

การสนับสนุนความถูกตองทางวิชาการ

 • บรรณาธิการควรมีหลักฐานที่แสดงวาผลงานท่ีจะตีพิมพนั้นไดรับ

  ความเห็นชอบโดยกองบรรณาธิการ หรือ ถาเปนบทความวิจัย ควรได

  รับความเห็นชอบจากคณะกรรมการพิจารณาจริยธรรมการวิจัยในคน 

  ชุดที่ 2 (IRB 2) ของจุฬาลงกรณมหาวิทยาลัย หรือของหนวยงาน

  ตนสังกัดของผูเขียน

การคุมครองขอมูลสวนบุคคล

 • บรรณาธิการควรปกปองรักษาความลับของขอมูลสวนบุคคล เชน 

  ความสัมพันธระหวางผูเขียนกับผูใหขอมูล

การรับรองความถูกตองของผลงานทางวิชาการ

 • เมือ่บรรณาธกิารพบวาบทความวชิาการทีต่พีมิพไปแลวมปีญหาทีอ่าจ

  นําไปสูความเขาใจผิด หรือเปนรายงานที่บิดเบือนขอเท็จจริง จําเปน

  ตองแกไขทันที ทั้งนี้ถาจําเปนตองเพิกถอนบทความนั้น ตองใหผูอาน

  และระบบฐานขอมูลอื่นที่อยู ในสายงานวิชาการประเภทเดียวกัน

  ทราบดวย
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ประเด็นพิจารณาการตีพิมพซํ้า

 • ในการนําผลงานเดิมมาตีพิมพใหมตองใหคงลักษณะเดิมทุกประการ 

  รวมทั้งถามีการปรับปรุงเพิ่มเติมแกไข ผูเขียนตองระบุไวในเชิงอรรถ

  วาเคยตีพิมพที่ใดมากอน 

ผลประโยชนทับซอน

 • บรรณาธิการควรมีระบบในการจัดการผลประโยชนทับซอนของ

  บรรณาธิการ เจาหนาที่วารสาร ผูเขียน ผู ประเมิน และสมาชิก

  กองบรรณาธิการ

กระบวนการจัดการกับขอรองเรียนและการอุทธรณที่มีตอบรรณาธิการ

 • ผูเขียนสามารถรองเรียนเปนลายลักษณอักษรตอกองบรรณาธิการ

  วารสารฯ โดยตรงกอนในขัน้แรกเกีย่วกบัขัน้ตอนการพจิารณาบทความ

  หรือขอวิจารณเกี่ยวกับเนื้อหาในบทบรรณาธิการเทานั้น ไมสามารถ

  รองเรียนเรื่องอื่น ๆ 

 • หากขอรองเรยีนตอกองบรรณาธกิารยงัไมไดรบัการแกไขเปนทีน่าพอใจ 

  ก็สามารถยื่นอุทธรณตอคณะกรรมการดําเนินงานศูนยพุทธศาสน

  ศึกษา จุฬาลงกรณมหาวิทยาลัย ซึ่งเปนตนสังกัดของบรรณาธิการ

  ไดในขั้นตอนสุดทาย

 • การตัดสินการอุทธรณโดยคณะคณะกรรมการดําเนินงานศูนย

  พุทธศาสนศึกษา จุฬาลงกรณมหาวิทยาลัย ถือเปนเด็ดขาด

บทบาทหนาที่ของผูเขียนบทความ

 • เตรียมบทความตามขอแนะนําในการสงบทความเพื่อตีพิมพใน 

วารสารพุทธศาสนศึกษา จุฬาลงกรณมหาวิทยาลัย
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 • สงหนังสือยืนยันทางจริยธรรมการตีพิมพใหบรรณาธิการวารสารฯ

  (ดตูวัอยางทายวารสารฯ ขอ 9. หนงัสอืยนืยนัทางจรยิธรรมการตพีมิพ

  บทความ) 

 • หากผลงานของผูนิพนธเกี่ยวของกับการเก็บขอมูลโดยใชคนเปนผู

  ใหขอมูล ผูเขียนตองแนบหนังสือรับรองจากคณะกรรมการพิจารณา

  จริยธรรมการวิจัยในคน ชุดที่ 2 (IRB 2) ของจุฬาลงกรณมหาวิทยาลัย 

  หรือ ของหนวยงานตนสังกัดของผูเขียน

 • ผู เขียนพึงตระหนักวาลิขสิทธิ์ของผลงานที่ตีพิมพเปนของวารสาร

  พุทธศาสนศึกษา จุฬาลงกรณมหาวิทยาลัย และไมนําผลงานไป

  เผยแพรหรือตีพิมพกับแหลงอื่นๆ หลังจากที่ไดรับการตีพิมพใน

  วารสารฯ แลวโดยมิไดรับอนุญาต

 • ชื่อผูเขียนที่ปรากฏในบทความตองเปนผูท่ีมีสวนในผลงานวิชาการนี้

  จริง 

 • ผูเขียนตองรกัษาระยะเวลาการแกไขบทความตามกรอบเวลาท่ีกาํหนด

บทบาทหนาที่ของผูทรงคุณวุฒิประเมินบทความ

 • การประเมินเปนแบบ double blind ผูทรงคุณวุฒิตองไมเปดเผย

  ขอมูลของผลงานใหผูที่ไมมีสวนเกี่ยวของไดรับรู

 • ผูทรงคุณวุฒิตองพิจารณาบทความโดยคํานึงถึงคุณภาพตามหลักการ

  และเหตุผลทางวิชาการโดยปราศจากอคติหรือความคิดเห็นสวนตัว 

  และไมมีสวนไดสวนเสียกับผูเขียน

 • หากผูทรงคุณวุฒิตรวจสอบพบวาบทความที่รับประเมินเปนบทความ

  ที่คัดลอกผลงานชิ้นอื่น ๆ ผูทรงคุณวุฒิตองแจงใหบรรณาธิการทราบ

  ตามแบบประเมินผลงานของวารสารฯ

 • ผูทรงคุณวุฒิตองรักษาระยะเวลาประเมินตามกรอบเวลาประเมินท่ี

  กําหนด 
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อางอิงจาก

http://www.publicationethics.org/files/2008%20Code%20of%20

Conduct.pdf
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ศูนยพุทธศาสนศึกษา จุฬาลงกรณมหาวิทยาลัย

 พระพุทธศาสนาเปนศาสนาประจําชาติไทยมาชานาน มอีทิธพิลตอวถิชีวีติ 

วัฒนธรรม และความรูสึกนึกคิดของคนไทยอยางแนบแนนและลึกซึ้ง เรามอง

พระพุทธศาสนาได 2 ดาน คือ ดานหลักวิชา และดานปฏิบัติ ดานปฏิบัตินั้น

มีสถาบันสงฆซึ่งไดสืบทอดและเผยแผพุทธธรรมแกคนทั่วไปไดอยางดี จนนับไดวา

ประเทศไทย เปนศูนยกลางการปฏิบัติพุทธธรรมที่สําคัญที่สุดแหงหนึ่งในโลก และ

ปจจุบันมีชาวตางประเทศสนใจมาปฏิบัติพุทธธรรมในประเทศไทยมากขึ้นเรื่อยๆ

 อนึ่ง แมพระพุทธศาสนาจะเปนรากฐานของสังคมไทยมาชานาน แต

การศึกษาทางสังคมเกี่ยวกับพฤติกรรมและความเชื่อท่ีเกิดข้ึนจริงใน หมูชาวพุทธ

ยงัไมกวางขวางนกั พฤติกรรมและความเชือ่ทางศาสนาของ ชาวพทุธมคีวามสมัพนัธ

กับพฤติกรรมและความเชื่อทางเศรษฐกิจ การเมือง สังคม และวัฒนธรรม แต

การศึกษาเร่ืองเหลาน้ีก็ยังไมไดรับความสนใจเทาที่ควร ท้ังๆ ท่ีการเขาใจเรื่อง

เหลานี้ใหประโยชนอยางมากในการเขาใจและพัฒนาสังคมไทย

 ดวยเหตุนี้จุฬาลงกรณมหาวิทยาลัยจึงไดจัดตั้งศูนยพุทธศาสนศึกษาข้ึน

เพ่ือสงเสรมิการศกึษาคนควาวจิยัและเผยแพรองคความรูเกีย่วกบัพระพทุธศาสนา

ในเชิงวิชาการปจจุบัน เปนศูนยกลางการระดมความคิดเพื่อหาทางประยุกต

พระพุทธศาสนามาแกปญหาของสังคมและของมวลมนุษยใหกวางขวางและลึกซึ้ง

ทั้งในระดับชาติและระดับสากล
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ใบสมัครสมาชิกวารสารพุทธศาสนศึกษา

วารสารพุทธศาสนศึกษา มีกําหนดออกเปนราย 4 เดือน คือ

ฉบับที่ 1 (มกราคม-เมษายน)  ฉบับที่ 2 (พฤษภาคม-สิงหาคม) และ

ฉบับที่ 3 (กันยายน-ธันวาคม

ขาพเจามีความประสงคจะสมัครสมาชิกวารสารพุทธศาสนศึกษา 
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